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Detajl Robbovega vodnjaka pred ljubljanskim  magistratom Foto Lado Zupančič (zgoraj) 

Pomlad v Selški dolini Foto Janez Zrnec (spodaj)

K O M P A S
YUGOSLAV TRAVEL AGENCY 
LJUBLJANA

RENT A CAR V JUGOSLAVIJI
NAJEMI OSEBNIH AVTOMOBILOV 
BREZ ŠOFERJA

OB OBISKU VAŠE STARE DOMOVINE 
UPORABITE ZA PREVOZE OSEBNE 
AVTOMOBILE

KOMPAS —  RENT A CAR

Na razpolago so vam naslednja vozila:
Renault 8 — GM Opel Kadeti — AUDI 60 
in Mercedes 200 — Mercedes 200 Automatic

NAJEMI OSEBNIH AVTOMOBILOV
V ENO STRAN — ONE WAY RENTALS —
MED NASLEDNJIMI KLJUČNIMI MESTI
V JUGOSLAVIJI:

Ljubljana, Zagreb, Beograd, Dubrovnik, Split, 
Opatija, Skopje
Nobenih stroškov dostave ali prevzema 
osebnega avtomobila, 
razen v neključnih mestih.
Nobenih stroškov dostave ali prevzema 
na letališčih, železniških postajah 
ali v lukah

Cene zmerne — zahtevajte ponudbe!

Vse informacije in naročila 
dostavite na naslov:

KOMPAS
RENT A CAR —  LJUBLJANA
Miklošičeva 17

Naš poslovni partner v KANADI je 
ADRIA TRAVEL SERVICE
4159 St. Lawrence Blvd.
MONTREAL 131, P. Q. — CANADA 
Tel. 844-5292, 844-5662

POSLUŽUJTE SE NJEGOVIH USLUG!

Prireja
SKUPINSKA POTOVANJA V JUGOSLAVIJO 1970
Za člane U. C. z JET letalom

Montreal— Ljubljana—Montreal 
22. junija do 25. avgusta 284,00 $
Montreal—'Ljubljana—Montreal 
6. julija do 4. avgusta 284,00 S 
Montreal— Ljubljana—Montreal 
13. julija do 3. avgusia 308,00$

K O M P A S



Iz vsebine

Prim ož Ž agar: Dva p ara  oči za življenje 
Janez Z rnec: Vas H ribce se je  um aknila 
cesti
Tone Č uk: Zaščita slovenskih vin
dr. Niko K uret: P rekm ursko  gostüvanje
Stane Jesenovec: K ako si naredim o avbo
Med Slovenci v ZDA in K anadi
E dvard  K ardelj- 60-letnik
F ila te lija
English Section
Naša beseda
dr, Jože Toporišič: Raziskovalci slovenskih 
narečij
Lojze Kovačič: A vol d ’oiseau
Partie française
Pagina en español
Naši po svetu
Naši pomenki
A. K .: T uje okolje in  duševne m otnje 
Vprašanja in odgovori 
Kulturni razgledi
K. A.: Prosvetno delo koroških Slovencev 
Prim ož Kozak: Legenda o svetem  Che 
Letos sedem  novih slovenskih filmov 
Pavle Z idar: L jubezen na  obali 
Otroci berite
F rance Bevk: Tolm inski p u n t 
(nadaljevanje in  konec)
Jože O laj: »G ostüvanje se slhži«
Začasno na tujem
Jože P rešeren : Obveščenost in 
neobveščenost
M etka V rhunc: Srečanje
dr. Lev Svetek: D ejavnost Jugoslavije
v le tu  1969 na  področju socialne varnosti
U stanovljena je  zveza organizacij 
Jugoslovanov v  tu jin i 
Rada bi jim  pom agala 
Kako poveš po nemško 
Kaj bo danes za večerjo 
C arinski predpisi

rodna gruda 2
izdaj a 

izhaja 

u rejajo

urednišk i odbor

oblikovalka 

prevaj alci

uredništvo

uprava

naročnina

vplačila

izhaja

rokopisi

Slovenska izseljenska m atica

sedem najsto leto

Božo Kovač (glavni urednik),
Jože P rešeren  (odgovorni urednik),
Ina  S lokan (urednica)

Tone Gošnik, Mile Klopčič,
S tane Lenardič, E rnest P etrin ,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik,
F ranc Sebjanič, F ranc Šetinc

Ju d ita  Skalar

M iha C erar (za angleščino),
V iktor Jesen ik  (za francoščino),
A lbert Gregorič (za španščino),

L jubljana, C ankarjeva l/II, tel. 23-102

Ljubljana, C ankarjeva l/II, tel. 21-234

letna naročnina za posam ezne države 
znaša: A nglija 1,5,0 Lstg, A vstrija
80.00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21.00 Dkr, F inska 10,00 Fm,
Francija  15,00 FF, G rčija 90,00 Dr, 
H olandija 11,00 Hfl, Ita lija  1.900,00 Lit, 
Jugoslavija 37,50 din, Nem čija 12,00 DM, 
Norveška 22,00 Nkr, ¿vedska 15,00 Skr, 
Švica 13,00 Sfr, ZDA, K anada in  vse 
ostale prekm orske države 5 US dolarjev

za d inarska vplačila: 501-8-51
za devize: B anque de C rédit et Caisse
d’Epargne, L jubljana
501-620-7-32002-10-575
ali po m ednarodni poštni nakaznici

dvanajst številk na leto  — v poletnem  
času izideta dve številki skupno

rokopisov uredništvo ne vrača

tisk tiskarna  »Toneta Tomšiča«, L jubljana
Slika na naslovni strani:
P rekm urski pozvačin. Foto: Jože Ftičar



UGODNO PRODAM POSESTVO na Bizeljskem : velik 
dom, v inska klet, gospodarska poslopja in  15 ha zem lje 
p riso jne lege (gorice, gozd in  njive).

Ljuba HANUŠ
B ukovje 1 
p. BIZELJSKO

PRODAM VSELJIVO VISOKOPRITLIČNO HIŠO s š ti­
rim i sobami, podkleteno, z gospodarskim  poslopjem, in ­
v en ta rjem  in  posestvom  (sadovnjak, travn ik , gozd), na 
m irnem , zdravem  k ra ju  ŠTA JERSK E — Č rešnjevec p ri 
Slovenski Bistrici.
Poizvedbe:

Ida ILEŠIČ
Z arnikova 9
LJU BLJA N A

Jugoslavija in njene 
republike
Yugoslavia and her 
republics
je  že izšla. N am enjena je  našim  izseljencem , da b i se 

spoznali z uspehi in  razvojem  naše domovine v  zad­
n jih  25 letih.

K njiga je  v angleščini, im a 340 s tran i in  luksuzno ve­
zavo.

C ena s poštnino je  15,00 US $.

N aročila pošljite na  naslov:

INTERPRES
BEOGRAD,
D raže Pavloviča 14

V plačila nakažite  na  žiro račun  številka: 608-620-5-1- 
32009-10-1560 Jugobanka, Beograd.

PRODAM obnovljeno takoj vseljivo hišo 3 km  od Bleda. 
Gospodarsko poslopje je  oddaljeno od hiše 20 m. Poleg 
je  v r t  in  sadno drevje. Skupno zem ljišče 2.500 m 2. 
Ponudbe pošljite Slovenski izseljenski m atici pod šifro 
B 777.

PRODAM ENONADSTROPNI VIKEND p ri m orju, Novi- 
grad, dograjen  1969. leta. Šest sob, oprem ljene s 14 po­
steljam i. Do m orja  300 m etrov. N aslov p ri Slovenski 
izseljenski m atici, L jubljana, C ankarjeva l/II.

Izseljenci-povratniki! PRODAM ali ZAMENJAM solidno 
dvostanovanjsko podkleteno hišo, garaža, v r t  in  sadov­
n jak  ca. 20 arov, za enako vrednost ali p ro ti doplačilu 
(zaželeno Alzace).
P išite  na  naslov:

Jose in Stéphanie STRAUS
22 A venue de la  R epublique
COLMAR 68
France

m a l i  o g l a s i  m a l i  o g l a s i  m a l i  o g l a s i  m

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden 

obiskal p rija te lj iz domovine in  vam  povedal, 
ka j je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljud je in kaj jih  ta re?  Vse to in še 
mnogo drugega zanim ivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje im e in  naslov v spodnjo naro­
čilnico in  jo pošljete n a  naslov slovenske 
ilustrirane revije »Tovariš«, L jubljana, Tom­
šičeva 3. V kratkem  bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM ilustrirano
revijo

TOVARIŠ

„Tovariš“
^ *ca •................................................... Ljubljana
Mesto: ................................................ Tomšičeva 3
Država: .............................................. Jugoslavija

Letna naročnina je 14,5 USA dolarjev, Podpis: 
trimesečna 3,6 USA dolarjev, plačljivo 
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana, 111
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu



Dolg revije za Slovence na tujem

M orda ste, d rag i bralci, že sam i opazili, da  želimo v posa­
m eznih štev ilkah  Rodne grude posvetiti pozornost nekaterim  
posam eznim  tem am , k i se tičejo  razvo ja  celotne Slovenije, 
oziroma ljudem , k i veliko pom enijo v  slovenski javnosti. V 
p re jšn ji številk i smo npr. ob jav ili članek o gospodarskih mož­
nostih  S lovenije v  p rihodn jih  letih , za to  številko Rodne 
grude p a  smo p rip rav ili razgovor z enim  izmed naših  najbolj 
znanih  zdravnikov-kirurgov. M edicina je  po vsem  svetu  in 
tu d i p r i nas znanost, k i zanim a n a jš irš i krog ljudi. Zasleduje­
mo n jen  razvoj, ko t skrbim o za naše lastno zdrav je  in  posebno 
v zadnjem  času s posebnim  zanim anjem  preb iram o skoraj 
senzacionalne novice o p resad itvah  srca in  d rug ih  človeških 
organov. O delu  in  prizadevan jih  naših  dom ačih zdravnikov, 
ki po znan ju  in  sposobnostih pogosto ne  zaostajajo za tujim i, 
čeprav delajo v  skrom nejših  pogojih, pa največ vedo le  tisti, 
k i slučajno p ridejo  z n jim i v  stik  —  k i so bolni. No, na j vam  
zatrdim o, da  naš razgovor, k i ga objavljam o n a  naslednjih  
straneh , n i bil zgolj slučajen.
Tudi v tu jin i živi veliko naših  um etnikov, znanstvenikov in 
d rug ih  strokovnjakov, k i so se v  tu jem  okolju  nadvse dobro 
uveljavili. Do n jih  im am o ko t rev ija  Slovencev na tu jem  še 
poseben dolg. P o trud ili se bomo, da bomo vsaj nek a te re  izmed 
n jih  predstav ili tud i vam . Bilo bi p rav , da  b i nas tud i vi 
opozarjali nanje, saj ste z n jim i m orda celo v sta ln ih  stikih. 
P a  še n a  nekaj smo vas ho teli opozoriti. M i vsi rad i nego­
dujem o, teže pa  kako s tv a r iz srca pohvalim o. Rodno grudo, 
ste vi, d rag i ro jak i in  bralci, v  pism ih že velikok ra t pohvalili 
in  nekaj pisem  smo tu d i objavili. V endar p a  nam  je  bilo 
nekako neugodno ob jav lja ti ta k a  pism a, saj je  m orda kazalo, 
da se s tem i pism i želimo hva liti m i sami. Zato b i želeli, da bi 
b ili vsaj včasih v pism ih malo podrobnejši, da  b i omenili, kaj 
vam  je  bilo posebej všeč, da  p a  b i nam  tu d i priznali, ob 
katerem  članku ste negodovali. Ne bomo vam  zam erili, če nas 
boste opozorili, kaj smo storili napak  — še hvaležni vam  
bomo.
S to številko Rodne grude uvajam o novost, k i pa  je  ne boste 
vsi opazili — dve izdaji. Za bralce v  prekm orsk ih  deželah 
bo R odna gruda tud i odslej brez v idnejše sprem em be, saj smo 
našo drugo izdajo nam enili predvsem  našim  ljudem , ki so 
v zadnjem  času odšli ali še odhajajo  n a  delo v  tu jino , p red ­
vsem v zahodnoevropske države. N jim  so bile  s tran i v tu jih  
jezikih odveč, skoraj bi bolj potrebovali učbenik za ta  jezik, 
zato smo jim  n a  teh  straneh  nam enili nekoliko več gradiva, 
k i jih  bo seznanjalo z delom  in  živ ljenjem  v državah, k je r 
so zaposleni, tu  bomo poročali o novih  predpisih  glede zapo­
slovanja in  o vsem, k a r zanim a naše delavce, ki so začasno 
zaposleni v tu jin i. Želimo in  upamo, da  bomo tako še bolj 
ustreg li številnim  našim  bralcem  po svetu, seveda pa  s tem  
pritegnili tud i m arsikaterega novega. u red n iš tv o



Vaša pisma

DVAJSET LET V TU JIN I
Z letošnjim  letom  m ineva  dvajseto leto, 
odkar smo v  tu jin i. Če pom islim  nazaj, je  
to dolga doba. A  hvala bogu, k ljub  m no­
gim  preizkušn jam  v teh  letih, je  bilo vm es  
tud i neka j lepih let. V  lepem  spom inu so 
ostali tis ti dnevi, ko smo lahko spet obi­
skali našo ljubo G orenjsko in  to že po 
devetih  letih, odkar smo bili v  tu jin i. 
Mnogo zahvale gre pri tem  naši Izseljen ­
sk i m atici in  vašem u požrtvovalnem u delu. 
N iti ne veste kolikšnega pom ena je za nas 
vaša pomoč. Z  m ožem  sva že m nogim  sve­
tovala, naj se v  zadregah obrnejo na vas. 
M oj m ož bo prihodnje leto upokojen  in 
takra t se nam eravava v rn iti v K ranj. Upa­
va, da se bo najina želja izpolnila. Zdaj pa 
še oba delava s polno paro. V eliko  dela 
imava, kar je veliko  vredno, saj čas hitro  
teče in  hitro se tud i staramo. Prav ko to 
pišem , poslušam  domačo glasbo ljub lja n ­
ske radijske postaje. Počutim  se ko t doma 
— vse m oje m isli so v Kranju.

Iv an k a  E niko , H alm stad , Š v edska

Lepo bo, ko postanete K ranjčani. Veliko­
k ra t se bomo lahko srečali in  pokram ljali. 
O letih , k i so m inila, p a  tu d i o tistih , ki 
pridejo. Res, čas h itro  teče in  staram o se. 
A s ta ri še nismo. P red  nam i je  še veliko 
dni, mesecev in  let, k i nam  bodo prinesla 
še m arsikaj lepega. K akor je  v  živ ljen ju  
lepo ju tro , enako je  lep  tu d i popoldan, ko 
se preveša v tih i večer.

ZDAJ IMAMO PARČEK
Z ahvalju jem o se za redno pošiljanje Rod­
ne grude. Tu v Kanadi bi bili še kar za ­
dovoljni, le podnebje nam  ne ustreza. V  
naši družini je  bilo lani tud i z zdravjem

bolj slabo. Mož je  bil dvakra t v bolnišnici 
in  je  prestal dve operaciji. Zdaj se bo čez 
neka j dni v rn il spet domov. Tudi jaz sem  
bila v  bolnici —  tja  sem  šla po punčko. 
Tako im am o zdaj v naši družin i parček: 
sinko bo januarja  star sedem  let in  je  
že začel hoditi v šolo. Naša Suzana je pa 
im ela v decem bru šest mesecev.

A n n a  M lakar, M ontrea l, K anada

Čestitam o k srečnem u dogodku, vašem u 
soprogu pa  želimo, da čim prej popolnom a 
okreva. P ošljite  nam  kakšno fotografijo  
vašega parčka, da ju  predstav im o še d ru ­
gim  bralcem  naše revije. Tople pozdrave!

NAŠA PREVELIKA GOSTOLJUBNOST
Sporočam  vam , da sem  se oženil. Lani v 
m aju m i je  žena Ivanka  podarila sinka  
Ivančka. L ep  fa n t je, le sam  noče biti n i­
koli. Žena se počasi privaja  tuka jšn jem u  
živ ljen ju , le m am o in prija telje  precej po­
greša. Pa saj bomo prišli spet obiskat našo 
malo, a tako  lepo Slovenijo  in tud i druge 
predele Jugoslavije.
N edavno ste v Rodni grudi pisali o ža­
lostnem  prim eru  treh  m ladih ljudi, k i so 
v gostilni naročili v nem ščini. Jaz tega ne 
bi n iko li storil. N ekako  pa razum em  to de­
janje, odkar sem  bil na obisku pri bratu  
v Titogradu, k i tam  služi vo jašk i rok. V  
hotelu »Črna gora« ni bilo prostora, ker 
sem  govoril jugoslovansko, pač pa so do­
bili prenočišča tu jci, čeprav so prišli po­
zneje. Naša prevelika  gostoljubnost preide  
včasih že na diskrim inacijo  proti lastnem u  
rojaku.
Z  ženo zelo rada bereva Rodno grudo. 
Všeč nam a je. Mnogo pozdravov in na
Svidenje! Ivan , Iv a n k a  in  m ali Iv a n č e k

M ah ko to  v i iz (Toronta

Naše čestitke in dobre želje vsem  trem ! 
Naj vam  prinese to leto vsega, k ar bi vas 
moglo osrečiti. Vaše m nenje, da dostikrat 
preveč zapostavljam o na  račun  tu jcev  la s t­
ne ljudi, žal, drži, vendar pa ne povsod.

S kurentovanja na P tujskem  polju. 
K urentovanje je  eden izm ed najbolj 
originalnih narodnih običajev v Evropi.

Foto: Stojan Kerbler



Dva para oči za življenje
Razgovor s slovenskim kirurgom dr. Mirom Košakom

Razgovor je  bil pripravljen posebej za Rodno 
grudo in  sobotno prilogo Dela.

Profesor dr. M iro K ošak je  p ravzap rav  
sestavni del novejše zgodovine slovenske 
srčne in  ožilne kirurgije . Leta 1965 je prvi 
v Jugoslaviji vsadil v  človekov prsni koš 
um etno srčno zaklopko in  baterijsk i sti­
m ulator srčne akcije. Petdesetletn i k iru rg  
je  zdaj vodja oddelka za srčno in  ožilno 
kirurgijo  na  ljub ljansk i k iru ršk i kliniki. 
Njegova k iru ršk a  doba je  dolga več kot 20 
let. L eta 1949 je  nam reč v L jubljani na­
pravil specialistični izpit. Medicinec pa je 
postal le ta  1942. T ak ra t je  diplom iral 
na zagrebški univerzi. Dve poglavitni zna­
čilnosti sestavljata njegovo osebnost. De­
laven je  dom ala do onemoglosti (le da on 
nikoli ne obnemore). In  blag človek je. 
Lahko bi p ravzaprav  trdil, da je  tisti zgled­
ni model zdravnika, ki m u je  ljudska  go­
vorica vdihnila precej rom antike.

— Kako, da ste se odločili prav za srčno 
kirurgijo?
»Zmeraj m e je  zanim alo tisto, k a r  še ni 
dognano, k a r  se je  razvijalo  in  k je r so bile 
možnosti za napredek. ,Padel’ sem v dobo, 
ko se je  p ri nas začela srčna k irurg ija . Le­
ta  1949 je  moj pokojni učitelj prof. Lavrič 
izvedel prvo enostavnejšo srčno operacijo 
na srčnem  ožilju. On je  začel s to  stvarjo.«
— In tako je šel razvoj naprej in vi z 
njim, kajne?
»Univerza me je  poslala 1956. le ta  za dva 
meseca v  Francijo, v  Lyon in  Pariz. Tam 
sem videl p rvo  odprto srčno operacijo, v 
Parizu  je  bilo to. Potem  so v  Avtoobnovi v 
L jubljani izdelali prvo um etno  srce pri 
nas. In 1958. le ta  smo s pomočjo um etnega 
srca izvedli prvo odprto srčno operacijo.«

— Kdo je to opravil?
»Profesor Lavrič je  izvedel operacijo. Jaz 
sem bil asistent.«
— Ali naj to pomeni, da je bil profesor 
Lavrič vaš vzor?

»Seveda. Bil je  učitelj vseh, k a r  nas je 
starejših  na  kliniki. Začel je  z delom na 
vseh superspecialnih področjih m odem e 
kirurgije.«
— Ali mi lahko kaj poveste o slovenski 
medicini, o njenem razvoju v zadnjih de­
setletjih, na splošno, mislim?
»Slovenska m edicina g re  v  korak  s svetov­
nim i dosežki. V endar pa sledimo tem  do­
sežkom z m ajhno  zam udo zaradi m ateri­
alnih in tehničnih pom anjkljivosti. P ri nas 
delam o s skrom nejšim i sredstvi in  pripo­
močki. Toda v  zadnjih  dveh le tih  se je 
mnogokaj sprem enilo na boljše. Tudi mi 
smo dobili številne najsodobnejše nap ra­
ve.«
— No, kako pa je s tem razvojem na va­
šem področju?
»V odprti srčni k iru rg iji in  v ožilni k iru r­
giji smo dosegli vse to, k a r delajo drugod 
po svetu. Delam o vse operacije na ožilju 
okončin, n o tran jih  organov in  možganov, 
tako  kot drugod.«
— In srce, konkretno . . . ?
»Prav tako delamo vse operacije priro je­
nih in  pridobljen ih  srčnih napak, tu d i na j­
hujših . In  od 1965. le ta  že vstavljam o sti­
m ulatorje  srčne akcije (pace-m arkerje) in 
um etne srčne zaklopke. Ravno zdajle smo 
imeli na k liniki šest operirancev  z vstav­
ljenim i pace-m arkerji.«
— Ali napravite veliko takšnih operacij? 
»Manj, ko t bi želeli. Naš oddelek je  dosti 
prem ajhen. Sploh nam  prim an jku je  pro­
storov za celotno srčno in ožilno kirurgijo . 
Samo 26 postelj imamo. Težko že čakam o 
na nov oddelek v  novi bolnišnici. Tam  bo­
do večje možnosti za delo in  nadaljn ji raz­
voj.«
— Koliko postelj bi potrebovali?
»Za Slovenijo bi potrebovali 60 postelj. S 
tem  bi pokrili vse potrebe in čakalne dobe 
ne bii bile več tako  dolge. Zdaj se raztegne­
jo tud i na  dve leti.«

— Zanima me, koliko operacij z vstavit­
vijo umetnih zaklopk in stimulatorjev 
srčne akcije ste doslej izvedli?
»Blizu sto um etn ih  zaklopk in  stim ulato r­
jev  smo vsadili.«
— Kaj štejete za največji uspeh pri svojem  
delu?
»Moj največji uspeh . . . ,  mogoče se n a j­
ra je  spom injam  tistega časa, ko smo z di­
rek to rjem  M urnom  iz Avtoobnove skon­
stru ira li p rvo  um etno srce in  p rva  um etna 
pljuča, s k a te rih  pomočjo smo potem  iz­
vedli prvo odprto srčno operacijo p ri nas.«
— Ste vi sestavili načrte?
»Idejne. Stroj sem kopiral v  Lyonu, njihov 
Lillehei (im enuje se po am eriškem  kirurgu , 
ki ga je  izdelal).«
— Toda vi ste pri svojem delu dosegli tudi 
druge uspehe. Končno ste prvi pri nas 
vsadili tudi umetno srčno zaklopko . . .
»Za največje priznanje štejem , da nam  je 
prof. DeBakey, naj večji k iru rg  za srce in 
ožilje vseh časov, ponudil obisk in  da je  
prišel sem, v to  našo m alo Ljubljano.«
— Srčni kirurg ste. Gotovo ste že dosti 
premišljevali o presaditvi srca. . .
»Ne samo, da sem razm išljal o teh  stvareh , 
m arveč sem v H oustonu celo videl presa­
jan je  organov in tud i srca.«
— Ali ste se nemara tudi sami odločali o 
tem, da bi še sami izpeljali presaditev 
srca?
»Za ljub ljansko  ekipo to  ne bi pomenilo 
nobenega tehničnega problema.«
— Tako?
»Presaditev srca je  tehnično lažji in krajši 
poseg kot istočasna zam enjava ene ali več 
zaklopk. To pa m i v  L jub ljan i delamo že 
rutinsko.«
— Zakaj se potem niste odločili za pre­
saditev srca?
»Zato se nism o odločili, ker vemo, da je  ta  
poseg še v  fazi eksperim enta na  človeku.



D okler ne bo znanost napredovala p ri re­
ševanju  im unobiološkega problem a zavra­
čan ja  in  dokler bo povprečna doba preži­
velih transp lan tirancev  tako  k ra tk a , dotlej, 
mislim , ta  s tv a r še n i za klinično uporabo. 
Od tega  za bolnika ni koristi.«
— Pa se morda pripravljate na to, da bi 
nekoč izvedli presaditev srca ali kakega 
drugega organa?
»K onkretno recim o takole: V kliničnih 
bolnišnicah in  in s titu tih  zasledujem o, tako  
ko t doslej, vse delo v  zvezi s transp lataci- 
jo organov in  im unobiološkim i procesi te r  
razvoj borbe p ro ti zavračanju  tk iva  in  p re ­
sajen ih  organov.«
— Kaj pa umetno srce? Se ukvarjate tudi 
s tem?
»To zadevo zasledujem  že ves čas, od sa­
m ega začetka. Iz H oustona dobivam  vse 
publikacije. Prof. DeBakey mi jih  je  poslal 
cel kup.«
— Ali se morda ubadate tudi z mislijo, da 
bi sestavili umetno srce?
»Da bi sam i to  skušali naprav iti, to  ne.«
— Zakaj? Bi veljalo to preveč denarja?
»Prof. D eBakey je  im el okoli š tiri in  pol 
m ilijona dolarjev  za tisti š tiri ali petletn i 
program  za razvoj um etnega srca. M ali n a ­
rodi ne m orejo tega naprav iti, k e r nim ajo 
n iti m ateria ln ih  m ožnosti in  n iti dovolj 
ustrezn ih  strokovnjakov. Na tem  področju 
(izdelava um etnega srca) dela v  A m eriki 
p ravcati možganski trust. To n i zgolj stvar 
dveh ali treh  zdravnikov, am pak celega 
kupa strokovnjakov z najrazličnejših  pod­
ročij tehnike in  medicine.«
— Ali mislite, da bo nekoč vsaditev umet­
nega srca zamenjala sedanje presaditve 
»živega« srca?
»Najbolj verjetno . V daljši prihodnosti bo 
to  nujno, k e r mislim , da ne bomo im eli na 
voljo toliko zdravih src, da bi jih  lahko 
presadili vsem bolnim  in ostarelim .«
— Ker pravite, da ne bo na voljo dovolj 
zdravih src, domnevam, da mislite, da bo 
medicina enkrat premagala zavm itveno  
reakcijo, ki sledi transplataciji?
»V erjetno bo tu d i tu  m edicina prodrla  ta ­
ko globoko v  im unologijo, da bo problem  
zavračanja odpravila, ali vsaj tako omili­
la, da ne bo več igral tako  velike vloge in  
da bodo potem takem  dajale presaditve 
srca več m ožnosti za uspeh, tak o  ko t je  
danes že p ri presad itv i ledvice.«
— Ker ste kirurg, bi vas rad vprašal tole: 
Slišal sem že govoriti ljudi (tudi zdravni­
ke), da je kirurg le bolj ali manj dober 
rokodelec, obrtnik, ki pač dela na ustrez­
nem medicinskem področju. Kaj pravite o 
tem?

»To bi odločno zanikal. Rekel bi samo to, 
da m ora k iru rg  p rav  toliko štu d ira ti in  de­
la ti teoretično, in  mogoče še bolj eksperi­
m entalno, če hoče,da bo potem  v  tis ti konč­
ni fazi zares ko t rokodelec prenašal svoje 
izsledke na človeka. Mogoče je  odgovor­
nost k iru rg a  dosti večja kot odgovornost 
te rap ev ta  iz neoperatiivne stroke.«
— Zakaj je vaša odgovornost večja?
»S svojim  delom m očneje in  neposredno 
posegamo v življenje ljudi. E fekti našega 
dela so m očnejši in nevarnejši od tistih , ki 
jih  dosegamo z zdravili.«
— Ali se kirurg ne sme zmotiti? 
»Zmotimo se lahko vsi in  grešim o vsi. Ta­
kega ni, ki bi ne grešil in  se ne zmotil.«
— Ali se vi, ko stojite, recimo, pred od­
prtim bolnikovim prsnim košem, kdaj 
zbojite, da se ne bi zmotili?
»Ne, da bi se bal zmote, to  ne. Zavedam  
pa se odgovornosti p red  vsako akcijo, ki 
sem jo pozneje n ared il in zavedam  se od­
govornosti tud i m ed samo akcijo.«
— Toda v bistvu bi moral biti kirurg prav­
zaprav nezmotljiv človek, ker, kot ste rek­
li, neposredno posega v življenje l judi . .  .?
»Moral bi biti, am pak ni.«
— Jaz mislim, da morate biti pravzaprav 
manj zmotljivi kot recimo jaz, ker je tudi 
vaša odgovornost večja . . .

»Da, vse tak e  stvari se dajo popraviti, pri 
nas pa  se ne da popraviti, če se zmotimo.«
— Toda prav zaradi odgovornosti ste ki­
rurgi najbrž manj zmotljivi kot drugi ljud­
je. Vaša odgovornost terja, da ste manj 
zmotljivi.
»M orda smo zarad i odgovornosti res prišli 
do tega, da smo v  vseh tre n u tk ih  bolj paz­
ljiv i in  mogoče, da se da s tem  zm anjšati 
zmote. V b istvu  pa smo p ravzaprav  pod­
vrženi vsem zmotam, k e r smo ljudje.«
— Nekje sem bral, da bo kirurgija nekoč 
skoraj povsem izginila. Pogubila jo bo, je 
pisalo, zdravstvena preventiva. Kaj mislite 
vi o tem?
»Nihče ne bo bolj vesel, ko t mi, če bo do 
tega res prišlo. Jasno  je, da je  bolje bolez­
ni preprečevati, ko t jih  zdraviti. V endar 
pa mislim, da bodo procesi s ta ran ja  in  iz­
rabe  o s ta li . ..«
— S tem mislite, da bo zamenjava človeš­
kih organov še zmeraj obstajala?
»Mogoče, da bo p rav  zam enjava organov 
prišla  v  ospredje. P ri daljši ž iv ljenjski dobi 
ljud i bo treb a  nap rav iti tud i več operacij 
za nadom estilo izrab ljen ih  organov.«
— Vem, da je lažje govoriti o uspehih kot 
o neuspehih. Kljub temu pa me zanima, če 
se spominjate kakega svojega posebnega 
neuspeha?
»Človek misli, da bo uspeh, pa doživi raz­
očaranje.«
— Ste doživeli pri svojem delu že huda 
razočaranja?
»Hudo razočaranje je  vsak neuspeh. K er 
se ne m ore vsega nared iti . . .  V k iru rg iji 
lahko računam o z odstotki. Vemo, da so 
tak i in  tak i posegi zvezani z um rljivostjo  
k ljub  vestnosti in prizadevanju . Določene 
srčne operacije so prak tično  brez um rlji­
vosti. Težji posegi pa so zvezani z 10 ali 
20-odstotno um rljivostjo. Tega se ne da 
preprečiti. K ljub tem u  pa je  to  poraz, če 
vam  tak  pacient um re.«
— Prej ste omenili, da znamo pri nas iz­
vesti že tudi najbolj zapletene operacije 
tako kot drugod po svetu. Zakaj pa morajo 
včasih zdravniki še vedno pošiljati bolni­
ke na operacijo v tujino?
»D ostikrat se zgodi, da zdravniške ko­
m isije še vedno pošiljajo  bolnike na 
srčne in  ožilne operacij v  inozem stvo, zlasti 
v drugih  republikah. Take operacije stane­
jo  na  tisoče in  tisoče dolarjev. Povprečna 
cena vstav itve um etne zaklopke v  tu jin i 
se giblje okoli 6000 dolarjev. U m etna srčna 
zaklopka am eriške izdelave, k i jo uporab­
ljam o tud i mi, stane od 225 do 270 dolar­
jev. Cena za vso drugo bolniško oskrbo pa 
je  p ri nas bistveno m anjša in  plačljiva v 
d inarjih .«



— Res, velik prihranek . . .
»Za preostale devize pa bi lahko nakupili 
m arsikatero  apara tu ro  . . . P ri nas v Ju ­
goslaviji, kot sem že povedal, delamo prav 
vse s področja srčne in  ožilne kirurgije.«
— Razen transplantacije srca?
»O tej transp lan tac iji pa mislim, da je  bolj­
še, če naših bolnikov ne pošiljam o v tu ji­
no. N eka sta tis tika  o preživelosti srčnih 
transp lan tirancev  in  tistih , kiiJ so v isti 
ustanovi čakali na transplantacijo , pa le- 
tem  niso presadili src, k er nji bilo ustrez­
nih  dajalcev, je  pokazala tole: lju d je  s 
presajenim  srcem  so živeli povprečno samo 
dober mesec dalje ko t tisti, k i so čakali na 
transplantacijo .«
— Vi človeško telo odlično poznate. Ana­
tomijo obvladate do kraja . . .
»Seveda, to je  predm et, ki sem ga na un i­
verzi z desetko polagal . . . Vsak k irurg  
m ora poznati anatom ijo do k r a ja . . .«
— To sem vas mislil vprašati: Človeško 
telo poznate do potankosti. Kako pravza­
prav vi, ki veste vse o telesu, gledate na 
človeka?
»Človek kot ga jaz gledam, je  pravzaprav 
stro j in  sicer zelo izpopolnj en stroj s števil­
nim i sestavnim i deli in  kem ično fabriko, ki 
pa m u določene vrednost daje le njegov 
intelekt.«

— Ampak, potem proizvaja stroj tudi in­
telekt?
»Intelekt tud i n asta ja  iz tega stroja. N ara­
voslovne vede im ajo bodočnost, da bodo 
lahko globlje prodrle tud i v sam  in telek t, 
ki je  p rodukt biokem ičnih dagajanj. Že se­
daj se da z raznim i m edikam enti vplivati 
na človekovo obnašanje, čeravno bistva 
vseh teh biokem ičnih dogajanj še ne po­
znamo.«
— Ali bi vi operirali na srcu kakega svo­
jega sorodnika, denimo, najbližjega sorod­
nika, recimo, ženo ali otroka?
»Milim, da bi se v  sk rajnem  prim eru  od­
ločil tud i za to, am pak m islim  da je  bolje 
to p repustiti svojim  kolegom, kot pa se 
sam prepustiti sentim entom , ki jih  noben 
človek ne  m ore črpati iz svojega življenja.«
— Ali ni potem človek le še nekaj dru­
gega kot samo stroj?
»To je  sigurno. Toda m ed našim  delom 
m oram o te  stvari dati na stran.«
— Ker pravite, da je človek stroj, bi vas 
rad vprašal tole: Ali se bo nekoč po vašem  
dalo presaditi tudi možgane?«
»Možgane bi se dalo tran sp lan tira ti tudi 
danes, k er jih  lahko z um etnim  krvnim  
obtokom  ohranim o p ri življenju. Toda ti 
možgani ne m orejo dobiti povezave z d ru ­
gim  telesom, ker se centraln i živčni sistem

Kirurg dr. Miro Košak (slika na prejšnji 
strani): »Presaditev srca bi za ljubljansko  
ekipo ne predstavljala nobenega tehničnega 
problema.« » . . .  Presaditev srca je tehnično 
lažji in  krajši poseg kot istočasna zam enjava  
ene ali več zoklopk. To pa m i v Ljubljani 
delamo že rutinsko.«
Operacija na ljubljanski kirurški kliniki 
(levo)

ne regenerira  in  ni možno vzpostaviti pre­
k in jene zveze m ed možgani in  perifernim i 
izvršilnim i organi (h rb tn i mozeg, periferno 
živčevje itd.).«
— Ali potem domnevate, da se človeku ni­
koli ne bo posrečilo presaditi možganov? 
»Skoraj bi mislil, da je  tu  bariera, ki je  tudi 
znanost ne bo mogla prem agati.«
—Ali nemara ne kaže prav ta okoliščina, 
ki jo vi domnevate, da se namreč nikoli ne 
bo dalo presaditi možganov, na to, da člo­
vekov intelekt le ne proizvaja stroj? Ali 
nam ni narava sama prav s to nemožnost- 
jo dala dokaz, da človekov intelekt ne pri­
haja iz stroja?
»To, k a r  sprašujete, gre že daleč proč od 
k irurg ije . Tu bi se spustil že na  področja, 
ki so že bolj filozofske narave.«
— Prej, ko sem vas vprašal o človeškem  
telesu, sem vas mislil vprašati še to, če 
morda zato, ker človeško telo tako dobro 
poznate, ne vidite v njem nobene lepote? 
»Tega pa ne bi mogel reči. Č eprav im am  
malo časa, da bi se ukvarja l z lite ra tu ro  
in  um etnostjo, pa  m oram  vendarle  reči, da 
lepo grajeno  človeško telo, da lepe stvaritve 
rad  gledam  v  um etnostn i galeriji ali k je 
drugje.«
— Jaz sam mislim, da človeško telo znotraj 
ni lepo?
»Posebno v  trebuhu  ne, ka j?  D rugo je, če 
gleda človek podobo, drugo pa, če vidi člo­
vek na operacijski mizi bolnika. Tam  vi­
diš stvari, k i jih  je  treb a  popraviti. To so 
oči k irurga, drugo pa so oči človeka, s ka­
terim i gleda v  um etn išk i galeriji lepoto 
um etniškega dela.«
— Torej imate dva para oči?
»V tem  pom enu že.«
— No, jaz sem pri tem človeškem telesu 
mislil na živega človeka. Mislil sem si, da 
vi ne morete imeti nobenega občutka, če 
vidite, recimo lepo žensko, ker veste do 
potankosti, kakšno je človeško telo, ker 
veste, kakšno je telo znotraj, ker veste, da 
notri ni lepo . . .
»Mislim, da povzroči p ri m eni ta  podoba 
čisto podobne občutke ko t p ri drugih.«

Prim ož Ž agar



P red  začetkom  gradn je  h itre  ceste

Vas Hribce se je umaknila cesti

Vasica H ribce pri Uncu na  N otranjskem  
je do nedavnega živela svoje m im o in  
spokojno življenje, um aknjena  od vrveža 
zunanjega sveta. L judje so hodili delat v 
bližnje industrijske kra je , nekaj pa so 
prinesle tud i km etije , travniiki, polja in 
gozd, ki so jih  prebivalci k ljub  zunanjim  
službam  obdelovali. K dor pa danes pride 
v vas, se zgrozi. Na obeh straneh  ceste 
štrlijo  v  nebo razvaline, m rtva  okna nemo 
zro na  b latno  vaško ulico. Vas je  poruše­
na. Ni je  podrl potres, ni je  upepelil po­
žar, km ečki domovi so postali žrtve so­
dobne avtom obilske ceste, ki bo potekala 
tu  skoz p ro ti Postojni. Hiše so podrli last­
n ik i sami in  zanje seveda dobili odškod­
nino.
Na sam otni cesti sem srečal starega očan­
ca z grom ozansko velikim i »m uštacami« 
in ga pobaral za pot. »E, k a r  tu le  pojdite, 
saj boste videli razvaline ob cesti. Tudi 
lju d je  bodo v vasi, tisti, k i so podrli, zdaj 
gostačijo pri sosedih,« je  dejal.
P o trkal sem k a r na  v ra ta  enonadstropne 
km ečke hiše in nisem  se zmotil. Na kupu 
sem dobil k a r tni »porušence«, k i so si že 
prej bili dobri sosedje, skupna usoda pa je 
njihovo prija te ljstvo  še bolj u trd ila . M anj­
kala sta  le dva gospodarja, vsega skupaj 
so porušili pet domačij, ta  dva pa sta  bila 
na drugem  koncu Unca, k je r  že raste jo  
novi, m odernejši domovii.
K m et A nton B ajt je  m oral podreti stano­
vanjsko hišo in  gospodarsko poslopje, od­

vzeli pa so m u tu d i 60 arov zemljišča. »Za 
vse sem dobil nekaj več ko t tridese t m ili­
jonov s ta rih  dinarjev ,«  je  dejal. »Sicer 
sem želel, da bi m i občina dala zemljo k je  
drug je  v  zameno, vendar je  niso imeli, 
zato sem vzel denar. P od je tje  G radišče iz 
Cerknice m i že grad i novo m odernejšo hi­
šo, tam  k je r zidajo tud i drugi, ob cesti iz 
Unca p ro ti Rakeku.
A nton Udovič, drugi oškodovanec, je  upo­
kojenec, ki pa je  še vedno trdnega zdravja 
in rad  dela na km etiji.
»Podrl sem hišo te r  goveji in  svinjski hlev. 
Poleg tega mi je  šlo tu d i precej zemlje. 
O dškodnine sem dobil 16,5 m ilijona starih  
d inarjev  in  že tud i zidam  drugo hišo. Z 
občino smo se dogovorili, da bomo sami 
podrli hiše in  da lahko iz razvalin  upora­
bim o ves gradbeni m aterial. V endar pri 
naših dom ovih ne bo prišel v poštev, k er 
so bile s tare  hiše večinom a g rajene iz kam ­
na. P ri svoji bom uporabil le  strešno ope­
ko, drug gradbeni m ateria l pa bo povsem 
nov,« se je  razgovoril A nton Udovič. 
T retji, k i sem ga srečal, je  M atevž M linar, 
ki je  bil zaradi ceste le ob gospodarsko 
poslopje.
»Hotel sem, da bi m i poleg skednja in  h le­
va odkupili tud i hišo, saj bo šla nova ce­
sta  le tr i  m etre  od nje. V endar so m i za­
njo ponudili le 12 m ilijonov. To pa  je  od­
ločno prem alo. Sicer bom  m oral p ris ta ti 
na to  ceno, ker ne m orem  n ik je r ob hiši 
postaviti novega skednja,« je  pripovedo-



val. »Pa tud i nova cesta bo tu  nad našim i 
hišam i na osem najst m etrov visokem  mo­
stu  prek  doline in  bo zato h iša  vedno v 
senci. P a še ropot, tega bi bilo veliko.« 
K ljub tem u, da novi domovi še niso nare­
jeni, so m orali bivši lastn ik i podreti hiše 
in  si za čas g radn je  p risk rbeti stanovanja. 
V endar jim  je občina v  Cerknici plačala 
dveletno najem nino  za stanovanja.
Nove hiše, velike, svetle im prostorne pa 
že rastejo. Malo težko se je  bilo posloviti 
od hiš, k je r  so preživeli toliko časa, k je r 
so bili nek a te ri tud i rojeni, vendar bo šlo. 
Novi domovi bodo lepši in  m odernejši, 
saj odškodnine n iti niso bile m ajhne. Za 
lepo hišo pa m arsikdo rad  doda kak  d inar 
iz svojega žepa.
Prihodnje  leto  pa se bo nad  starim i h iša­
m i z griča na  grič že dvigal ponosen osem­
na jst m etrov  visok viadukt, po katerem  
bo tek la  glavna žila Slovenije, nova avto­
m obilska cesta.
Bo z rušenjem  sta rih  in  z gradn jo  novih 
domov vm ešavanja ceste v  življenje od­
ročne vasi konec? Bo tekel prom et po ce­
sti svojo, živ ljenje ob n jej pa spet drugo 
pot? Težko je že danes podati sliko za p ri­
hodn jih  deset let, vendar lahko z gotovo­
stjo  trdim o, da bo cesta prinesla  tu d i oko­
liškim  prebivalcem  več dohodkov, kot so 
jih  im eli doslej. Ne p r i  g radnji; tu  bo go­
spodarila  sila strojev, čo-vek ali konj ni­
m ata  kaj iskati, pač pa kasneje po turistič­
nem  razvoju. Vsi vemo, da im a N otran jska 
največ p rirodnih  pogojev za razvoj turizm a 
pri nas, z zajezitvijo Cerkniškega jezera so 
se m ožnosti še povečale. Vemo tudi, da so 
bile vse no tran jske  znam enitosti, razen 
Posto jnske jam e seveda, zanem arjene in 
neizkoriščene. Tujci in  domači gostje so 
lahko hodili občudovat le skorajda prvo­
bitno  naravo, ko pa se je  zahtevalo kako 
večje ugodje, možnosti rekreacije  ali kaj, 
k a r  je  značilno za velike tu ristične centre 
pa je  bilo končano. Cesta zdaj bo, prom et 
po njej tud i in  odcep od h itre  ceste blizu 
Unca. Ja n ez  Z rnec

Slika ob naslovu: Stare hiše so se um aknile 
bodoči cesti, zrasle so nove

Trasa prve slovenske in  jugoslovanske 
štiristezne avtomobilske ceste od Vrhnike  
do Razdrtega

Zaščita
slovenskih
vin
V slovenski skupščini razpravljajo o pred­
logu zakona o označevanju kvalitetnih 
slovenskih vin

Srečna je  dežela ta, ki cviček ima . . .

V slovenskih vinorodnih okoliših, v je ru - 
zalem sko-orm oških goricah, v Halozah, na 
Bizeljskem, Dolenjskem, K rasu, V ipav­
skem, Goriškem  in v Brdih pridelu jejo  vi­
na, k i se po kakovosti lahko kosajo z n a j­
boljšim i vini na svetu. K er vsebujejo ve­
činoma m anj alkohola, a več kisline, so v 
današnji dobi m otorizacije še toliko bolj 
iskana. L jutom erčana, laški in  rensk i riz­
ling, šipon, ritoznojčan, dolenjski cviček, 
m etliško črnino, teran , vipavčana, briško 
rebulo in m erlot poznajo ne le doma, am ­
pak širom po svetu, saj jih  kupujejo  m no­
ge zahodnoevropske dežele (Velika B rita­
nija, Zahodna Nemčija, Švica, Italija , 
skandinavske dežele itd., Združene države 
A m erike in tud i vzhodnoevropske države). 
K ljub tolikšnem u slovesu slovenskih vin 
pa sprem ljata  njihovo negovanje in proda­
jo dve veliki slabosti. S prvo se srečujem o 
vse češče na  domačem trgu , ko vinski t r ­
govci in  tud i n ekateri vinogradniki na  ve­
liko in  nenadzorovano m ešajo s slovenski­
mi vini cenena in  veliko slabša južna vi­
na z večjim  odstotkom  alkohola, nato  jih  
pa največkra t prodajajo  pod im eni naših 
znanih vinogradniških okolišev ah  pa pod 
novim i imeni, ki vnašajo med slovenske 
potrošnike vedno večjo zmedo.
D ruga slabost je  v tem, da kakovost slo­
venskih vin ni zaščitena na tu jih  trgih. 
P rav  v zadnjem  letu  daje  nam reč večina 
evropskih držav velik poudarek tem u, da 
z zakonskim i predpisi opredelju je kako­

vost vina, izvor in  njegovo zaščito. Zahod­
na Nem čija je  npr. ap rila  lani spopolnila 
vinski zakon in določila, da lahko na njen 
trg  dovaža kakovostna v ina samo tisti, ki 
jih  je  v domači državi zaščitil s predpisi. 
Torej se lahko tud i zgodi, da bi om enjena 
znana slovenska vina na  nem škem  trgu  
zaradi pom anjkanja  predpisov kratkom alo 
uvrstili m ed navadna vina, ki pa im ajo za 
0,30 do 0,50 m arke slabšo ceno.
Razlogi, spričo katerih  je  treba  naprav iti 
na vinskem  trg u  red, so jasni. Slovenski 
v inogradniki in trgovci so se že sporazu­
meli o zaščitnem  znaku in  ga položili pri 
m ednarodnem  u radu  v  Ženevi. V endar vse 
to  še ne zadostuje. K akovost v ina je  nam ­
reč nujno  tud i zaščititi z zakonskim i pred­
pisi.
V slovenski skupščini je  p rav  zdaj pred 
poslanci predlog zakona o označevanju vi­
na. Zakonski osnutek u re ja  označevanje 
vina po zem ljepisnem  poreklu, kakovosti 
in po sortah  tr te  te r  način, po katerem  bi 
dajali vino v  prom et. V zvezi z označeva­
njem  vina po kakovosti je  v predloženih 
predpisih  določeno, kaj je  »vrhunsko vi­
no«, »visokokvalitetno vino«, »visokokva- 
lite tno  mešano vilno«, »kvalitetno vino«, 
»m ešano kvalitetno  vino«, »čisto sortno 
vino«, »peneče vino« in  kaj so kakovostna 
vina s posebnimi oznakami. Na vseh vinih, 
ki se dajejo  v  prom et pod oznako kakovo­
sti, pa bi m oralo bili om enjeno ime vino­
gradnika in  tistega, ki je  vino polnil.

T one Cuk



dr. Niko Kuret

Prekmursko gostiivanje
Na severovzhodu Slovenije, v tako  im eno­
vanem  panonskem  območju, im enujejo 
ženitovanje ali svatbo z značilnim  im enom  
»gostiivanje«. G ostiivanje to rej obhajajo  v 
Prlek iji, gostiivanja im ajo v P rekm urju . 
Med slovenskim i ženitovanji je  p rekm ur­
sko gostiivanje dolgo časa ohranilo  svoj 
strogo obredni značaj. G ostiivanje je  bilo 
resničen obred, ki je  zanj v  m nogih izda­
jah  izšlo »obredno besedilo« v  posebni drob­
ni knjižici, naslovljeni (v starem  pravopi­
su) »Sztarisinstvo i zvacsinsztvo«; zadnjič 
so jo  natisn ili v  M urski Soboti le ta  1929. 
2 e  pred  zadnjo vojno se je  gostiivanje v  
P rek m u rju  le še redkokje  obhajalo po po­
polnem  starem  obredu. Opuščali so zdaj 
ta, zdaj spet drug del.
P rav  po starem  pa  je  bilo takole:
F ant, ki si je  izbral dekle, je  m oral poiska­
ti resnega možaka- in  ga prositi, da bi m u 
bil za »starešino«. S tarešina je  nato  v  fan ­
tovem  im enu šel snubit ali, kako r so tem u 
rekli: »v ogledi«. S tarešina je  prišel v h i­
šo in  v  daljšem  obrednem  govoru zasnu­
bil nevesto. Ce so bili starši zadovoljni, se 
je  m oral pogoditi o vsem potrebnem . Vča­
sih ni bilo dosti zakonov iz ljubezni, na­
vadno so b ili gospodarski razlogi na  p r­
vem  m estu. Zato je  bilo važno, da dobi 
nevesta kakšno njivo ali kakšno glavo ži­
vine več — in  naloga starešine je  bila, da

izgovori ženinu čim večjo doto. To seveda 
tudi p ri zakonu iz ljubezni ni bilo brez 
pom ena. Na koncu so določili čas poroke, 
s tarešina pa je  ob slovesu naštel, kaj bo 
do tistega dneva pustil p ri h iš i: » . . .  eden 
š tm ja k  vina, bika tr tja k a , gosaka petaka, 
reco kveco, to lstega brava, kokota  pev­
ca . . . «  Včasih pa  sta  šla v ogledi oba, 
starešina in  snubec. Tedaj je  govoril s ta ­
rešina drugače. Pripovedoval je, kako  sta 
šla z »mladencem« po svetu, videla p tice 
v logu in  ribice v  vodi, vsako s parom , in 
m ladenec si je  tud i zaželel tovarišico. P ri­
kazala se jim a je zvezda in  ju  popeljala 
naravnost k tej h i š i . . .
Zaroka je  bila dogovorjena, zaročenca sta  
si zam enjala obredna darila : »mladoženec« 
je  dal »snehi« pet goldinarjev, en »petič« 
m anj, ona pa n jem u robec in  pogačo. 
T reba je  bilo nato  iti »k zapisavanji« v  
župnišče. Z zaročencem a sta  šla obe s ta re ­
šini — vsak zaročenec je  im el svojega — 
z n jim a pa »posnehalja«, ki je  b ila  žena 
enega izmed starešin. Posnehalja je  im ela 
v culi koščke »vrtanika«, da jih  je  delila 
vsem, ki so jih  spotom a srečavali. Ko so 
v župnišču opravili, so se na  nevestinem  
dom u zb rili starši k »zapitkom«, k je r so 
se dom enili glede poroke.
Teden ah  dva pred  poroko se je  začelo 
vabljenje. To sta opravljala dva vabovca,

Prekm urska domačija (levo zgoraj) 
Z borovega gostiivanja (zgoraj)

ki jim a pravijo  »zvača« ali »pozvačina«. 
Za ta  nelahki posel je  bilo treb a  n a jti 
p rip rav n a  človeka: im eti sta m orala na­
m azan jezik, m orala sta  im eti obilno m ero 
šegavosti in  okretnosti. Pozvačin je  imel 
posebno nošo: okoli in okoli sebe si je  na- 
vesil pisanih ru t in brisač, na  glavo si je  
posadil visok klobuk, ki so m u od k ra j­
cev frfo ta li pisani trakovi; ti  trak o v i so 
m u delom a zakrivali obraz, tako da ga ni 
bilo lahko spoznati. Pod kolena si je  p r itr ­
dil zvončke, ki so žvenketali ob vsakem  
koraku, v eni roki je  držal leseno sekirico, 
na  katero  je  bila napeta  ježeva koža, v 
drugi pa rog, »krnet« (comet). Čez pleča 
si je  vsak obesil leseno ču taro  z dvem a 
predelom a, »kulač«; v  enem  predelu  -je 
bilo vino, v  drugem  pa proso. Včasih je  
im el dve čutari, v  eni vino, v  drugi proso. 
Kogarkoli je  srečal spotom a, m u je  ponu­
dil p iti. Kaj rado se je  zgodilo, da si je  
pivec nam esto vina, »m leka naše snahe«, 
nasul prosa v usta. Pozvačina sta  uganjala  
norčije in  burke, p regan ja la  pse in  otroke, 
ki so ju  dražili, skakala s ta  sem in t ja  in  
obiskovala hišo za hišo, k je r  jim a  je  bilo 
naročeno vabiti. Ko sta p rišla  do hiše, sta 
na jp re j po zem ljevidu — starem  časopisu 
— ugotovila, ali sta  p rav  prišla, nato  pa 
sta  odkolovratila v hišo. Z norčijam i sta 
začela svoj slovesni vabilni govor, v ka te ­



rega sta vpletla  evangelij o ženitnini v K a­
ni, in  ga končala s šaljivim  naštevanjem  
dobrot, ki so jih  prip rav ili za gostiivanje. 
Na pozvačinove besede je  p rim em o  ob­
redno odgovoril hišni gospodar, na to  pa 
ju  je  povabil k  mizi. M oral je  srkn iti iz 
pozvačinove čutare, zato p a  ji je  dolil do­
mačega vina, tako  da je  b ila  ču tara  zme­
rom polna. Pozvačina sta  b ila  nazadnje, če 
sta hodila okrog teden  ali dva, od noren ja 
in od pijače že vsa zmešana.
P rip rave za gostiivanje so se začele že te ­
den dni p red  poroko. Zbrale so se kuharice 
iz soseščine in  začele peči in  cvreti. Po­
vabljene gospodinje so jim  nosile živeža 
vseh vrst. To so bila poročna darila  ■— vse 
v naravi. Tudi m ladoženca sta  si poslala 
darila: on njej židano ruto, ona pa n jem u 
srajco, na ka te ri je  rokave zvezala »da 
bi je  mož ne  mogel tepsti«.
Poroka je  bila navadno v nedeljo z veliko 
mašo. S vatje  so se odpravili v  cerkev peš: 
ženin in  nevesta, dva starešina, dva »driiž- 
bina« (druga), dve »posvarbici (družici), 
posnehalja pa godci ali vsaj harm onikar. 
Spet je  posnehalja delila spotom a mimo­
idočim koščke v rtan ika . Ko so se svatje  
vračali iz cerkve, s ta  ju  pričakala pozva­
čina.
Kosilo so imeli na nevestinem  domu in 
tra ja lo  je  skoraj do večera. P red  večerjo 
so šli družbani in posvarbice, starešine s 
posnehaljo, pozvačini in godba k nevestini 
botri »po pletenček« — veliko ženitovanj- 
sko pogačo, okrašeno s papirnatim i cvet­
licami, ki jo  je  nato  driižban odnesel na 
gostiivanje.
V ečerja je  tra ja la  pozno v noč, nem alo- 
kdaj do ju tra . N a začetku je  nevesta svate 
pokropila z vodo, nato  pa vrgla po sobi 
orehov in lešnikov. Med posameznimi jed­
m i so b ili daljši odmori, med katerim i so 
plesali in  peli. S tarešina je  imel pred vsa­
ko jedjo  prim eren  k ra tek  nagovor. P ri 
darovanju  denarja  so družbani hodili s 
krožnikom  od enega svata  do drugega. Po­
sebnost p rekm urskega gostiivanja so bili 
.nakloni«, napitnice. Vsak svat je  m oral 
z resno ali šaljivo napitnico zaželeti m la­
doporočencema srečo. Ko je  nagnil svoj 
kozarec, je  godba zaigrala »tuš«.
Za konec gostiivanja je  starešina sprego­
voril daljši poslovilni govor m ladoporo­
čencema, nato  pa staršem  in svatom. K dor 
je  po tem  hotel, je  lahko še ostal za mizo. 
Naslednji dan je  bila gostija n a  ženinovem 
domu.
Z ju traj je  šla nevesta z posnehaljo k maši, 
nato pa je  na  domačem dvorišču, stoječ 
na svinjskem  koritu , »kopanji«, delila 
otrokom  razne jedi.
P rvo nedeljo  po poroki so imeli na neve­
stinem  dom u »prvešče«, gostijo, ki so se 
je  pa udeležili najb ližji sorodniki.

Stane Jesenovec

Kako
si naredim 
avbo

Ob številnih ku ltu rn ih  in folklornih p ri­
red itvah  v Sloveniji nas sprem lja vse več 
ljudi, oblečenih v gorenjske narodne noše. 
Ko opazujemo lepoto naše narodne kostu­
m ografije, nas pogosto navdaja  občutek 
navdušenja, tako  nepojm ljivo lepa se nam  
zdijo ta  oblačila. M arsikdo si s posebno 
pozornostjo ogleduje ženska pokrivala: 
pečo in  posebno avbo. Take avbe izdeluje 
tud i Anica K rižnar iz Godešiča 40 pri 
Škofji Loki.
»Ze dolga le ta  se ob raznih slovesnostih 
rada napravim  v narodno nošo',« m i je  p ri­
čela pripovedovati Anica. »Nekaj le t sem 
si nošo izposojala. K ljub tem u, da so me 
lastnice dobro poznale in so vedele, da jo  
bom za gotovo vrnila, so nerade  dajale iz 
rok to bogastvo. Posebno težko sem dobila 
avbo.
Ob neki priložnosti sem kupila blago, p ri­
m em o za izdelavo obleke za nošo. Na to  
blago sem km alu  pozabila. P red  proslavo 
ob odkritju  spom inske plošče A ntonu H af­
n e rju  na Godešiču sem bila spet na tm jih , 
ker nisem mogla n ik je r dobiti noše. T akra t 
se je  spomnil mož na  blago, k i je  ležalo v 
om ari in  rekel: »Sam a si sešij nošo, saj 
imaš blago in  tud i šivilja si!« Res sem po­
prije la  za delo in  km alu sem im ela izgoto­
vljeno obleko, srajčmik, predpasnik  in ru ­
to. Toda še vedno nisem im ela popolne 
noše, saj mi je  m an jkala  avba. Ko je  mož 
spoznal m ojo zadrego, me je  spodbudil, da 
sem izdelala še avbo. P ri delu mi je  z na­
sveti pom agala neka znanka iz Virmaš. 
Tako sem po nak ljuč ju  izdelala prvo avbo, 
a še najm anj sem pričakovala, da bo neki 
znanki tako všeč, da m i jo  bo nam esto v r­
nila, ra je  odkupila. Tako je  izdelovanje teh 
ljudsk ih  um etn in  postalo moj konjiček.« 
Na različnih p rired itvah  so Anico spraše­
vali, k je  je  dobila tako  lepo avbo. Pove­
dala jim  je, da jo  je  izdelala sama, in  že 
je  p rejela  p rva  naročila. Deževne popol­
dneve in  večere, ko mož gleda televizijo, 
Anica poseda s kvačko in  iglam i v  rokah 
in u stvarja  nove, še lepše in  popolnejše iz­
delke. P ri izpopolnjevanju znanja j i  prisko­
čijo na pomoč svetovalke ljub ljanskega

trgovskega pod je tja  »Dom« in znanke, k i 
se ukvarja jo  s podobno dejavnostjo. Veliko 
pa prispevajo k izboljšavam  tud i A ničine 
b istre  oči, k i na p rired itvah  skrbno opa­
zujejo pokrivala udeleženk in si zapom nijo 
najlepše detajle.
O tem , kako izdeluje avbe, mi je  Anica 
povedala: »N ajprej naredim  zlato okrasje: 
grozde, pšenična klasja, križ, srce, razne 
okrasne robove idr. S tem  je  največ dela. 
Iz posebne zlate n iti skvačkam  mrežico, 
ki jo  nato  zapolnjeno izoblikujem  v žele­
ni okrasek. O kraske za eno avbo izdelam 
približno v štirina jstih  dneh. Skupno je  za 
eno avbo potrebno okoli 50 okraskov.
Ko so okraski izdelani, narišem  na zadnjo 
s tran  črnega žam etnega blaga vzorec. Te­
ga nato  pošijem  z rum eno nitjo, tako da 
je  viden tud i na sprednji s tran i blaga. Na 
všiti vzorec nanesem  okrasje. N ajprej p ri­
trd im  osrednji lik, nato  pa  prišijem  like, 
ki so razvrščeni p ro ti robovom. Vse skupaj 
nato  obrobim  z zlatim  robom. Za to  delo 
potrebujem  okoli 40 do 50 u r  časa.«
Ko je  sprednji del avbe izdelan, nared i iz 
lepenke »ohišje« avbe. N a sešito »ohišje« 
nato  položi rdeče blago, nanj pa  prišije  
»organdi.« N otran jost avbe še obloži z 
blagom  tako, da se m anj umaže. Na izgo­
tovljeno avbo p ritrd i še trak , v katerega 
v tke  nageljne ali vrtnice.
M arsikdo od vas, dragi izseljenci, gotovo 
prem išljuje, s kakšnim  darom  b i presene­
til ženo ali dekle. M orda bo ravno avba, 
ki vam  jo bo izdelala Anica, prinesla v vaš 
dom p rije ten  spom in na  domovino.



Med Slovenci v ZD A  in Kanadi

V decem bru preteklega le ta  se je  v Z dru­
ženih državah A m erike in  K anadi m udil 
vodja ku ltu rno-prosvetnega sek to rja  na 
Slovenski izseljenski m atici S tane Češarek.
V obeh državah je  obiskal številne sloven­
ske naselbine, organizacije, d ruštva  in  po­
sam eznike in  se dogovarjal o vsem  po treb­
nem  za organizacijo tu rn e je  ansam bla 
Lojzeta Slaka. Skoraj je  nemogoče popisa­
ti  vsa njegova lepa doživetja in  srečanja, 
saj bi jih  bilo za k a r  zajetno knjigo. Zato 
smo m u postavili k a r nekaj vprašan j in  ga 
prosili, naj v odgovorih s trne  nekaj v ti­
sov.
V katerih krajih v ZDA in v Kanadi si se 
ustavil?
V erjetno  bi m i vzelo preveč p rostora  (ki 
m i je  skopo odm erjen), da bi našteval vse 
kra je , ki sem jih  m ed potovanjem  obiskal. 
N a k ra tk o  naj povem, da sem bil v  30 
dneh, kolikor je  tra ja lo  m oje potovanje, v 
11 zveznih državah ZDA in  v 17 m estih, v 
K anadi pa v  4 pokra jinah  in  6 m estih, 
skupaj bi pomenilo, da sem obiskal 23 
mest. Mogoče še podatek: v tem  času sem 
prepotoval —• največ z jeklenim i p tiči — 
okrog 12.000 milj ali ca. 21.000 kilom etrov.
Narodnozabavni ansambel Lojzeta Slaka 
je dobro znan med našimi rojaki na tujem. 
Kako so slovenski rojaki v ZDA in Kanadi 
sprejeli pobudo za obisk njihovih novih 
naselbin? V katerih krajih bo gostoval in 
kdaj?
Pobudo, da bi prišel na  gostovanje v  Z dru­
žene države A m erike in K anado naš na­
rodno zabavni ansam bel Lojzeta Slaka, so 
dali naši ro jak i sami, ozirom a nekatera  
n jihova d ruštva  in organizacije. Povsod so 
z veseljem  sprejeli našo odločitev in  mo­
ram  reči, da nisem  im el težkega dela, saj 
je  ansam bel »Slak« m ed Slovenci v Z dru­
ženih državah A m erike in K anadi vsaj 
tako popularen kot p ri nas doma. Zagoto­
vo bo ansam bel nastopil v teh le  k ra jih : 
ZDA:
3. septem bra v ENON VALLEY-yu na kon­
venciji SN PJ; 4., 5., 6. in 7. septem bra v 
Clevelandu v Slovenskih domovih oziroma 
farm ah  Slovenske dobrodelne zveze in 
Slovenske narodne podporne jednote; od
11. do 18. sep tem bra bo ansam bel gost 
naših ro jakov v Pennsylvaniji. Nastopil bo 
najm anj 5 -k ra t v Pittsburghu, Herminieju, 
Strabanu, Johnstownu; 19. septem bra bo­

do nastopili v Detroitu; 20. in  26. septem ­
b ra  v  Chicagu, vm es pa  verje tno  še v 
Garyju, St. Louisu in  mogoče v  Milhvau- 
keeju; 27. sep tem bra bo nastopil v  Wau- 
keganu; 2. ok tobra v Ely ju in  3. oktobra 
v Chisholmu v M innesoti; 4. oktobra v 
Denver ju in  9. oktobra v Pueblu, Colorado;
10. oktobra v San Frančišku in  11. oktobra 
v  Fontani v K aliforniji.
V K anadi pa  so dogovorjeni nastopi: 16. 
oktobra v  Vancouvru v  B ritish  Columbiji,
17. oktobra v  Edmontonu, A lberta, 18. 
oktobra v  Port Arthurju, O ntario, 22. in  
24. oktobra v  Torontu, O ntario, 23. oktobra 
v Hamiltonu, O ntario in  25. ok tobra v 
Montrealu, P. Quebeck.
Seveda pa bo p rav  gotovo še k je  drugje 
nastop, saj smo v dogovoru še z nek a te ri­
m i k raji. Povedati m oram  še to, da so v 
vseh k ra jih  izvolili posebne odbore »Slak 
Comitee«, k i bodo prip rav ili vse potrebno, 
da bo gostovanje čim bolje uspelo. Podrob­
neje vas bomo seznanili v eni p rihodnjih  
številk.
In učbenik slovenščine za angleško govo­
reče potomce Slovencev — ali radi segajo 
po njem?
M oja druga naloga, ki sem jo  imel, je  bila 
seznaniti izseljenske organizacije in  d ru ­
štva s p rav k a r izšlim  tečajem  slovenskega 
jezika, ki ga je  izdala naša Matica. Zani­
m anje za tečaj je  precejšnje, posebno še 
m ed potomci naših  izseljencev, k i bi se 
zato, k er jih  je  vedno več, ki p rih a ja jo  na 
obisk v  rojstno  deželo svojih staršev.
Za zaključek pa nam zaupaj še svoje doži­
vetje, ki ti bo najbolj ostalo v spominu . . .
P rije tn ih  in  nepozabnih doživetij je  toliko, 
da bi težko izbral samo enega. P rav  nič 
nisem  čutil, da sem daleč od svojega doma, 
saj sem bil povsod lepo po domače sprejet. 
Nepozabno je  bilo srečanje z m ladim i pev­
ci 2. krožka SN PJ v Clevelandu, ali sreča­
n je  z našim i ro jak i v  Chicagu, ali pa večer, 
ki sem ga preživel v  dom u za ostarele v 
Fontani. Do srca mi je  segla slovenska 
pesem, ki so mi jo  zapeli v  pozdrav Nina, 
Helenca, John in  Tony Hočevar v  B urling- 
tonu v  K anadi. Ko so m e peljali gostitelji 
Mr. Tony Petkovšek in  Edi K enik iz Cle­
velanda p ro ti D etroitu, sem zaslišal v ra ­
diu lepo slovensko pesem, ki je  b ila  na­
m enjena p rav  nam  v pozdrav oziroma za 
srečno pot.

Prvi stolpec:
Dom, Slovensko-kanadskega društva  
v Edmontonu. Člani društva so odkupili 
staro šolo, k i so jo  preuredili 
in  dozidali, tako da im ajo zdaj prijetne  
prostore za kulturne prireditve  
in  zabave, poleti pa lep izletniški 
prostor
Pred hišo Novakovih v Chisholmu, 
Minn. Od leve proti desni: 
hčerka Jenie, Mrs. Jenie Novak  
(moja teta  Johana), Frank Tekautz, 
predsednik Slovenskega doma 
v Chisholmu, sin Mrs. Novakove Jože 
in  Ciro Lendovšek
Predsednik Slovenskega društva  
v  Vancouvru, Kanada, Lojze M ajcen 
ter žena podpredsednika društva  
Anica Daničič s hčerko Rosemary.
Rojak Edward Tomšič, 
prvi podpredsednik SNPJ, nas je  peljal 
na krajši izlet proti M exicu. V mestu  
Raton smo srečali rojaka Ivana in  Pavlo 
Slavec, ki sta bila prav tako kot 
Mr. Tomšič rojena v Baču 
na N otranjskem
Udeleženci razgovora o organizaciji 
koncerta ansambla Lojzeta Slaka  
v  Denverju, Colorado
Drugi stolpec:
V domu za ostarele v  Fontani. 
Upravnica doma Ana Proznick (stoji), 
Mrs. M ary Maajažič ter znana  
društvena delavca Mr. Frank
in M inka Alesh.
V  M ilwaukeeju, Wis., sem se srečal 
tudi z rojakom  Frankom Ermencem  
(v sredi); pogovor z n jim  je  bil zelo 
prijeten
Po koncertu moškega zbora »Slovan« 
v Clevelandu: od leve proti desni:
Mrs. (ki ji ne vem  imena), Mr. Frank 
Česen, Mrs. Anica Slapnik, Mr. Frank 
Bricelj, Miss Alice Kuhar, Mrs Jana  
Bricelj in  Mr. Tony Petkovšek (st.)
Rojak Frank Judnič je eden izm ed  
direktorjev v  ladjedelnici 
v San Franciscu, pa še m arsikaj 
drugega. N jegov konjiček je, 
da si vse sam  naredi. Prava paša za oči 
so njegove delavnice . . .
T retji stolpec:
P evski zbor »Slovan« pod vodstvom  
Mr. Franka Vauterja m ed nastopom
Slovenski dom v W aukeganu, III., kjer 
bo nastopal ansambel Lojzeta Slaka  
Predsednik Zahodno slovanske zveze  
Mr. A n thony Jeršin, Denver, Colorado
V D enverju sem srečal tudi Johna 
in  Tonyja Škrjanca. Oba sta veterana  
iz II. svetovne vojne. N juna m ati 
Jenie Skrjanc je  doma iz N em ške vasi 
pri Ribnici





Edvard Kardelj 
60-letnik
Vsa Jugoslavija je  ob koncu jan u a rja  sve­
čano proslavila 60-letnico velikega sloven­
skega in  jugoslovanskega revolucionarja 
E dvarda K ardelja. N jegova živ ljenjska 
pot, pot enega izm ed nkjvečjih  jugoslovan­
skih politikov in  teoretikov, je  bila plod­
na in  bogata.
V času, ko so bili m ednacionalni odnosi v 
stari Jugoslaviji najbolj pereči in  n a j­
ostrejši, je  Edvard  K ardelj izdal pod psev­
donim om  Sperans svoje najpom em bnejše 
delo »Razvoj slovenskega narodnega vp ra­
šanja«, knjigo, ki je  bila ta k ra t ena izmed 
tem eljn ih  del partijskega program a. Izmed 
obsežnega publicističnega dela po vojni 
štejem o za K ardeljevo najpom em bnejše 
delo knjigo »Socializem in  vojna«.
Edvard K ardelj je  sin pro letarsk ih  s ta r­
šev — oče je  bil krojač, na to  hišnik, m ati 
delavka v tobačni tovarni. Delavstvo in 
delavsko g ibanje je  spoznal že zelo zgodaj, 
zato je  km alu stopil na po t revolucionarja. 
Že kot m ladenič se je  vključil v partijsko  
g ibanje in  km alu postal član najv išjega 
vodstva P artije . Član najvišjega vodstva 
Zveze kom unistov je  še danes.
P rav  na dan njegovega jubileja, 27. jan u ­
arja , je  bil Edvard  K ardelj v slovenski 
skupščini im enovan za častnega občana 
vseh slovenskih občin, p red  tem  pa je  že 
prejel najv išje  jugoslovansko odlikovanje, 
ki m u ga je  izročil predsednik Tito.

Dan emigranta v Čedadu
V to rek  6. ja n u a rja  je  bila v Čedadu (Ita­
lija) trad icionalna proslava dneva emi­
gran ta , ki ga organizira dom ače prosvetno 
društvo  Ivan Trinko. Letošnja p rired itev  
je  bila zelo slovesna in  so na  njej prvič 
sodelovali tud i pevski zbori in  recita torji 
iz Beneške Slovenije s sam ostojnim  pro­
gram om . P ri ku ltu rnem  sporedu je  sodelo­
valo tud i Slovensko gledališče iz Trsta, ki 
je  za to  priložnost p riprav ilo  k rstno  pred­
stavo M odri hlapec av to rja  Izidorja P re­
dana iz Čedada. Razen številnih domači­
nov iz b ližnjih  in  oddaljenejših  vasi vi­
dem ske pokrajine in  nadiške doline te r  
številnih izseljencev, ki so dom a iz teh 
krajev , so se prired itve  udeležili tud i 
p redstavn ik i lokalnih oblasti te r  vidni 
slovenski društveni in  politični delavci iz 
Italije.

Kraigherjeve nagrade
najboljšim
gospodarstvenikom
G ospodarska zbornica Slovenije je  v za­
četku ja n u a rja  podelila nagrade Borisa 
K raigherja, ki jih  daje ko t p riznanje  stro­
kovnim  delavcem  za izjem ne dosežke pri 
organizaciji in  vodenju  podjetij. Letos so 
te  nagrade pre je li: V inko Božič, d irek to r 
konfekcija Lisca iz Sevnice, G regor K lanč­
nik, d irek to r Železarne Jesenice, F ranc 
Nebec, g lavni d irek to r trgovskega podjetja 
»Prehrana«, Danilo P etrin ja , glavni d irek­
to r Luke K oper in  dr. Ivan Turk, profesor 
ekonom ske faku lte te  v  L jubljani.

Novo mesto — 
prvo v Jugoslaviji
S tatistik i so ugotovili, da je  Novo m esto 
po tem pu industrijskega razvoja na  prvem  
m estu v Jugoslaviji. V preteklem  letu  se 
je  njegov družbeni proizvod, poprečni b ru ­
to  dohodek na prebivalca, povečal za pol­
n ih  47 odstotkov!
G ospodarstvo v tej občini presega vsa re ­
publiška in  zvezna poprečja realizacij. 
Sam o v šestih m esecih preteklega poslov­
nega le ta  se je  realizacija družbenega pro­
izvoda v  industriji povečala za 28 odstot­
kov (v Sloveniji je  bilo poprečje 13 °/o, v 
zveznem m erilu  11 %). Po rekonstrukciji 
bo tekstilna tovarna  »Novoteks« povečala 
proizvodnjo za 11 odstotkov, število delav­
cev pa se bo povečalo samo za 10 odstot­

kov. Po proizvodnji avtom obilskih (cam- 
pdng) prikolic je  novom eška IM V na  tre t­
jem  m estu v Evropi. V farm acevtski in ­
dustriji (tovarna zdravil K rka) pa je  v 
Novem m estu zaposlenih 1000 delavcev, od 
k a te rih  im a 260 visokošolsko izobrazbo.

Jugoslovanski V W

Firm a V olksw agenw erke iz W olfsburga v 
ZR N em čiji in  Združena m etalna in d ustri­
ja  UNIS iz S ara jeva  sta  pred  nedavnim  
sklenili pogodbo o dolgoročnem  poslovno- 
tehničnem  sodelovanju in  o proizvodnji 
avtom obilov Volksw agen v  Jugoslaviji. 
M ontaža teh  avtom obilov se bo v Bosni 
začela že v p rv i polovici letošnjega leta, 
kot kooperanti pa sodelujejo še številna 
naša  podjetja.

Radio Sevnica
Ob novem  le tu  je  v Sevnici začela delova­
ti lokalna rad ijska  postaja. Za svojo na- 
znanilno pesem  so si Sevničand izbrali pe­
sem »Zvedel sem nekaj novega«.

Nova blagovnica v Črnomlju
Konec preteklega le ta  so v Č rnom lju od­
prli novo blagovnico, k i jo  je  postavilo 
trgovsko pod je tje  »Dolenjka« iz Novega 
m esta. Nova trgovina je  dobro založena s 
tekstiln im  blagom, konfekcijo, sobnim  
in kuhin jsk im  pohištvom , z gospodinjski­
m i stro ji in  drugim  blagom  za široko po­
trošnjo. P rv i dan je  trgovina prodajala s 
p recejšnjim  popustom .

Sm učarska žičnica
Na smučiščih pri Sodražici so konec p re ­
teklega le ta  odprli prvo sm učarsko žičnico 
na tem  delu Dolenjske. Razum ljivo je, da 
je  razveselila številne domače sm učarje, 
pritegnila pa je  tud i goste od drugod.

Čateške Toplice se širijo
V zdravilišču Cateške Toplice so pred  
k ra tk im  končali z g radn jo  novega naselja 
m ontažnih počitniških hišic, ki so jdh po­
stavili za hotelom. Že v času novoletnih 
praznikov je  bilo v n jih  polno gostov. Hi­
šice so ogrevane in  zato vseljive pozimi 
in poleti.



Nič več v Ju žn o  Am eriko
Slovenska pom orska družba Splošna plov­
ba s sedežem v  P iran u  je  k ljub  težavam  
še naprej ohran ila  redno  linijo  okrog sve­
ta, in  sicer d v ak ra t na  leto. Z arad i p re ­
m ajhnega zanim anja naših izvoznikov pa 
je  m orala u k in iti svojo redno linijo v 
Južno Am eriko. Za to  bo gotovo žal tudi 
številnim  našim  rojakom  v  A rgentini, 
U rugvaju  in  v  Braziliji, k i so rad i obi­
skovali naše ladje, ko so se zadrževale v 
južnoam eriških pristaniščih.

Jugoslovansko 
»nacionalno« vozilo
Naj večja jugoslovanska tovarna  avtom o­
bilov »C rvena zastava« iz K ragujevca, ki 
izdeluje avtom obile po licenci F iat, po n a j- 
novejših vesteh  zaključuje p rip rave  za iz­
delavo jugoslovanskega »nacionalnega« 
vozila. S trokovnjak i ga im enujejo  tako  za­
to, k er so ga konstru ira li domači strokov­
njaki. Predvidom a naj bi ga začeli izdelo­
vati p rihodn je  leto. O lastnostih  tega  vo­
zila C rvena Zastava še ni objavila na­
tančnejših  podrobnosti, ve pa  se že, da 
bo imelo m otor 1200 ccm.
V načrtu  je, da bo kragujevška tovarna  
dobavila prihodn je  leto tržišču 20.000 av­
tom obilov tega novega tipa. Leta 1972 bi 
jih  izdelali 50.000, le ta  1973 pa že 100.000. 
Od le ta  1973, ko naj b i C rvena zastava 
končala sedanjo m odernizacijo in  razširi­
la svoje zmogljivosti, bo novo vozilo p re ­
vladovalo v skupni proizvodnji avtom obi­
lov te  tovarne, dz k atere  bo prišlo 183.000 
vozil n a  leto.

4 0 7 milijonov dolarjev 
za naše Sadje
Jugoslovanske ladjedelnice bodo po doslej 
sklenjenih pogodbah izvozile do konca leta 
1971 75 ladij v  skupni vrednosti 407 m ili­
jonov dolarjev. Po inform acijah pri zvezni 
gospodarski zbornici, bodo jugoslovanske 
ladjedelnice letos tu jim  kupcem  dobavile 
28 ladij v  vrednosti blizu 104 m ilijone do­
larjev. Osem jih  bodo dobavili Sovjetski 
zvezi, šest Indiji, šest Panam i, tr i  Veliki 
B ritaniji, dve Norveški, dve T určiji in  eno 
Finski. N ekatera  od teh  naročil so bila že 
opravljena. P rihodnje  leto bodo jugoslo­
vanske ladjedelnice dobavile tu jim  kup­
cem 29 ladij v skupni tonaži skoraj 495 ti­
soč BRT. Leta 1971 pa n ada ljn jih  osem­
najst ladij v vrednosti 119 m ilijonov do­
larjev.

Hrastniška licenca 
prodana v Nemčijo
Znana firm a »Lurdi« iz ZR Nemčije je  
od tovarne kem ičnih izdelkov iz H rastn i­
ka odkupila licenco za izdelovanje strojev 
za proizvodnjo fosforne kisline, soli in  tni- 
polifosfatov. S trokovnjak i h rastn iške  to ­
varne so stalno izpopolnjevali proizvodni 
postopek in  sam e stroje, da so lahko po­
večali kapacitete za 70 odstotkov. Tehno­
loški postopek so poenostavili te r  poceni­
li in  izboljšali proizvodnjo.
P rodaja  njihove licence zahodnonem ški 
tovarn i je  velik uspeh in  p riznanje  stro­
kovnjakom  te  znane h rastn iške tovarne.

Grb in zastava 
mesta Ljubljane
L jubljana bo letos 9. m aja  praznovala 25- 
letnico osvoboditve. O dborniki skupščine 
m esta L jubljane so sprejeli sklep, da naj 
bi L jubljana ob tem  svojem  pom em bnem  
prazniku  dobila grb in  zastavo. G rb naj bi 
p redstav lja l zgodovinsko tradicijo  mesta, 
uporabljali pa bi ga povsod, k je r m ora biti 
m estni znak (na nekaterih  javn ih  napisih, 
tu rističn ih  spom inkih itd.). Obenem naj bi 
L jub ljana  ob tem  svojem  pom em bnem  
praznovanju  dobila tu d i svoje posebno od­
likovanje. To odlikovanje bi se podeljeva­
lo tistim , k i so se s svojim  življenjem  in 
delom posebej izkazali m ed narodnoosvo­
bodilno borbo ali p ri povojnem  razvoju 
Ljubljane. G rb in  zastava pa bi veljala 
kot splošno veljavna znaka L jubljane.

TAPfi je poglobil sodelovanje 
s firmo Deutz
Tovarna avtom obilov M aribor (TAM) je  
pred k ra tk im  sklenila dolgoročno pogodbo 
o poslovno-tehničnem  sodelovanju z za- 
hodnonem ško firm o »K lockner-H um boldt- 
Deutz«. V nem ško firm o se po tej pogodbi 
vključuje ko t sam ostojni poslovni partner. 
M ariborski strokovnjak i sodelujejo z ve­
likim i razvojnim i laborato riji p ri Deutz in 
p rip rav lja jo  m otorje, ki bodo v k ratkem  
prvič zabrneli. G re za serijo m otorjev  413, 
ki jih  bo za obe firm i izdeloval TAM; pri 
firm i Deutz pa bodo delali le močnejše 
m otorje.
Do konca m inulega le ta  so v TAM izdelali 
skupno 57.500 vozil, izmed katerih  so jih  
2760 prodali v tujino. Po novem  proizvod­
nem  program u bo TAM povečal svojo pro­
izvodnjo od letošnjih  7000 na  13000 vozil.

Rekordno leto zlatih porok
V P om urju  je  praznovalo lani zlato poro­
ko nad dvajset zakoncev, med katerim i 
sta  pred  k ra tk im  vnovič stopila pred m a­
tičarja  tud i zlatoporočneca 71-letni Ivan 
Hozjan in  njegova 70 le t s ta ra  žena Ma­
rija  dz Velike Polane p ri Lendavi. Hozja- 
nova, ki sta  bila več le t med našim i izse­
ljenci v K anadi in  v ZDA, im ata  v  Chica­
gu tud i hčerko M arijo, poročeno Petek. 
P red  dvem a letom a je  Hozjanova mama 
k ljub  visoki starosti poletela k  svoji hčer­
ki, k i je  svojim  staršem  ob zlati poroki 
poslala ganljivo pismo. P rek  Rodne grude 
sporočata ob n junem  prazniku prisrčne 
pozdrave številnim  prekm ursk im  izseljen­
cem po svetu, zlasti pa velja jo  n jun i po­
zdravi z najboljšim i željam i hčerki M ariji 
in  vsej njeni družini.

2e pred nekaj meseci se je za stalno vrnila  
v Slovenijo mlada družina Gregorič 
iz Buenos Airesa. A lbert je sin slovenskih  
staršev, rojen v  Argentini, M ilena pa 
stara »matičarka«, tudi zdaj je spet zaposlena 
na Slovenski izseljenski matici.
S inček A leks pa je toliko Slovenec 
kot Argentinec . . .



V Kranjski gori 
je turizem  na pohodu
K ran jska  gora, vasica ob vznožju V itranca, 
je  postala v zim skih dneh naše največje 
zim skoturistično središče. Vsepovsod sre­
čaš tujce, ki se sprehaja jo  v  sm učarski 
opremi, dom ačini so se m ed njim i k a r  ne­
kako porazgubili. Saj res, k je  so nekdanji 
vaščani?
Franceljna, sina tistega F ranceljna, k i je  
še vlačil les iz težko dostopnih gozdov, 
srečaš danes za volanom  novega avtobusa. 
Les, ki ga je  s konji prevažal njegov oče, 
ni več donosen, sin danes vozi tu riste . 
Janez, ka te rega  oče in  dedje so pasli živi­
no po planinah, danes sprejem a tu ris te  v 
recepciji in  z Micko, hčerjo  tis te  Micke, 
ki so ji  gorenjski nageljn i viseli z okna, 
lahko govoriš v veliki hotelski kuhinji. 
Ž ivljenje za vaščane se je  sprem enilo, da­
nes jim  pom eni turizem  glavni v ir za­
služka.
»Po narodnosti se pri nas gostje zvrstijo 
takole,« je  dejal d irek to r hotelskega »kon­
cem a« iz K ran jske  gore Žarko Sanca. 
»N ajveč je  Holandcev, ki že pet le t p ri­
h a ja jo  v  večjih skupinah. Sledijo jim  Ita ­
lijani, Angleži, Belgijci, Francozi in drugi. 
Celo dva V enezuelca smo im eli letos tu ­
kaj.«
K er im ajo Holandci K ranjsko goro tako 
rekoč popolnom a zasedeno, sem poiskal 
dva izmed njih , zakonca Tim m er, ki sta  
v K ran jsk i gori silvestrovala že šesto leto 
zapored. »Štiriinšestdesetega le ta  sva bila 
pri vas na m orju. Bilo nam a je  tako  všeč, 
da sva se p ri vas odločila preživeti tud i 
zim ske počitnice. Od ta k ra t pa vsako leto. 
In  vsako leto opažava mnogo napredka.« 
Tudi s cenam i sta Holandca zadovoljna. 
»Nižje so kot v Španiji in Italiji, pa tud i 
ljud je  tu  so nam a bolj všeč. P rav  gotovo 
bova praznovala čez štiri le ta  deseto oblet­
nico silvestrovanj v K ranjsk i gori.«
Tudi angleški tu risti, k i so letos prišli 
prvič v večjem  številu v  organizaciji! an­
gleške agencije INGHAM, so zadovoljni. 
Pogrešajo le svoje tradicionalne popoldan­
ske čaje. V hotelu so obljubili, da jim  
bodo p rihodnje  leto  tu d i v  tem  ustregli. 
Da se bodo -počutili kot doma.
Naše tu ristične agencije p rire ja jo  zanje 
vsakodnevne izlete po S loveniji in v bliž­
njo Italijo, če pa želijo sm učati, so jim  na 
razpolago snežena pobočja V itranca.
Poleg hotelov P risank , Razor, Slavec, E ri­
ka in  P lanica bo že drugo leto stal v  K ran j­
ski gori nov hotel B kategorije, ki bo 
lahko sprejel od 240 do 280 gostov. Spo­
m ladi pa bodo pričeli g rad iti še enega 
tud i tolikšnega, ki bo dograjen le ta  1972.

V obeh hotelih  bo avtom atsko štiristezno 
kegljišče in  zim ski bazen za kopanje. Le­
to kasneje  pa  predvidevajo še gradnjo  po­
sebnega hotelskega naselja, k a r  bo posta­
vilo K ran jsko  goro med vodilna zimsko- 
tu ristična  središča Evrope.
Smučišča n a  V itrancu  in  kapacite te  žičnic 
so že zdaj preobrem enjene, zato se p rip ra ­
vljajo  načrti tud i v  tej smeni. Predvsem  bo 
treb a  V itrančeva pobočja sistem atično ob­
delati, nap rav iti še več sm učarskih prog 
in  postaviti vlečnice, saj se danes n ikom ur 
več ne ljub i pešačiti v  hrib , da bi se po­
tem  navzdol peljal.
T uristični strokovnjak i vidijo  rešitev  v 
g radn ji sistem a žičnic na Vršič (1611 m) in 
naprej na v rh  M ojstrovke (2300m). S tem i 
pridobitvam i bi se kapacite ta  prevozov z 
žičnicami in  vlečnicam i povečale na  8000 
prevozov na  uro.
Tudi drug je  si prizadevajo  za dvig tu rizm a 
in  po p rv ih  rezu lta tih  lahko  sklepam o, da 
bo naša  G orenjska zlasti pa še K ran jska  
gora km alu prekosila priznana zim ska le­
tovišča n a  Tirolskem  in  drugje.

Ja n ez  Z rnec

Nova privlačnost za  turiste 
na Gorjancih
G orjanci, ki jih  je  T rdina tako  zanim ivo 
opisoval v svojih bajkah, so postali v zad­
n jih  le tih  kaj privlačni za domače in  tu je  
tu riste . Dom na M iklavžu poleg domači­
nov rad i obiskujejo posebno Nemci in  
Francozi. U pravnik  v domu poskrbi poleg 
dobre postrežbe vedno za kaj dom iselnega 
za razvedrilo  gostov. Tako je  jeseni organi­
ziral lov na polhe in  so nato  najbolj uspeš­
ni po lharji prejeli celo zanim ive spom inske 
diplome. Včasih so bili na M iklavžu znani 
tudi ogljarji. Zato nam erava up ravn ik  do­
m a letos poleti oživiti to našo  s ta ro  obrt 
ko t posebno tu ristično  zanim ivost in pri­
vlačnost. V ju n iju  bo ured il več ogljarskih 
koz, k a te re  bo nato  izmenoma prižigal, 
tako da bodo lahko  gorele več tednov. Tu­
risti si bodo lahko p rip rav lja li ražnjiče in 
čevapčiče z ogljem, katerega bodo sam i 
pom agali skuhati. To bo vsekakor zani­
m ivo in  privlačno.

Elektrifikacija 
koprske železnice
N ovozgrajeno železniško progo do Kopra, 
ki jo  je  doslej uprav lja la  Luka Koper, je 
pred k ra tk im  prevzelo Železniško-trans- 
portno podjetje  Postojna. Da bi povečali

sedanjo zm ogljivost proge, se je  podjetje  
odločilo, da bo zaprosilo za k red it, s ka te ­
rim  bi progo elektrificirali, uredili nove 
signalno-varnostne naprave  in  drugo.

Lufthansa vključuje Ljubljano
Zahodnonem ška le ta lska družba uv a ja  s 1. 
aprilom  v  sodelovanju z JA T novo redno 
lin ijo  L jubljana—F ran k fu rt. L ufthansa na­
m erava s tem  dnem  v  L jub ljan i odpreti 
tud i svoje predstavništvo, k je r bo mogoče 
naročiti in  rezerv irati le ta lske vozovnice 
za vse proge te  letalske družbe. P redstvni- 
ki te  družbe zatrjujejo-, da je  letališče 
B rnik  p rav  ugodno za prista jan je .

M ožnosti za  naš izv o z 
v Kanado
V jan u a rju  se je  m udil v  L jubljan i jugo­
slovanski veleposlanik v K anadi dr. Tode 
C uruvije. Poudaril je, da je  K anada zelo 
zain teresirana za politično in gospodarsko 
sodelovanje z našo deželo, zato je  pričako­
vati, da se bodo v prihodn je  okrepili 
trgovski odnosi m ed obem a državam a. Iz 
Slovenije izvažam o v  K anado živo srebro, 
sm učarske čevlje in  smuči, lahko pa bi 
prodali še veliko več.
Dr. Tode C uruvije  se je  n a  sedežu Sloven­
ske izseljenske m atice pogovarjal tud i z 
njenim  predsednikom  Francetom  P irko­
vičem.

Slovensko blago 
pod znam ko Adidas
Ljubljansko trgovsko podjetje  S lovenija- 
šport im a izključno pravico do prodaje  iz­
delkov A didas v Jugoslaviji. V posel pa se 
vključujejo  tud i podjetje  P lan ika  iz K ra­
nja, ki za firm o A didas izdeluje športno 
obutev, ljub ljansko  podjetje  P leten ina pa 
za isto firm o izdeluje trenirke. 
Sodelovanje vseh treh  slovenskih podjetij 
z nem ško firm o bi se mo-ralo glede na po­
trebe  in  želje nem škega p a rtn e rja  še občut­
no povečati.

Mladina pri obnovi Banjaluke
Jan u a rja  so na občinski konferenci v Ba­
n jaluk i razprav ljali o obnovi porušenih 
k ra jev  Bosenske krajine. K onference se je  
med drugim i udeležil tu d i predsednik Zve­
ze m ladine Jugoslavije Janez Kocjančič in



še n ekateri predstavnik i m ladinske orga­
nizacije. Sklenili so, da bi p ri obnovi Ba­
n jaluke v poletnih mesecih pom agala tudi 
m ladina iz vse Jugoslavije. Poleg m ladin­
ske brigade, v k a teri bodo m ladinci in 
m ladinke iz vseh jugoslovanskih republik, 
bodo p ri obnovi sodelovali tud i m ladi stro­
kovnjaki posam eznih specializiranih sku­
pin.

Lani nismo uvozili pšenice
P rv ik ra t po vojni Jugoslavija  v preteklem  
letu ni uvozila pšenice iz sredstev, nam en­
jenih za uvoz raznega blaga. Leta 1968 smo 
za uvoz pšenice porabili 69 m ilijonov di­
narjev. P red  desetim i leti, pa  tud i kasneje, 
je  Jugoslavija  po-rabila vsak šesti dinar, 
nam enjen za uvoz, za nakup pšenice.

Lepotica, ki molze krave
Prva letošnja uradno  izvoljena jugoslovan­
ska lepotica je  16-letna S to janka Vidakovič 
iz vasi Botajica p ri M odriču v Bosni. Zma­
gala je  na tekm ovanju  za najlepše vaško 
dekle, ki je  bilo 12. ja n u a rja  v Sarajevu. 
Za naslov vaške lepotice se je  potegovalo 
sedem tisoč deklet. V ožji izbor jih  je  p ri­
šlo dvanajst. Zm agovalka je  bila zala Sto­
janka. Lepotice so nastopile v novi sara­
jevski dvorani Skenderija, k je r je  bila 
nedavno m ednarodna prem iera film a Bitka 
na Neretvi. Tekm ovalke so se predstavile 
gledalcem, ki jih  je  bilo okrog pet tisoč, v 
narodnih  nošah. Na p rired itv i so sodelova­

li znani jugoslovanski um etniki. P ri izbi­
ri vaške lepotice je  določala predvsem  
naravna lepota deklet. Ž iriji je  predsedova­
la znana dram ska um etnica M ira Stupica, 
je  zm agovalki — S to janki V idakovič p ri­
pela trak  z napisom  »Vaška lepotica 1970«. 
S to janka je  naslov vaške lepotice zares za­
služila. O svojem  živ ljenju  in  delu je  po­
vedala, da doma vsak dan molze krave, 
poleti okopava krom pir, koruzo in  druge 
pridelke, k a tere  druge lepotice sveta po­
znajo le na jedilnem  listu.
S to janka je  ob izvolitvi dobila lepa darila: 
zlato uro  z rubini, zlato zapestnico z rubini, 
p rstan  z biseri, uhane z biseri, rad ioaparat 
in  narodno nošo.

Peči Gorenje 
tudi v Z R  Nemčiji
Zahodnonem ška firm a B auknecht in pod­
je tje  G orenje iz V elenja sta  sredi jan u a r­
ja  podpisala pogodbo, po k a te ri bodo v 
prihodnjih  š tirih  le tih  s posredovanjem  
ljub ljanske E lektro tehne izvozili v ZR 
Nemčijo za nad  8 m ilijonov dolarjev oljnih 
peči. G orenje zadovoljuje že polovico vseh 
jugoslovanskih potreb  po gospodinjskih 
aparatih . Veliko tud i izvaža — zlasti v ZR 
Nemčijo, Skandinavijo, A vstrijo  in Sovjet­
sko zvezo. Skupen izvoz G orenja bo letos 
znašal blizu 100 m ilijonov dolarjev.
P ri G orenju računajo, da se bodo z Bau- 
knechtom  sporazum eli tu d i za prodajo 
hladilnikov, štedilnikov, p raln ih  stro jev  in 
m alih gospodinjskih aparatov. Te izdelke 
bi G orenje pošiljalo v ZR Nemčijo, po d ru ­

V K ranjski gori je  bilo tudi letos 
veliko m ednarodno tekm ovanje v slalomu 
in  veleslalomu za pokal »Vitranc«, 
ki pa je  štelo tudi za svetovni pokal.
Udeležili so se ga vsi najboljši smučarji sveta, 
v te j močni konkurenci pa je uspešno  
tekm oval tudi Jugoslovan Blaž Jakopič 
in  drugi
Sm učarski skakalci do časa, ko to pišemo, 
še niso dosegli posebnih uspehov 
v  mednarodni konkurenci. Na sliki: najboljši 
jugoslovanski sm učarski skakalec Ludvik. Zajc

gi stran i pa bi z izdelki B auknechtovih 
tovarn  dopolnjevali izbiro gospodinjskih 
aparatov  na jugoslovanskem  tržišču.

Ob stoletnici rojstva 
znanega sadjarja
Letos se spom injam o stoletnice ro jstva 
znam enitega slovenskega sadjarskega, v r t­
narskega in  čebelarskega strokovnjaka 
M artina H um eka. Rojen je  bil 13. jan u a rja  
1870 v  G radišču p ri Raki na Dolenjskem. 
Po poklicu je  bil učitelj, a se je  kasneje 
popolnom a posvetil sad jarstvu  in v rtn a r­
stvu in  postal sad jarsk i učitelj. Ustanovil 
je  prvo strokovno organizacijo sad jarjev  
in  v rtn a rjev  — Sadjarsko  in  vrtnarsko  
društvo in prvi slovenski strokovni list 
S ad jar in  v rtn ar. V m aju  bodo na  njegovi 
ro jstn i dan hiši v G radišču na Dolenjskem  
vzidali spom insko ploščo.

Mašunski gozd 
za  znanstvene namene
Občinska skupščina v Ilirsk i B istrici je 
gozdove okrog naselja  M ašun razglasila za 
gozd s posebnim  nam enom . Površina gozda 
m eri 60,97 hektarov, od tega je  13,68 ha 
v lasti zasebnikov. N am en zaščite je, da se 
ohrani pokra jinska  podoba in obvaruje 
gozd v  znanstveni in  študijsk i nam en. Za­
varovani gozd leži na  višini 1000 m etrov 
nadm orske višine. Tu rastejo jelke, ki so 
v Jugoslaviji edinstven prim er.



J  U G O S  L A V I  J A

filatelija__________
Jugoslovanska umetnost Vlil
2 e  osmo leto  izhajajo  vsako leto prilož­
nostne znam ke z našim i jugoslovanskim i 
um etninam i. S erije  se im enujejo  »Jugo­
slovanska um etnost skozi stoletja«. Lan­
ske znam ke so s področja slikarstva in  
sicer z akti naših  likovnih velikanov zad­
n jih  dveh stoletij. V seriji je  šest znam k 
s skupno vrednostjo  14 din. Celih serij je
200.000. Izšle so 28. novem bra 1969.
Na p rv i znam ki za 50 p ar je  CIGANČICA 
Z VRTNICO, delo Nikole M artinoskega. 
Na drugi znam ki za 1,25 din je  DEKLE

V RDEČEM NASLONJAČU, s tvaritev  Sa­
ve Sum anoviča.
Na tre tj i  znam ki za 1,50 din je  ČESANJE, 
ki ga je  upodobil M arin Tartaglia.
Na četrti znam ki za 2,50 din je  VELIKI 
ZENSKI AKT »OLIMPIJA«, podoba Mi­
roslava K raljeviča.
Na peti znam ki za 3,50 d in  je  KOPALKA 
izpod čopiča Jovana Bijeliča.
Na zadnji znam ki je  LEŽEČI ŽENSKI 
AKT, um etn ina M ateja  Sternena.
Ta likovna dela je  izbral dr. D ejan M eda- 
kovič, profesor na beograjski univerzi, za 
znam ke pa jih  je  obdelal beograjski aka­
dem ski slikar A ndreja  M ilenkovič. Znam ke 
je  natisn ila  A vstrijska  državna tiskarna  
na  D unaju  v polah po devet znamk. Na­

pisi in  robovi so v  z la ti barvi. Na spod­
n jem  belem  robu  je  pod srednjo  znam ko 
privesek s podatk i o tem , kdo jo  je  na­
pravil, ka te ro  leto in  kakšno im e im a slika. 
Znam ke so velike 38,5 X 55 mm, brez be­
lega roba pa 34,5 X 51 mm. Zobčane so 
grebenasto  13 1/2 X 14.

Nikola Martinosfei (1903) je  eden najpom em b­
nejših  likovnikov novejše m akedonske um et­
nosti. V svojih zgodnjih delih ga privlači eks­
presionistični način, ki se izraža predvsem  
v njegovih portretih , na katerih  zavestno z 
deform acijam i podčrtava psihološke karak ­
teristike. Pozneje pa se začenja v  njegovem 
slikarstvu uveljav ljati njegova priro jena li­
rika  s prefin jenim  ravnotežjem  m ed linijo 
in barvo.
Sava Sumanovič (1897-1942) je  srbski slikar. 
V začetku se v njegovih delih odkriva smisel 
za sintezo forme, potem pa se pod vplivom 
Lota odloči za konstruktiv istična pojm ovanja 
in  geom etrijske elem ente in  nagiba k  anali­
tičnem u kubizmu. Pozneje se v rne k poetič­
nem u realizm u. Pokrajine in  figuralne kom­
pozicije so ga znova prevzele.
M arin T artaglia (1894) je  hrvatski slikar, ki 
se je  med šolanjem  v  Ita liji približal fu tu ri- 
stom, z nekaterim i svojim i deli pa tudi m e­
tafizičnem u slikarstvu. Pozneje um iri svojo 
koloristično razigranost in  se odloči za strož­
jo obliko in  zaprte  tone, za uskladitev rac i­
onalnosti in  emotivnosti. S svojim  vplivom je 
postal tud i pom em ben priznan santetik. 
M iroslav K raljevič (1885-1913) je  eden od 
ustanoviteljev hrvatskega m odernega slikar­
stva. V njegovih slikah odm eva vpliv  M aneto- 
ve palete, v  njegovih m ojstrovinah p a  nav­
dih Toulousa-Lautreea. Prvotno slikanje ži­
valskih m otivov je  zam enjal s pariškim i u li­
cami, gostilnam i in  varieteji. Tako je  prenesel 
v hrvatsko slikarstvo tudi avtentično ozračje 
velem estnega življenja in  nauk  francoskih 
im presionistov.
Jovan Bijelič (1884-1964) je  med najpom em ­
bnejšim i zastopniki m odernega srbskega sli­
karstva. S kraja je  b il blizu kubizmu, pozne­
je  pa se je  odločil za svojo fovistično obliko. 
Njegov um erjen i kubizem  v  obliki novega 
klasicizma m u je  ustvaril strogo in  trdno 
struk turo  slike. To je  doba njegovih prelepih 
aktov in  portretov. Svoj polet je  doživel v 
fovistični fazi, ko se v celoti preda ekspresiji 
slike.
Matej Sternen (1870-1949) je  slovenski slikar 
in grafik. Šolal se je na um etniški akadem iji 
na D unaju in  v privatn i Slikarski šoli Antona 
Ažbeta v  Miinchnu. Njegovo prvo um etniško 
udejstvovanje je  najtesneje povezano s slo­
vito  skupino slovenskih im presionistov: Iva­
nom G roharjem , R ihardom  Jakopičem  in 
M atijem  Jamo. Sprva se je  približal realizmu, 
pozneje pa je bil vedno večji impresionist. V 
svoji plodni ustvarjalnosti je  ostal dosledno 
zvest figuralnim  inspiracijam .

Od 1. do 7. decem bra 1969 je  bil olim pijski 
teden. V ta  nam en so že 24. novem bra iz­
šle posebne prispevne znam ke po 10 par. 
Ta prispevek g re  v celoti v ko rist naših 
olimpijcev. N jena naklada je  b ila  8 m ili­
jonov in  so izšle v  polah po 20 znamk. 
Vse jugoslovanske in  tu je  znam ke so na 
prodaj v trgovini F ila te lija  L jubljana, Na­
zorjeva 1. Seveda pa  zanim ivejše serije  
zelo h itro  prodajo.



ZAČASNO NA TUJEM
Obveščenost 
in neobveščenost
»Ali se mi zaposlitev v  N em čiji šteje v 
delovno dobo za pokojnino tud i v  Jugosla­
viji?« nas je  vprašala  neka delavka, k i je 
prišla na  delo v  tu jino  pred  nekaj meseci 
prek zavoda za zaposlovanje.
»Ali vas na  zavodu, p reden  ste odšli, n i 
nihče poučil o tem ?« smo še hoteli vedeti, 
preden ji  dam o podrobnejši odgovor. 
»Ničesar ne vemo o tem . Tudi m oje kole­
gice, s katerim i smo skupaj pripotovale, 
ne vedo ničesar.«
Rekli smo ji: »Se šteje.« In  ta k ra t je  
m orda prv ič  slišala, da je  Jugoslavija  z 
Zvezno republiko Nemčijo sklenila spora­
zum o zaposlovanju delavcev, konvencijo 
o socialnem in  zdravstvenem  zavarovanju, 
konvencijo za p rim er nezaposlenosti in 
konvencijo o otroških dodatkih. Seveda 
smo jo  ta k ra t lahko le pom irili v  n jenem  
strahu, da bo m orda n a  s ta ra  le ta  ostala 
brez pokojnine.
Zal je  tak ih  in  podobnih p rim erov  v  ZR 
Nemčiji, pa  tud i drugod še veliko. Brez 
dvom a ni zato k riv  sam o delavec, k i se že 
vse od začetka zanim a za delovne in  so­
cialne pogoje, v  k a te rih  bo prebil v  tu jin i 
nekaj mesecev, m orda pa tud i nekaj let. 
Zavodi za zaposlovanje pa se žal tu d i ne 
m orejo pogovoriti z vsakim  posam eznikom  
in verje tno  pričakujejo , da se bo o teh

Srečanje
Zdravo, Franček! A li prav vidim ? Moj 
bog, ti se tud i potepaš v tujini? In  ne da 
bi vedela, pa tako blizu! Daj, stopiva no­
ter, to m orava proslaviti.
Franček Černezelj. K je  so časi, ko sva se 
zadnjič srečala v P tuju? Na kuren tovan ju  
je bilo, kajne? In  navdušeno si m i pripo­
vedoval o dogodivščinah pri vojakih , o 
tvo jem  delu pri D elavski univerzi.
Slabo ti ne gre, ko t vid im , pa četudi si že 
štiri leta »G astarbeiter«. 16 ur dela na  
dan se ti tud i ne pozna. Dobro izgledaš, 
kot vedno. Res, daj da izra ču n a m . . . če­
stitam  Franček! In  kdaj pričneš z grad­
njo? Za ta denar je  hiša že postavljena. 
In  velika. Pohiti le. Saj veš, iz dneva v 
dan je vse dražje. Doma, pa tu ka j tudi.

stvareh  pozanim al vsakdo sam. Poznamo 
tud i precej prim erov, ko je  bila pot n a  za­
vod le  način, kako »legalno« p riti v  tu jino , 
potem  pa  so zapustili firm o, kam or jih  je 
zavod poslal, in  so začeli iskati delo sami, 
če ga sploh že niso imeli.
Kdo lahko odgovarja za škodo v  tem  p ri­
m eru? V prvem  pod jetju  so bili delavci za­
varovani s kolektivno pogodbo', kdo pa jim  
jamči, da v  drugem  p rim eru  ne bodo po­
stali žrtev  prekupčevalcev z delovno silo? 
O pom enu obveščenosti p ri tem  ra je  ne bi 
govorili. B rezbrižnosti za svojo lastno uso­
do pa ne bi smeli dopustiti sasem u sebi. 
Ne m orem o se pohvaliti, da slovenski tisk 
v velikem  številu  p rih a ja  m ed naše na tu ­
jem. Res, tisk  ne m ore rešiti vseh proble­
mov, lahko pa nakaže prav ilno  po t n jiho­
vega reševan ja  in  m arsikom u odpre oči. 
V h itrem  delovnem  tem pu, v  času televi­
zije in  avtom obilizm a p a  časopis pogosto 
neupravičeno puščam o ob strani. 
Slovenska rev ija  ali slovenski časopis po­
m eni Slovencu n a  tu jem  več ko t sam o že­
ljo domovine, da bi obdržala stik  s svojimi 
ljudm i, ki so se razkropili po svetu. Ta 
rev ija  našem u delavcu na  tu jem  tu d i n i­
m a nam ena b iti samo razvedrilo. V vsa­
kem  prim eru  m u želi pom agati, vsaj od da­
leč ga želi opozarjati na  problem e, k i člo­
vek lahko  naleti nanje, p a  tu d i povezovati 
naše na  tu jem  m ed seboj. Ne nazadnje, naj 
b i bil slovenski list p ri Slovencu na tu jem  
tud i znam enje narodnostne pripadnosti.

Jože. P re še ren

A  tako!? To je seveda zelo važno. Saj veš 
tisto o treh  hišnih vogalih in  n jej. Brez 
žene tud i s hišo ni pravega veselja. Bo 
kaj km alu? Se izbiraš? Le glej, saj veš 
kdor dolgo izb ira . . . !  Sicer pa, ja n t ko t 
si . . .! Jaz verjam em , da boš prav izbral 
tud i tu. Č lovek s toliko volje, res never­
jetno!
M alokdo izm ed nas se tako drži postav­
ljenega cilja. Fant je  sklenil, da si zasluži 
za hišo, in si je tud i zaslužil. V  štirih  le­
tih! Znal je  p lju n iti v roke, delati po dva 
šihta na dan. Se eno leto ali dve, pravi, 
potem  bo stala hiša in vse, kar je v n jej 
treba. Takra t se bo vrnil.
Pravi, da bo hiši im e Slovenka. In  na bal­
konu  bodo gorenjski nageljni. K o t na ti­
sti G asparijevi sliki.
Le tisto dekle v narodni noši še . . .

M etka V rhunc



Dejavnost Jugoslavije v letu 1969 
na področju socialne varnosti
Jugoslav ija  je  tud i v  preteklem  le tu  raz­
vila živahno dejavnost na  področju soci­
alne varnosti svojih državljanov, k i so se 
zaposlili v  tu jin i. Tako je  sklenila z ne­
k a te rim i tu jim i državam i, k je r  je  trenu tno  
največ jugoslovanskih delavcev, sporazu­
m e o zaposlovanju jugoslovanskih delav­
cev (ZR Nemčija, Nizozemska), nekaj m ed­
državnih  sporazum ov o socialni varnosti 
(ZR Nemčija, Švedska) te r  en sporazum  
o prav icah  v  času nezaposlenosti (ZR 
Nemčija). Samo podpisan, ne pa še tud i 
ra tific iran , je  b il sporazum  o dopolnitvi 
konvencije o socialnem  zavarovanju  s 
Francijo.

Zaposlovanje jugoslovanskih delavcev v 
tujini
N ajvažnejši od teh  sporazum ov je vseka­
ko r sporazum  o zaposlovanju jugoslovan­
skih delavcev v  Zvezni republik i Nemčiji, 
k i u re ja  postopek za zaposlitev jugoslo­
vanskih državljanov v tej državi te r  vse­
buje  tud i nekatere  načelne določbe o ena­
kopravnosti jugoslovanskih delavcev z 
domačimi, to  je  nem škim i delavci, na  
področju delovnih razm erij te r  d ružabne­
ga in  ku ltu rnega življenja. Po določbah 
tega  sporazum a m ora po tekati zaposlova­
n je  jugoslovanskih delavcev v  Zvezni re ­
publik i Nemčiji organizirano prek  jugo­
slovanskih zavodov za zaposlovanje te r  
stalne jugoslovansko-nem ške kom isije s 
sedežem v Beogradu. Sporazum  predvide­
va — vsekakor v  izjem nih  prim erih  — 
tud i možnost, da nem ški delodajalec za­
h teva  poim ensko določenega jugoslovan­
skega delavca, vendar m ora iti tu d i v  tak ih  
p rim erih  postopek po predpisih  sporazu­
ma.
D rugi sporazum  n a  področju zaposlovanja 
jugoslovanskih delavcev v tu jin i je  spora­
zum s kraljevino Nizozemsko, k i im a prav  
tako  nam en u red iti zaposlovanje jugoslo­
vanskih  delavcev v  tej državi na organi­
ziran  način. Tudi ta  sporazum  določa na­
čelno enakopravnost jugoslovanskih delav­
cev z nizozemskimi na področju  delovnih 
razm erij te r  družbenega in  ku ltu rnega 
življenja, sam  postopek za zaposlovanje 
jugoslovanskih delavcev v  Nizozemski pa 
bo tekel p rek  jugoslovanskih zavodov za 
zaposlovanje in  posebne m ešane jugoslo- 
vansko-niizozemske kom isije na podoben 
način, kako r je  to  predvideno z drugim i 
podobnimi sporazum i (ZR Nemčija, F ran -

Sporazumi o socialni varnosti

Pojem  socialne varnosti obsega danes 
varstvo na področju  zdravstvenega, inva­
lidskega in  pokojninskega zavarovanja 
te r  pravico do p re jem an ja  o troških dodat­
kov. N ekateri sporazum i o socialni varno­
sti vključujejo  tu d i p rav ice za p rim er 
brezposelnosti, v tem  ko je  Jugoslav ija  z 
nekaterim i državam i (sedaj z ZR Nemči­
jo) sklenila o te j obliki socialne varnosti 
poseben sporazum .
Tudi na področju 'socialne varnosti je  bil 
v lanskem  le tu  najvažnejši sporazum  o.so­
cialni varnosti z Zvezno republiko Nemči­
jo. Ta sporazum , ki obsega poleg načelnih 
določb poglavja o prav icah  iz zdravstve­
nega, invalidskega in  pokojninskega zava­
rovan ja  še pravice jugoslovanskih delav­
cev do o troških dodatkov za otroke, k i 
živijo v Jugoslaviji, se je  pričel uporab­
lja ti s 1. septem brom  1969, poglavje o 
otroških dodatkih  pa  že s 1. m ajem  1969. 
Sporazum  o socialni varnosti zajem a ena­
ko obravnavanje  jugoslovanskih delavcev, 
ki so na delu v  ZR Nemčiji, z domačimi 
delavci, odreja  seštevanje zavarovalne do­
be, p reb ite  v  obeh državah pogodbenicah, 
za ugo tav ljan je  prav ic iz socialne varno­
sti te r  prosto  izplačevanje daja tev  iz ene 
države v  drugo. Poleg tega p rinaša po­
m em bno novost, to  je  pravico do zdrav­
stvenega varstva  družinskih  članov, ki 
ostanejo v  Jugoslaviji, in  sicer v  brem e 
nem škega zavarovanja. Za otroke, ki osta- 
jo v Jugoslaviji, pa določa sporazum  p ra ­
vico do otroških dodatkov, če nihče v  Ju ­
goslaviji za iste  otroke ne p rejem a otro­
škega dodatka po jugoslovanskih predp i­
sih.

Drug važen sporazum  na  tem  področju je 
sporazum  o socialni varnosti s kraljevino 
Švedsko', ki se uporab lja  od 1. ju lija  1969. 
Tudi ta  sporazum  obsega vse panoge so­
cialnega zavarovanja, otroške dodatke in 
pravice v  času brezposelnosti, vendar so 
pravice iz zdravstvenega zavarovanja  in 
otroških dodatkov om ejene sam o na tiste  
družinske člane, ki p reb ivajo  z jugoslo­
vanskim  delavcem  skupaj na  Švedskem. 
S tega stališča je  torej ta  sporazum  m anj 
ugoden, kakor drugi podobni sporazumi, 
je  pa pogojen s posebnostjo švedskega si­
stem a zdravstvenega zavarovanja in  otro­
ških dodatkov, ki veže te  da ja tve  na p re ­
b ivanje  v Švedski državi.

Zavarovanje za brezposelnost
Jugoslavija  je  v  pretek lem  le tu  sklenila 
z Zvezno republiko Nemčijo poseben spo­
razum  o zavarovanju  za p rim er brezposel­
nosti, s ka terim  se je  Zvezna repub lika 
N em čija zavezala nositi v  svoje lastno 
brem e stroške da ja tev  za brezposelnost v 
prim erih , če postane jugoslovanski dela­
vec v tej državi brez svoje krivde  brezpo­
seln. V prvem  m esecu takšne nezakriv lje­
ne brezposelnosti so dolžni nem ški organi 
za posredovanje dela p risk rb e ti jugoslo­
vanskem u delavcu drugo prim em o zapo­
slitev, sicer pa  napotijo  jugoslovanskega 
delavca domov v  Jugoslavijo, k je r  p re je­
m a še polnih pe t mesecev daja tve  jugoslo­
vanskega zavarovanja  za brezposelnost v 
brem e nem škega zavarovanja. Jugoslovan­
ski delavec se bo m oral seveda v  Jugosla­
viji p rijav iti p risto jnem u jugoslovanskem u 
zavodu za zaposlovanje enako, ko t drugi 
brezposelni jugoslovanski delavci in  se 
bodo njegove pravice tu d i sicer obravna­
vale po jugoslovanskih predpisih.

Dopolnitev konvencije s Francijo
V le tu  1969 je  bil po delegacijah Jugosla­
vije  in  F rancije  podpisan dopolnilni spo­
razum  k  že precej le t obstoječa konvenciji 
o socialnem  zavarovanju  (velja že od le ta  
1951). D opolnilni sporazum  naj bi omogo­
čil jugoslovanskim  delavcem -rudarjem , ki 
so že pred  nekaj le ti (v glavnem  pred  to  
vojno), zboleli v  francoskih rudn ik ih  za 
rudarsko  boleznijo silikozo', ponovno vlo­
žiti zahtevo za p riznan je  pravic iz franco­
skega zavarovanja za poklicno bolezen. 
K er se je  nam reč ta  bolezen pojavila  v 
hu jši obliki večinom a šele po v rn itv i teh  
ru d arjev  v  Jugoslavijo, francosko zavaro­
vanje n i priznavalo, da je  nastala  ta  bole­
zen za časa dela v Franciji, in  je  zavrača­
lo tako  obolele ru d a rje  na  jugoslovansko 
zavarovanje. Z novim  dopolnilnim  spora­
zum om  pa  bi bilo omogočeno tem  jugo­
slovanskim  ru d a rjem  ponovno uveljav iti 
svoje pravice iz francoskega zavarovanja  
za poklicno bolezen, k e r bi se sedaj enako 
obravnavah  prim eri, ko je  bolezen izbruh­
nila  v  eni ali drugi državi pogodbenici. 
Dopolnilni sporazum  še ni ra tific iran  lian 
ga prizadeti jugoslovanski ru d a rji težko 
Čakajo. l i r . Lev S vetek



Naši socialni delavci v ZR Nemčiji

Rada bi jim pomagala
2. ja n u a rja  je  odpotovala v  ZR Nemčijo 
skupina socialnih delavcev iz Jugoslavije, 
ki bodo kot uslužbenci A rbeiterw ohlfahrta  
na voljo našim  delavcem  za pomoč v  raz­
nih problem ih, S katerim a se srečujejo. 
Med n jim i je  tu d i D anica Ignatieff, diplo­
m irana socialna delavka z Zavoda za soci­
alno delo v občini L jubljana-Š iška. P red  
odhodom v  Nemčijo se je  pogovarjal z n jo  
naš dopisnik.
Kakšen je bil motiv, da ste se odločili za 
delo med našimi delavci v Nemčiji?
Kot socialna delavka sem im ela že na  do­
sedanjem  delovnem  m estu  opraviti z lju ­
dmi, ki delajo ali so delali na tujem . Zato 
vem, da jim  je  v  čisto tu jem  okolju več­
k ra t hudo, posebno še, če ne poznajo sre­
dine, kam or so prišli, tam kajšn jih  navad 
in največkra t n iti najosnovnejših  predpi­
sov iz delovnega razm erja, socialnega za­
varovanja itd. Zelja, da bi jim  pomagala, 
je  bila zato poglavitni vzrok za to mojo 
odločitev, poleg tega pa me zanim a tudi 
življenje v tej deželi.
Mislim, da je tudi domotožje eden od 
vzrokov, da se mnogi naši ljudje v tujini 
ne znajdejo?
P rav  gotovo. To sem skusila na lastn i ko­
ži, saj p rav  zaradi dom otožja ob koncu 
vojne nisem  čakala na  prevoz, am pak sem 
peš šla iz Bad G asteina v  H rastnik, k je r 
sem živela, samo da bi bila prej doma!
O pogojih za poklic socialnega delavca pri 
Arbeitervvohlfahrtu vas ne bi spraševal, 
saj so to že precej znane stvari: znanje 
nemščine, poznavanje nemških predpisov 
in podobno. Vprašal vas bi pa rad, ali je 
v skupini, s katero odhajate, več strokovno 
čisto usposobljenih ljudi, se pravi diplomi­
ranih socialnih delavcev?
V Beogradu, k je r smo bili na 10-dnevnem 
sem inarju, so rekli, da je  sestav te  skupine 
zelo dober. Iz Slovenije nas gre skupno 
osem, od tega je  k a r 5 diplom iranih soci­
alnih delavcev in  nekaj jih  je  tudi iz d ru ­
gih republik . D rugače pa so v  skupini še 
pravniki, germ anisti itd.
Vam je že znano, kje boste delali?

Skoraj gotovo , v D ortm undu in  seveda 
okolici, k je r dela veliko Jugoslovanov zla­
sti v  rudn ik ih  te r  m eta lu ršk i in  kem ični 
industriji. Dela ne bo malo, am pak se ga 
k ljub  tem u veselim, saj sem se, kot sem 
že rekla, odločila za odhod v Nem čijo pred­
vsem zato, k e r bi rad a  pom agala našim  
ljudem  po svojih najboljših  močeh!

Ustanovljena je zveza 
organizacij 
Jugoslovanov v tujini
Na pobudo jugoslovanskih delavcev, ki so 
začasno zaposleni v  neka te rih  evropskih 
državah, je  bil v  uredn ištvu  časopisa »No­
vosti iz Jugoslavije«, glasila zveznega u ra ­
da za zaposlovanje v Beogradu 29. decem­
bra 1969 sestanek s p redstavnik i Klubov 
Jugoslovanov iz evropskih držav. Sestan­
ka so se udeležili zastopniki klubov ozi­
rom a združenj Jugoslovanov iz Zuricha, 
Ženeve, Linza, M iinchna, Stockholm a in  iz 
središč naših  delavcev v Evropi. Od do­
m ačih udeležencev pa  so bili na sestanku 
predstavniki državnega sek re ta ria ta  za zu­
n an je  zadeve, kom iteja za zunanje m igra­
cije p ri zveznem izvršnem  svetu, zvezne­
ga sek re ta ria ta  za inform acije, carinske 
uprave in  drugi.

Po prib ližnih  ocenah je  zdaj zaposlenih 
na  tu jem  okrog pol m ilijona Jugoslovanov, 
od tega samo v ZR Nemčiji blizu 300.000. 
Za ohran itev  zavesti o pripadnosti Jugo­
slaviji in  sploh za pomoč te r  organiziranje 
naših delavcev v  tu jin i so k lubi Jugoslo­
vanov p rav  gotovo zelo pomembni. To ka­
že tu d i dejstvo, da so jih  v  vseh večjih 
središčih organizirali na  pobudo sam ih ro­
jakov, tako  da lahko zdaj v  n jih  organizi­
rano preživljajo  svoj prosti čas ob b ran ju  
kn jig  in  časopisov iz Jugoslavije, na raz­
nih  p rired itvah  itd., p rav  tako  pa jim  vod­
stva klubov lahko nudijo  tud i pomoč v 
m nogih nejasnih  vprašanj. V endar ti 
k lubi za zdaj delujejo v  glavnem  ločeno 
in  vsak zase, zato so se na  pobudo ro jakov 
iz A vstrije  — ko t že rečeno — sestali v

Beogradu njihovi predstavniki, da bi u sta­
novili posebno zvezo organizacij Jugoslo­
vanov v tu jin i, k i bi koord in irala  njihovo 
delo in  omogočila n jihov  še večji razvoj. 
O bširna razprava je  bila  še zlasti živahna 
ob vp rašan ju  m ateria lne  osnove za delo 
klubov* Jugoslovanov ozirom a njihovega 
vzdrževanja. P redstavnik i klubov so si bi­
li enotni, da bi jim  m orala pri tem  pom a­
gati tu d i vsa naša skupnost, k er z lastnim i 
sredstv i tega ne zm orejo1. Tako so med 
drugim  predlagali, naj bli m orda dobivale 
te  organizacije določen odstotek od p ri­
hrankov, ki jih  jugoslovanski delavci iz 
tu jin e  pošiljajo v  Jugoslavijo. P ri tem  so 
om enili pol odstotka prihrankov, k a r bi 
bilo veliko, saj so — kot so dejali neka­
teri — poslali naši delavci samo leta. 1969 
v  Jugoslavijo  okrog 200 m ilijonov dolar­
jev. D rugi so predlagali, naj bi zahtevali 
tud i od sind ikata dežel, k je r  so včlanjeni, 
to  velja še zlasti za A vstrijo, ZR Nemčijo 
in  Švedsko, določen odstotek od vplačane 
članarine. S tako  p ridob i jenim i sredstvi 
bi lahko  delo klubov Jugoslovanov v  tu ­
jin i veliko bolj zaživelo, zlasti še, k er so 
zaradi šibkega finančnega stan ja  nekateri 
skoraj p red  tem, da  se razidejo. K lubi 
naših državljanov na tu jem  so sicer tud i 
do zdaj dobivali določeno podporo za svo­
je delovanje. Tako je  skupina gospodar­
skih organizacij z Jugobanko na čelu p ri­
spevala za najem nino din oprem o prosto­
rov okrog 400.000 deviznih dinarjev, k a r 
pa je  spričo rastočega števila združenj na­
ših državljanov v  tu jin i še vedno premalo. 
Obširno so razprav lja li tud i o vprašanju  
carine in  splošno m nenje  vseh je  bilo, da 
so sedanji carinski predpisi glede naših 
delavcev na  tu jem  zastareli in jih  je  nujno 
treb a  sprem eniti.
Sestanek v B eogradu se je  nadaljeval še 
naslednji dan. Tedaj so v glavnem  govorih 
o ustanovitv i zveze organizacij Jugoslova­
nov V tu jin i. U stanovili 'so sek re ta ria t zve­
ze, katerega sedež bo zdaj v Beogradu pri 
listu  »Novosti iz Jugoslavije«, p rav ila  zve­
ze pa bodo sp re je ta  naknadno. Do ta k ra t 
bodo p redstavnik i klubov tud i predlagali 
p risto jn im  organom  sprem em be v carin­
skih predpisih  in  predložili zahteve za 
gm otno pomoč klubom. V sekre taria tu  
zveze organizacij Jugoslovanov, k i bo iz­
vrševal sklepe upravnega odbora zveze, so 
d irek to r in  odgovorni u rednik  »Novosti 
iz Jugoslavije« M ilorad M arkovič, p red­
stavnik  zveznega sek re ta ria ta  za inform a­
cije Jože Moravec, predstavnik  državnega 
sek re taria ta  za zunanje zadeve Tomo Re- 
nac in predstavnik  združenja jugoslovan­
skih bank. V upravnem  odboru zveze or­
ganizacij Jugoslovanov v  tu jin i pa so pred­
sedniki vseh klubov. E rn e s t P e tr in



NASA BESEDA
dr. Jože Toporišič:

Raziskovalci slovenskih narečij
(N ad a ljev an je  In konec)

Čim bolj se približujem o sedemdesetim  letom, tem  m anj zan im anja je 
za slovenska narečja, tem  slabše so razprave o n jih , npr. Zakrajškova 
o prim orskih narečjih  ali Žolgarjeva o ljudskih  govorih. V zvezd s tem  
sem v om enjeni razprav i pripom nil:
Žolgarjevo razpravljanje je sim ptom  nezanim anja v  dom ovini živečih  
Slovencev za resno jezikoslovje. Baudouin de Courtenay ga je označil 
takole: »V prestolnici Slovencev, v L jubljani, sploh ni ljudi, k i bi se 
ukvarjali z  jezikoslovjem ; tam  se m i ni posrečilo slišati n iti o resnih  
raziskovalcih domovinskega, slovenskega jezika .«
Kako te  besede zadevajo v živo, nam  je  p riča tudi- Stanislav Škrabec, 
ki je  s svojo razpravo o slovenskem  glasoslovju 1. 1870 m oral narav ­
nost opravičevati, kakor smo slišali v  zadnjem  našem  pogovoru. Zato 
je  tem bolj pom em bna Courtenayeva pobuda v  sedem desetih letih. 
Baudouin de Courtenay uvaja  s  svojimi razpravam i o slovenskih 
narečjih, posebno rezijanskem , bohinjsko-posavskem  in  cerkljanskem , 
največje obdobje slovenske dialektologije. V slovenskem  časopisju je 
razložil svojo m etodo raziskovanja in  vabil k sodelovanju vse, ki bi 
se za to  zanimali. In  uspešno vabil, saj so m u prispevke pošiljali tud i 
dijaki.
V tretjem  obdobju sta  znam enita vsaj še dva jezikoslovca: Š trekelj in 
Oblak. Pirvi je  prikazal naglas in  oblike kraškega n areč ja  severno od 
Trsta. R azprava je  tudi po gradivu izredno bogata, upošteva p a  tudi 
neslovenske sposojenke, za katerih  raziskavo si je  Š trekelj tud i sicer 
pridobil lepe zasluge.
Močno pom em bna je  tudi s  stališča dialektologije Oblakova razprava 
o oblikovanju slovenskega jezika. Oblak je  bil tudi, ki je  z Jagičem 
ugotovil, da dom ovina s ta re  cerkvene slovanščine ni b ila S lovenija ali 
Panonija, tem več M akedonija severno od Solema.
N ičesar še nismo zvedeli o četrtem  obdobju slovenske dialektologije, 
tj. o letih  1900 do 1918. T ak rat je  Ivan  G rafenauer prikazal naglas 
ziljskega narečja. S koroškim  narečjem  tesneje povezana je  tudi 
njegova kasnejša razprava Naglas v nemških izposojenkah v sloven­
ščini in  še m isli o tonski podobi besed, ki lahko razločuje pomen.
V tem  obdobju se je  kot dialektolog uspešno uveljav ljal tudi Anton 
Breznik, ki je  odkril horjulsko in  poljansko narečje, raziskoval pa tudi 
notranjsko in  obsoško. V istem  obdobju so b ila  osvetljena še druga 
narečja : v m adžarsko pisani knjigi je  zelo dobro p rikazal narečje vasi 
Cankova v  P rekm urju  Avgust Pavel, še drugi pa so obdelali govor 
Središča ob Dravi, Sv. Ju rija  ob Ščavnici in  Bočne v  Savinjski dolini.
V petem  obdobju je  glavna osebnost n a  področju slovenske dialektom 
logije P ran  Ramovš. Najbolj zaslužen je  po tem , da je  zbral in  siste­
m atiziral bogato gradivo, ki se je  bilo dotlej nabralo  o slovenskih 
narečjih ; tud i sam  ga je  nab ira l po te renu  ali si ga je  dal pošiljati 
od inform atorjev. Svoje sintetično delo je  predložil slovenskem u in 
znanstvenem u svetu najp re j v  Dialektološki karti, potem v  VII. zvez­
ku svoje Historične gramatike, nazadnje v delu knjige Slovenski jezik, 
nekaj p red  drugo svetovno vojno. Ramovševa je  dokončna delitev 
slovenskih narečij na 7 narečnih  baz in  n a  čez 40 m anjših enot. Nove 
podrobnejše raziskave v  glavnem  potrju je jo  to  njegovo razdelitev, 
četudi m eje posam eznih narečij in  govorov m estopa precej sprem in ja­
jo. Danes njegovo delo n ada lju rje ta  predvsem  Tine Logar in  Jakob 
Rigler (poleg še nekaterih), prvi v  'krajših, drugih pa v  zajetni 
knjigi o južnoslovanskih govorih.
H krati z Ramovšem sta  delovala še dva važna raziskovalca slovenskih 
narečij. Drancoz Lucien Tesničre, k i je  1. 1925 izdal veliko razpravo 
Oblike dvojine v slovenščini in  jo  v posebni knjigi oprem il s 70 zem ­
ljevidi, ki so prikazovali razširjenost slovenskih dvojinskih oblik. 
Silno dragoceno delo; nič posebnega nism o Slovenci doslej izdali 
sami. Še m odernejše jezikoslovne nazore je uveljav ljal v  svojih raz­
pravah o slovenskem jeziku A. V. Isačenko, učenec dunajskega pro­
fesorja, ruskega kneza Trubeokoja, enega glavnih zastopnikov so­
dobnega struk turalizm a v  glasoslovju. 1939 je  Isačenko izdal knjigo 
Narečje vasi Sele na Rožu. Tu je  p ri obravnavi slovenskega narečja 
prvič dosledno uveljavljena m oderna raziskovalna metoda.

Kako poveš po nemško
Rodna gruda bo pod naslovom »Kako poveš po nemško« objavljala v 
vsaki številki po en dvojezični dvogovor med našim človekom in 
tujcem. Dvogovori bodo glede na omejen obseg v tej rubriki zajeli 
le najpogostejše situacije, v katerih se znajde naš človek v tujini. 
Sem štejemo srečanja z nemško govorečim človekom na meji, na po­
staji, v hotelu, v restavraciji, pri iskanju potrebnih informacij, pri 
nastopu dela, pri obratovodji, na sindikatu, na obratnem svetu in na 
uradu za delo (bolniška blagajna). Vsi, ki že nekaj časa živite v no­
vem okolju, si boste lahko s pridom pomagali z dvogovori. Napisani 
so v lahkem jeziku. Pod črto sledi prevod nemških besed ( v osnovni 
obliki) in njihov izgovor, slovnične razlage pa ni. Dvogovori so ošte­
vilčeni, da se laže najde izgovor in pomen besed pod ustreznimi šte­
vilkami.

Na meji

1. Dobro ju tro !
Pregled  potn ih  listov!

2. Tu prosim !
3. K ot tu r is t m orete  ostati v 

N em čiji tr i  (3) mesece.

4. K ot delavec im am  dovolje­
n je  za dveletno bivanje.

5. Dobro. Zbogom!
6. C arinski p reg led !

Prosim  potn i list!
Im ate  kaj za carin jenje?

7. Mislim, da n im am  nič za 
prijavo.
Im am  sam o obleke in  oseb­
ne stvari.

8. Im ate  tobačne izdelke 
ali žganje?

9. K oliko cigaret se sm e vzeti 
s seboj?

10. 200 kosov na  osebo.

11. In alkohola?
12. T riče trt litra  na  osebo:

13. K je je  vaša prtljaga?
14. Tu prosim !
15. O dprite kovček prosim !
16. Tu je  pe t škatel cigaret in 

steklenica slivovke.

17. Hvala. To je  prosto carine.
18. Dobro ju tro!

Vozne listke prosim !

An der Grenze

1. G uten M orgen! 
P aß k o n tro lle !

2. H ier bitte!
3. Als T ourist können  Sie in 

D eutschland drei (3) Mo­
na te  bleiben.

4. Ich habe als A rbeiter eine 
A ufenthaltsbew illigung fü r 
zwei Jahre.

5. Gut. G uten Morgen!
6. Zollkontrolle!

Den Paß, bitte!
H aben Sie etw as zu verzol­
len?

7. Ich glaube, ich habe nichts 
zu deklarieren .
Ich habe n u r  K leider und 
persönliche Sachen.

8. H aben Sie T abakw aren  
oder B ranntw eine?

9. W ieviel Z igaretten  d arf 
m an m itnehm en?

10. Z w eihundert (200) Stück 
pro  Person.

11. U nd Alkohol?
12. D rei V iertel L iter p ro  P e r­

son.
13. Wo is t Ih r  Gepäck?
14. H ier bitte!
15. Den K offer öffnen, bitte!
16. H ier sind fünf (5) Schach­

te ln  Z igaretten  und  eine 
Flasche Sliwowitz.

17. Danke. Das ist zollfrei.
18. G uten Morgen!

F ah rk arten  bitte!



19. Prosim , kako dolgo m oram  
čakati na zvezo?

20. Točni smo.
Takoj im ate  zvezd.
(Imamo pol u re  zamude.
Zvezo im ate  z vlakom , ki 
odpelje ob desetih.)

21. K daj prispe v lak  v  S tu tt-  21.
gart?

22. Ob enih. 22.
23. H vala za inform acijo! 23.
24. Prosim , prosim ! 24.

19- B itte, w ie lange m uß ich 
au f die V erbindung w ar­
ten?

20. W ir sind pünktlich.
Sie haben gleich Anschluß. 
(Wir haben  eine halbe 
S tunde V erspätung.
Sie haben  V erbindung m it 
dem  10-(zehn)-Uhr-Zug.) 
W ann kom m t der Zug in  
S tu ttg a rt an?
Um 13 (dreizehn) Uhr. 
D anke fü r  die A uskunft! 
B itte, b itte!

etw as — kaj, nekaj 
zu — za
verzollen — cariniti 
in  — v
D eutschland — Nem čija 
drei — tr i  
der M onat — mesec 
b leiben — ostati 
dek larieren  —• p rijav iti

7. g lauben  — m isliti 
nichts •— nič
n u r  — samö
das K leid — obleka
und — in
persönlich — oseben 
die Sache — stvar

8. die T abakw are — tobačni 
izdelek
oder — ali
der B rann tw ein  — žganje

9. w ieviel — koliko
die Z igarette  — cigareta 
dürfen  -— sm eti 
m itnehm en — s seboj vzeti

10. das Stück — kos 
pro  — na, za 
die Person — oseba

12. drei — tr i
das V iertel — če trt

13. w o — k je  
ist — je 
Ih r  — väs
das Gepäck — p rtljag a

15. der K offer — kovček 
öffnen — odpreti

16. s in d  —  so 
fü n f  — p e t
d ie S chach te l —  šk a tla  
d ie  F lasch e  — stek len ica  
d e r  S liw ow itz —  slivovka

17. D anke! — H vala! 
das — to
zo llfre i —  b rez  ca rin e

18. d ie  F a h rk a r te  — vozna 
k a r ta

19. w ie  —  k ak o  
la n g e  —  dolgo 
m ü ssen  —  m o ra ti 
au f  — n a
die V erb in d u n g  —  zveza 
w a r te n  —  ča k a ti

20. w ir  —  m i
w ir  s in d  —  sm o
p ü n k tlich  —  točen
gleich  —  tak o j
d e r  A nsch luß  —■ zveza
w ir  h a b e n  —  im am o
h alb  — pol
d ie S tu n d e  —  u ra
d ie V ersp ä tu n g  — zam uda
m it — z, s
d ie  U h r  —  u ra
d e r Z ug — v lak

21. w an n  —  kdaj 
k om m en  —  p r iti 
an k o m m en  — p risp e ti 
um  — ob

A . Izgovor črk v nemških besedah:
Nemški znak

1. ß (Paß)
2. ie  (hier)
3. ou (Tourist) 

ö (können)

s (sie)
eu (Deutschland) 
tsch (Deutschland) 
ei (bleiben)

4. ch (ich)
W (Bewilligung) 
ü (für) 
z (zwei) 
h (Jahr)

6. v  (verzollen)
10. ck (Stück)
13. ä (Gepäck)
16. sch (Schachtel) 

tz  (Sliwowitz)
20. s t (Stunde)

sp (Verspätung)

Izgovori kot slovenski

s (sok) 
i (imeti) 
u (ura)
• (nastavi u sta  za o in  izgovori
e)
z (zima) 
oj (kroj) 
č (čas) 
a j (kaj) 
h (hladno) 
v (voz)
• (nastavi u sta  za u  in  izgovori i) 
c (copata)
. (se ne izgovarja) 
f (figa) 
k  (krompir) 
e (teta) 
š (šiba) 
c (copata) 
št (štiri) 
šp (šport)

23. fü r  — za
die A uskunft — inform acija 

Priredil Valter Braz

B. Pomen nemških besed:
1. gu t — dober

der M orgen — ju tro  
der Paß — po tn i list 
die K ontrolle — pregled

2. h ie r —• tu  
b itte! — prosim !

3. als — kot
der Tourist — tu ris t 
können — moči 
Sie — vi

4. ich — jaz 
haben  — im eti 
der A rbeiter — delavec 
der A ufen thalt — bivanje 
die Bewilligung — dovolje­
n je
fü r  — za 
zwei — dva 
das J a h r  — leto  

6. der Zoll — carina



Turneja — 
veliko doživetje
Sredi decem bra se je  z gostovanja po ZR 
N em čiji in  Belgiji v rn ila  znana slovenska 
pevka narodne in  zabavne glasbe Ivanka 
Kraševec, ki je  v  trin a js tih  k ra jih  nasto­
pala za naše delavce skupaj z Vicem Vu- 
kovom  in še z nekaterim i drugim i pevci. 
Po v rn itv i smo jo  naprosili za nekaj vtisov 
s tu rneje .
»Zelo m i je  žal,« je  začela Ivanka, »da je  
šla naša tu rn e ja  tak o  h itro  naprej, tako  
da skoraj n ik je r nismo im eli pravega sti­
ka s poslušalci. Lahko pa  rečem, da je  b i­
lo navdušenje  poslušalcev na  koncertih  ne­
popisno.«
Ivanka K raševec je  n a  tej tu rn e ji zapela 
nekaj slovenskih narodn ih  pesm i in, na 
posebno željo, nekaj stare jših  popevk, s 
katerim i je  že pred  leti zaslovela in  po ka­
te rih  jo  poslušalci še vedno najbolj po­
znajo. O bžaluje pa, da niso z zagrebškim  
ansam blom , ki jo  je  sprem ljal, več vadili. 
»Sele na  koncu tu rn e je  smo se povsem 
ujeli,« je  z nasm ehom  dejala.
K ljub tem u, da je  bilo med publiko manj 
Slovencev, so Ivanko K raševec povsod le­
po sprejeli. »Zam e je  b ila  tu rn e ja  eno sa­
mo veliko in  lepo doživetje, zato sem lah ­
ko vsestransko zadovoljna,« nam  je  še 
dejala Ivanka.

Ivanka K raševec v  zadnjem  času pogoste­
je  nastopa na rad iu  in  n a  televiziji, stalno 
pa poje z ansam blom  M ihe Dovžana in  
kv intetom  G orenjci. P red  k ra tk im  je izšla 
n jihova-skupna  long play  plošča z naslo­
vom »K upite rože«. Ivankina sam ostojna 
plošča, za ka te ro  je  ob sprem ljavi ansam ­
bla Jožeta  K am piča zapela dve grški in  
dve domači popevki, pa se bo p rav  te  dni 
pojavila  v  trgovinah. J. P.

Oddaje RTV Ljubljana 
za naše na tujem
— Vsako soboto ob 22.15 do 23. u re  je  
oddaja za slovenske izseljence;
— vsak petek  ob 22.15 do 23. u re  »Besede 
in  zvoki iz logov domačih«, oddaja nam e­
n jena predvsem  našim  delovcem, ki so za­
časno zaposleni v  tu jin i;
—• vsak delovnik, razen ob sobotah in  dni 
p red  p razn ik i ru b rik a  »Našim rojakom  
po svetu«, takoj po poročilih ob 22. uri. 
R ubrika obravnava problem atiko zaposlo­
vanja, socialnega zavarovanja, carine in 
podobna vprašanja , k i zadevajo naše de­
lavce v  tu jin i.
Vse oddaje so na  valu  327,1 m  oziroma 
1017 Khz.

Radijska rubrika »Za 
naše rojake na tujem«
Vsako številko Rodne grude tem eljito prebe­
rem. V n je j je res mnogo zanim ivosti tako 
za starejše kot tud i za nas, ki smo le začasno 
v tujini. Le nekaj bistveno važnega za nas pa 
ni objavljeno v njej. P recej časa je  že, od­
kar, je  uvedena vsak dan po 22. uri na lju b ­
ljanskem  radiu  »rubrika za naše rojake na 
tujem«. Te oddaje so res pomembne. V nje j 
no različni važni sestavki za nas na tujem, 
žal pa to nim a takega učinka, kot pa če bi 
bilo objavljeno tudi v Rodni grudi. Zato pro­
sim, da bi objavili posebej za vsako državo 
»Pravice in dolžnosti iz delovnega razm erja 
ter, iz socialnega zavarovanja«.
Za razum evanje se vam  lepo zahvaljujem .

J. Z., St. Geoire en Valdaine, F rancija

Vašo željo bomo upoštevali. Tesneje se bo­
mo povezali z uredništvom  rad ijsk ih  od­
daj za naše ro jake  na  tu jem , ki nam  bo 
odstopalo v  objavo vse najvažnejše grad i­
vo. O pravicah in  dolžnostih naših ljudi, 
ki so zaposleni v  Franciji, smo sicer tud i 
v Rodni g rudi že precej pisali, vendar pa 
nič ne de — ne bo škodovalo, če bo kaka 
podrobnost po jasnjena na  novo-. Za pismo 
in spodbudo se vam  lepo zahvaljujem o.

Ne slišim ljubljanskega radia
Rada bi poslušala radio L jubljana, pa ga ne dobim, tudi oddaje za 
izseljence ne. Z akaj ne?
Pa še nekaj: slišala sem, da imamo Slovenci v Ziirichu svoj klub. 
Če je res, prosim, sporočite mi njegov naslov.

O ddaja za izseljence ljublj'ainskega rad ia  je  na  sporedu vsako 
soboto ob 22.15, in  sicer na srednjem  valu  327,1. Možno je, da do 
vas ne seže moč oddajnika RTV L jubljana. Ponekod m otijo 
sprejem  d ruge postaje, k i im ajo podobno valovno dolžino, pa  so 
m orda m očnejše ali bližje vašem u k ra ju . V splošnem  p a  slišijo 
ljub ljansk i radio skoraj po vsej E vropi in  v  k ra jih , ki so mnogo 
bolj oddaljeni od S lovenije kot je  Švica* K ot vemo, poslušajo 
oddajo za izseljence in  p a  oddajo, nam enjeno našim  delavcem, 
začasno zaposlenim  v tu jin i, k i je  na  sporedu vsak  dan po 
poročilih ob 22. u r i  zvečer, tud i naši ro jak i v  Švici in  jo p rav  
dobro slišijo.
Res im ajo naši d ržav ljan i v  Z iirichu svoj klub in, vas bodo z ve­
seljem  sprejeli m ed svoje  člane. O glasite se na naslov: K lub J u ­
goslovanov, B adenerstrasse  156/III, 8004 Zürich.

Ena izm ed zadnjih  plošč, ki jih  je  izdala tovarna Helidon 
iz L jubljane  — ansambel M ihe Dovžana z  Gorenjci in  Ivanko  
Kraševec. Helidonove plošče se odlikujejo tud i po lepih ovitkih.



Slovenski delavci v  zahodnoevropskih državah  
si znajo sami organizirati 
»družabno« življenje. Večinoma poteka  
v slovenskih gostilnah, ki se jih  najde 
v  skoraj vsakem  večjem  kraju.
Kadar pa je kaka prireditev, vsi radi pridejo, 
saj marsikdo nim a vsak dan prilike, 
da bi se pogovoril v slovenskem  jeziku. 
Posnetek je iz Švice

Največja želja
Veliko nas je  v tu jin i, v Nem čiji, Švedski, 
Švici, A vstr iji, A ngliji, Franciji, Beneluxu. 
Tudi prek ve like  luže jih  je  nekoliko odšlo 
za boljšim  zaslužkom .
V N em čiji bi nas bilo skupaj skoraj za 
dve L jub ljan i, samo v Baden W iirtten-  
bergu lahko po štev ilu  prekosim o naš Ma­
ribor.
N ekaj otožnega zven i iz nedeljskega po­
govora v slovenskem  jeziku . Sem  in tja  
m isel zbegano išče pravi izraz v m ateri­
nem  jeziku . Mogoče že n eka j let m ed tu j­
ci.
N ajprej zbegano in  negotovo. P otem  se 
uho navadi in  nekega dne si presenečen  
sam, ko se zalotiš, kako se ti neizgovor­
jena m isel ponuja v tu jem  jeziku .
N ajprej si tu jec m ed tujci. Sam. Ponižan, 
z neznanjem  jezika  in  tu jih  navad. Po le­
tu  in dnevu  razum eš te tu jce in zdi se ti, da 
te razum ejo tud i oni. Vse bolj. Tvo j šef, 
tvo j sodelavec, tvo j sosed. Znani obrazi 
na cesti. N am esto nezaupnega pogleda 
najprej previden  nasmeh, po tem  življen je  
steče sproščeno.
N ekje, v  tis tem  skritem  kotičku, k je r  so 
spravljene vse grenke resnice, čutiš to tu ­
jo zem ljo. Po letu, desetletjih , vedno. Tam  
čutiš, k je  je  tvo j dom, pa naj si postavil 
hišo nam esto v S loven iji kdo ve iz ka kš­
nega vzroka  v  Franciji, Švedsk i ali N em ­
čiji. In  bodi m ed prija te lji v  dom ovin i 
pozabljen ali ne.
M ehka slovenska ravnica, vesela šta jer­
ska trta, zelena voda K rke, ponosne gore 
Triglava  — m oja dom ovina . . .
M. Vrhunc, S tu ttgart:

Rokohitrci
O tem  m i je pripovedoval nečak, ki se je 
pred kra tkim  vrnil z  dela v  Milnchnu. 
Vlak, s katerim  je potoval, je  bil poln na­
ših ljudi, k i iso se peljali k  domačim. V  
kupeju, kjer je  sedel, je bilo še nekaj ne­
zasedenih mest. Med vožnjo sta prisedla 
dva mlada fanta, na videz slučajna znan­
ca.
Eden od n jiju  je potegnil iz žepa nekaj 
škatlic od vžigalic. Bile so prazne, razen 
ene, v  kateri je  bil lešnik. Začela sta z 
igro. Eden je z  neverjetno hitrostjo metal 
v zrak škatlice in  jih  mešal, drugi je  pa 
ugibal, v kateri je lešnik. Igrala sta za de­
nar — za marke. Ugibalec je im el never­
jetno srečo. Vselej je zadel in  si pred oč­
m i drugih priigral čeden kupček nem ških  
mark. K ljub sreči pa se je igre naveličal 
in  pozval sopotnike, naj še kdo poskusi. 
Seveda so bili vsi za to, saj je bila igra 
na videz zelo preprosta.
Prvi je stavil mlad Stajerc deiset m ark  — 
in izgubil. Seveda ga je to ujezilo. Posku­
sil je drugič in stavil kar dvajset m ark  —

Kaj bo danes za večerjo?
Dobra večerja mora im eti tri lastnosti: biti 
mora izdatna, lahko prebavljiva in  hitro pri­
pravljena, Predlagamo vam:

ZAVRETA TELETINA S KROMPIRJEVO 
SOLATO

Zavreto teletino pripravimo: prim eren kos te­
letine (odvisno od tega, za koliko oseb bo ve­
čerja) od vratu, plečeta ali prsi razrežemo na 
m anjše koščke, damo v lonec in prilijemo to­
ple vode ali juhe, dodamo na kolesce razrezan 
rdeči korenček, peteršiljevo in  zelenino kore­
nino, nekaj koscev drobno narezane čebule, 
lovorov list, muškat, nekaj žlic belega vina, 
solimo in  počasi kuham o pol ure. Za zabelo 
zarum enim o na m aslu ali m asti drobtine in  
jim  šele nazadnje dodamo strok sesekljanega 
česna in  nekaj sesekljanega zelenega peteršilja. 
S tem  jed zabelimo, ko smo jo že razdelili na 
krožnike.
Krompir za solato lahko skuham o že zjutraj. 
Zvečer solato samo zgotovimo.

RIŽ Z GOBAMI, SOLATA

Riž z gobami pripravimo: Na osebo vzamem o  
približno 5 dkg riža, katerega operemo v m rzli 
vodi in  odcedimo. V  kozici segrejemo maščobo 
(olje, m ast ali margarina), dodamo riž in  pra­
žimo, dokler ne postane steklen. Nato ga za­
lijem o s toplo vodo ali juho in  dodamo nekaj 
koscev čebule in  eno ali dve nageljnovi žbici. 
Ko riž prevre, ga premešamo, nato pa pri sla­
bi toploti počasi dušimo, da se zmehča. 
Posebej pripravim o gobe: če so sveže (lahko 
so različnih sort, a najboljši so jurčki), jih

in je spet izgubil. To je  bilo že kar never­
jetno. Pa je  še poskusil in  spet izgubil in  
še in  še tako, da je  zaigral osemdeset tež­
ko prisluženih nem ških  mark. Potem  je 
odnehal in  se žalosten zamislil.
T isti s škatlicam i je pozval še druge k  
igri, a ni nihče več poskusil. Sopotnik, ki 
je sedel v  kotu, se je razjezil: »V rni fantu  
denar, saj to je goljufija .« T isti s škatli­
cami pa m u je  odbrusil, da je  to laž — vsi 
so priče, da je  bila igra »fer«.
Na prvi postaji pa sta fanta  — tisti s ška t­
licami in  oni, k i je  prvi igral in  dobival, 
skupaj izstopila. Tako so potniki spoznali, 
da drži, kar so domnevali. Bila sta dogo­
vorjena.
Kdo ve, kje in  kolikokrat sta še isti dan 
ponovila svojo donosno igro. Govore, da 
se naši ljudje, k i delajo po evropskih de­
želah, kar precejkrat srečujejo s takšnim i 
rokohitrci po delavskih kantinah, gostil­
nah, kolodvorskih čakalnicah in  drugod. 
Mnogim so ta srečanja prinesla bridke iz­
kušnje in  spoznanja kakor tistem u Štajer­
cu, ki je na v laku  m imogrede zapravil 
osemdeset mark. Ti jim  drugič pač ne bo­
do nasedli. A  kar precej jih  je verjetno še, 
ki tega ne vedo. ina

narežemo na lističe, oplaknemo s toplo vodo 
in  jih  nato na vroči maščobi, na kateri smo 
prepražili, sesekljano čebulo, pražimo. Po po­
trebi dolivamo juho ali toplo vodo, dodamo 
strok strtega česna in  sesekljanega zelenega 
peteršilja in  dušimo do mehkega.
Suhe gobe prej namočimo, nato jih  drobneje 
sesekljam o ter dušimo kakor sveže gobe. 
Lahko jih  izboljšamo še z neka j žlicam i kisle 
smetane. Riž oblikujem o na krožnikih z zaje­
m alko in  ga oblijemo z gobami.

KROMPIRJEV GOLAŽ

K rom pijev golaž pripravimo: primerno koli­
čino krompirja (odvisno od tega za koliko 
oseb bo večerja) olupimo in  zrežemo na večje 
koščke. (Za eno osebo zadostujejo 3 srednje- 
velik i krompirji.) Kos govedine — 20 do 30 
dekagramov — zrežemo na m ajhne koščke. 
Posebej sesekljamo srednjeveliko čebulo in  jo  
na ogreti maščobi pražimo. Nato dodamo m e­
so in  ko se malo prepraži, še krompir, solimo, 
dodamo lovorjov list, strok strtega česna in  
pražimo dalje. Ko se krompir začne mehčati, 
dodamo še papriko in  paradižnik (ali mezgo), 
zalijem o z nekaj zajem alkam i tople vode ali 
juhe ter do m ehkega kuhamo. K rom pirjev  
golaž lahko kuham o brez mesa, lahko pa m u  
tudi namesto govedine med kuhanjem  doda­
mo na kocke narezano prekajeno slanino.

FIŽOL Z REDKVICO — BELA KAVA

Ta večerja bo prijala predvsem  m oškim , ker 
je  izdatna, priprava pa enostavna. Fižol lahko 
skuhate že prejšnji večer. Ne pozabite pa ga 
prej namočiti, ker ga boste sicer predolgo 
kuhali. Kuhan fižol zabelimo z oljem  in ki­
som, vm es sesekljam o strok strtega česna. 
Posebej naribamo olupljeno črno redkev. Fi­
žol damo na krožnike in na vrh  potesemo z 
naribano redvico. Zraven postrežemo s kosom  
črnega kruha in  z belo kavo.



Piše naš carinski svetovalec Aldo Kovačič:

Carinski predpisi

C arinski predpisi so zelo obširni, zato bo­
mo om enili le  tis ta  določila, ki so pom em ­
bna za naše delavce, ki delajo v  tu jin i, in 
za naše izseljence.
Naši delovni ljud je  v lagajo velike napore 
za napredek  naše industrije  in  gospodar­
stva nasploh. P rav  tako  naša družba v la­
ga velika sredstva za večji izvoz jugoslo­
vanskega b laga v  razne dežele sveta, k je r 
m ora prem agovati velike p regrade  v  da­
ja tv ah  in  druge d iskrim inacijske ukrepe. 
K ljub prizadevanjem  OZN, GATT — spo­
razum  o carinah  in  trgovini, bogate države 
na svojstven način izkoriščajo države v  raz­
voju.
P ra v  zato m ora tud i Jugoslav ija  um irjeno  
ščititi lastno industrijo , lastno  gospodar­
stvo in  posredno s tem  skrbeti za re la tiv ­
no zaposlenost. To pom eni, da m ora s ca­
rino  in  drudim i ukrep i om ejevati uvoz tu ­
jega blaga.
Ob tem  razm išljan ju  nas navdaja  misel, da 
bi lahko naši delavci, k i delajo v  tu jin i in 
naši izseljenci veliko pom agali svoji domo­
vini s tem, da bi znancem  in prija te ljem  
v tu jin i priporočali, da svoj le tn i dopust 
preživijo v  Jugoslaviji. V prim eru , da bi 
vsak naš ro jak  v  tu jin i pridobil le tno  tri 
tu je  tu riste , bi se Jugoslaviji znatno pove­
čal devizni dohodek od turizm a, s tem  pa 
bi dom ovina laže prem agovala devizne te­
žave, ki jih  im a zaradi tu jih  d iskrim ina­
cijskih ukrepov do jugoslovanskega blaga. 
Ko izražam o te  skrom ne m isli in  želje, 
smo prepričani, da naši ro jak i v tu jin i lah ­
ko veliko storijo  v  individualni reklam i 
našega tu rizm a v  tu jin i. V sedanji s itua­
ciji je  tu jsk i turizem  najboljša oblika na­
šega nevidnega izvoza blaga in  uslug te r 
pom em ben v ir tu jih  deviz, M jih  po tre­
bujem o za m odernizacijo naše industrije , 
da vsaj našim  bodočim rodovom  ne bi bilo 
treb a  odhajati na  delo v  tujino.
Naši delavci v  tu jin i lahko pom agajo do­
m ovini tud i s tem , da p ri naših bankah  
nalagajo svoje devizne p rih ran k e  na  lastne 
devizne račune. N aša država jim  jam či za 
njihove devizne p rihranke, banke pa jim  
nudijo  prim erne  obresti. Našim  delavcem 
ozirom a rojakom  v  tu jin i ne m ore b iti vse­
eno ali s svojim i p rih ran k i pom agajo raz­
v ija ti gospodarstvo tu jih  držav ali pa go­
spodarstvo svoje domovine.
Po tem  k ra tk em  uvodu bo laže razum eti, 
da so carinski predpisi velikega pom ena

za n ad a ljn ji razvoj naše industrije  oziro­
m a našega narodnega gospodarstva n a ­
sploh. To je  tud i vzrok, da se carinski 
predpisi velikokrat sprem injajo  in  dopol­
n ju jejo . Poleg om enjenega, cene b laga na  
tu jih  trg ih  stalno n ihajo, večkra t se m e­
n ja jo  tu d i tečaji tu jih  valu t, zato se m en ja­
jo  tud i carinske in  davčne osnove in  z 
njim i tu d i v išina dajatev , k i jih  je  treb a  
plačevati za uvoženo blago.

Obvezna p rijava  blaga

P ri prehodu carinske črte  — državne m e­
je so prevozna in  prenosna sredstva, potni­
ki in  blago podvrženi carinskem u nadzor­
stvu in  carinski kontroli. Za vse blago, ki 
se v  Jugoslavijo uvaža ali prinaša, je  treba  
plačati carino in  druge dajatve, če ni d ru ­
gače določeno s predpisi.
Opozoriti je  treba, da se carinski p redpi­
si vedno vestno izvajajo, ozirom a da se 
neprijava blaga opredelju je  za poskus t i ­
hotapstva. Zato je  po carinskih  predp i­
sih prevoznik, po tn ik  ali tu ris t dolžan, da 
carin iku ustno  p rijav i carinsko blago, ki 
ga nosi s seboj a li prevaža.
Na zahtevo carin ika je  potnik  dolžan od­
preti p rtljag o  in  pokazati blago ozirom a 
predm ete, k i jih  nosi s seboj. Instalacijski, 
gradbeni m aterial, tehnične predm ete, stro ­
je, apara te  in  nap rave  te r  blago, k i je  n a ­
m enjeno za lastno gospodinjstvo, katerega 
skupna vrednost presega 1.000 dinarjev, 
je  po predpisih  treb a  še pism eno p rijav iti 
na obrazcu »Prijava  za uvoz in  tran z it 
blaga.«

Carinske olajšave

Potn ik i in  tu risti, to  pomeni, da tud i naši 
delavci, k i so začasno zaposleni v  tu jin i, so 
oproščeni plačila carine, da ja tev  in  pro­
m etnega davka za osebno potniško p rtlja ­
go, ki jo  prinesejo  s seboj ali pa  jo dajo 
na prevoz prevozniku.
Med osebno potniško p rtljag o  spadajo pred­
meta, k i so po tn iku  potrebni v času poto­
van ja  npr. obleka, perilo, obutev, osebni 
nakit, p redm eti za vzdrževanje osebne h i­
giene, p redm eti za razvedrilo  in  šport, 
h rana , pijača, cigarete ali tobak, spom inki 
in  drugo.
Predm eti, k i sestavljajo  potniško prtljago, 
so lahko le  v  zm ernih količinah. Pojem

zm ernih količin je  spet odvisen od nam ena 
potovanja, tra ja n je  potovanja, letnega ča­
sa, poklica potn ika ozirom a od njegovega 
socialnega položaja in  drugega. To pomeni, 
da je  lahko obseg potniške p rtljage  in  v r­
sta  predm etov v  njej dokaj različna. 
P rtljag a  potnika, ki se v rača z dvodnevne­
ga izleta po tu jin i, je  d rugačna od prtljage 
potnika, ki se v rača z daljšega potovanja 
po tu jin i ali pa  delavca, k i je  delal v  tujimi 
več mesecev.
P rav  tak o  je  razum ljivo, da se razliku je  
potniška p rtljag a  operne pevke, ki po­
tu je  na  gostovanje, od p rtljag e  navadne 
potnice. Razum ljivo je, da bi v  glavni tu ­
rističn i sezoni vzbujal k rznen  zimski plašč 
pozornost carinikov.
C arin iku je  torej prepuščeno, da po la s t­
nem  svobodnem  p reu d ark u  oceni obseg in  
vsebino potniške prtljage, k i je  oproščena 
plačila carine in  d rugih  dajatev.
Potnik, ki im a poštene nam ene, ki je  p re­
udaren, m iren  in  zbran, po navadi nim a s 
potniško p rtljago  posebnih težav in  sit­
nosti.
Veliko težav in  nepotrebnih  stroškov pa 
je  tak ra t, ko potnik  pošlje svojo potniško 
p rtljago  na  im e in  naslov sorodnikov, p ri­
ja te ljev  ali znancev. V tak ih  p rim erih  je  
razum ljivo, da carinska izpostava obra­
čuna carinske daja tve  oziroma da m ora le­
te  plačati prejem nik .
To pomeni, da je  treb a  potniško prtljago  
odposlati tako, da je  iz sprem ljajočih lis­
tin  in  iz naslova n a  paketu  razvidno, da 
ista  oseba p rtljago  odpošilja in  da jo  bo 
osebno prevzela na  določeni železniško-ca^ 
rinsk i postaji, na  carinski pošti v določe­
nem  k ra ju , k je r  bo carin ik  v  prisotnosti 
potn ika opravil carinski pregled prtljage, 
in  n a  podlagi podatkov iz potne listine le­
to  oprostil plačila carine in  drugih  dajatev. 
P riporoča se, da se v  listinah  ko t je  n p r: 
prtljažnica, expresni list, m ednarodna po­
štna  deklaracija  in  na paketu  vidno napi­
še »Potniška p rtljaga, po tn ik  jo  bo osebno 
prevzel v  . . . . . .
P lačila carine, da jatev  in  zveznega pro­
m etnega davka so oproščene tu d i m ajhne 
pošiljke, ki jih  pošiljajo oziroma sp reje­
m ajo  po pošti. To so pošiljke do skupne 
vrednosti 40 d inarjev , tj. 3,20 USA dolar­
ja  ali 11,70 DM po novem  tečaju  1 DM =  

3,4153 din. (n ad a ljev an je  p riho d n jič )



NASI PO SVETU
ZDA

SKULPTURA SLOVENSKEGA PARA V SLOVENSKEM 
NARODNEM DOMU
Lani v  začetku ju lija  smo na letališču B rnik pozdravili eno največjih  
lanskih skupin am eriških rojakov — izletnike Polka P arty  iz Cleve­
landa, k i s ta  jih  p ripeljala  čez ocean popularna Tony Petkovšek in 
Edie Kemik. Ti izletn ik i so im eli na program u tud i skupinsko poto­
vanje po Sloveniji, k i je  bilo p rije tno  in  polno veselih presenečenj. 
Kako je  bilo na tem  izletu, vedo tisti, ki so se ga udeležili — za 
druge je  ipa več o n jem  napisala  naša V era Valenci v  oktobrski Rodni 
grudi n a  stran i 386. Zarto ne bomo ponavljali. Povedati m oram o le  to, 
da so prvi dan izletniki obiskali tud i Kostanjevico, k je r so jim  dom a­
čini p ripravili zelo lep sprejem  s kulturnim  programom. Tu je izlet­
niška skupina odkupila dve veliki skulpturi iz  hrastovega lesa — 
fan ta in  dekleta v  slovenski narodni noši, delo k iparja  sam ouka P etra  
Jovanoviča. Skulpturi so poklonili Toniju Petkovšku za Slovenski 
narodni dom v  Clevelandu.
Na Zahvalni dan, 28. novem bra lani, je Tony Petkovšek slovesno iz­
ročil Slovenskemu narodnem u dom u na St. C lair ju  obe skulpturi. To 
lepo slovesnost, združeno z bogatim  kultu rn im  programom, nam  je 
ro jak in ja Jana Bricelj iz  Euclida takole opisala:
Zahvalni dan — 28. novem bra je  praznik, ki ga praznuje vsa Amerika. 
V Slovenskem narodnem  dom u n a  St. C lairju je  b ila  velika proslava. 
O rganizatorji »Polka Tour« Tony Petkovšek, John Pesio tn ik  in drugi 
člani so se spet izkazali. P rip rav ili so pester program  z glasbo, petjem  
in plesom. Na odru sta stali pred osvetljenim  ozadjem  lepo okrašeni 
obe leseni iskulpturi: fan t in dekle v  slovenski narodni noši. Člani 
pevskega društva Z arja  v  slovenskih narodnih nošah so lepo zapeli 
slovenske pesmi. Ganilo m e je, da tako daleč od rodne grude slišim 
slovensko pesem. Ob slovesni izročitvi sku lp tu r Slovenskemu narod­
nem u domu so govorili: Tony Petkovšek, John Pestotnik, Eddie Kenik 
in F rank  Bricelj. Zatem se je  pro'gram nadaljeval.
Na odru so prikazali slovensko ohcet. N evesta je  bila Rosemary 
Gottke, ženin p a  Jeff Zabukovec. Za konec pa je sledil še havajski 
ples, katerega je zaplesala Nani. Sledila je  p rosta zabava. V lepo 
okrašenih prostorih  ob bogato obloženih mizah so stekli veseli po­
menki m ed dobro razpoloženimi rojaki, k i so im eli na prsih  pripete 
rdeče nageljne. V njihovih očeh sem brala, da so ponosni, ker so 
Slovenci in  tud i jaz sem b ila  ponosna n a  svoje slovensko poreklo, 
ponosna sem bila, da sem med njim i našla toliko slovenskih p r ija ­
teljev, ki so me sprejeli medse, da sodelujem z njim i.

UMRL JE JOHN TAVČAR
Žal smo precej pozno zvedeli, da je  konec novem bra lani v Cleve­
landu nanaglom a um rl zadet od kapi starosta slovenskih društvenih 
delavcev John Tavčar. Kdo v ZDA ni vedel zanj? Bil je  splošno znan

in zelo priljubljen . To pa ni čudno, saj je  s  svojo vsestransko društ­
veno dejavnostjo, ljubeznivostjo in  šegavo duhovitostjo povsod hitro  
pridobil prija telje . To smo spoznali tudi v  starem  kraju , ko je  prišel 
na obisk. K jer je  bil John, tam  je  b ila  dobra volja, bila je  vesela 
domača pesem, duhovita ša la in  smeh.
Pokojni John Tavčar, ki je  um rl prav  na pragu 81. leta, je  bil sicer 
ro jen  v  Zagrebu, a kasneje je  doraščal v  L jub ljan i in  je  bil prava 
slovenska korenina. V Am eriko je  šel 1. 1913. Zaposlil se je  v  Cleve­
landu v  tovarni, ves prosti čas pa je  izrab il za društveno delo. 
Zavzeto je  pom agal p ri zbiranju  sredstev za gradnjo Slovenskega 
narodnega doma, k je r je  b il nato  25 le t ta jn ik . K ot ta jn ik  je  v  domu 
zelo Skrbno gospodaril. Tako je  bil v  redu  odplačan dolg za zgradbo 
tega največjega narodnega h ram a am eriških Slovencev. Ko je  opustil 
ta jniško mesto, so ga izvolili za častnega tajn ika, John Tavčar je bil 
tudi član in ta jn ik  pri društvu Cam iola Tent št. 1288 in  t'o nad pet­
deset let, bil je  član in  zapisnikar p ri društvu Naprej št. 5 SNPJ, član 
in  zapisnikar društva Slovenec št. 1 ADZ te r ta jn ik  društva Yugoslav 
Camp št. 283 WOW.
Med vojno je  sodeloval p ri akciji JPO  SS za zbiranje pomoči domo­
vini. P ridno je  sodeloval p ri ustanav ljan ju  zavetišča za ostarele v 
Clevelandu. Dve leti je  bil ta jn ik  pripravljalnega odbora za ta  dom 
in je  tudi po ustanovitvi doma vneto sodeloval.
V priznanje za njegovo društveno delo m u je  Federacija slovenskih 
narodnih domov leta 1965 podelila častni naslov Mož leta. Bil je tudi 
član D irektorija Slovenskega narodnega doma. V avli tega doma 
je ležal pokojni John Tavčar tud i na m rtvaškem  odru. Njegovi šte­
vilni p rija te lji so se s solzami v  očeh poslavljali od n jega in so ga 
nato posprem ili do njegovega zadnjega doma na pokopališču K alvarija. 
Za njim  žalujejo v  ZDA trije  sinovi, štiri hčerke in  devet vnukov. 
Izrekam o jim  iskreno sožalje. Tebi pa, dragi John, želimo miren 
počitek po dolgem in tako plodno delavnem  življenjskem  dnevu. V 
mogočni stavbi Slovenskega narodnega doma, v  vseh številnih sloven­
skih društvih, v  katerih  si dolga le ta  m arljivo  deloval, pa v  srcih 
tvojih  brezštevilnih prija teljev  v  ZDA in s ta ri domovini boš živel 
v svetlem spominu. S.

POČASTITEV ZASLUŽNEGA ROJAKA
V nedeljo 2. novem bra lani je  odbor Ameriško^slovenskega dneva in 
radio program a P ittsburgh prired il banket v  počastitev zaslužnega 
moža le ta  (Man of th e  year). Ta naziv je  p reje l ro jak  John Jergel iz 
P ittsburgha. Ker je  zelo skrom en mož, je  bil presenečen in ganjen, 
ko so m u podelili ta  častni naziv.
John je  bil ro jen  v  Gotni vasi na Dolenjskem leta 1898. Njegov oče 
John je  p riše l v  ZDA leta 1902, m ati Mary, ro jena P lantan, pa je  s 
štirim i otroki prišla za njim  1. 1904. Oba starša s ta  seveda že umrla, 
kakor tudi oba brata. Ž ivita le še njegovi sestri: M ary K vaternik  in 
Ann Rudnik, obe s ta  v P ittsburghu.
Kot šolar je  John prepeval v  cerkvenem  pevskem  zboru cerkve na 
57. cesti. Ko je  dozorel v  mladeniča, se je  vključil k  pevskem u zboru 
Prešeren in  tud i sodeloval p ri dram atiki. Zdaj je član Slovenskega 
Okteta v  Pittsburghu. Z njim  se je  1. 1967 udeležil tudi pevske turneje 
po Sloveniji, na kateri so im eli sedem lepo uspelih koncertov.
John je  podpredsednik pittsburškega, Slovenskega dneva in  Radio 
program a že celih 25 let, poleg tega je  zapisnikar društva št. 26 Ame­
riške bratske zveze v P ittsburghu  in  ta jn ik  tukajšnjega K luba 'Sloven­
skih upokojencev, član SNPJ in Slovenskega doma.
Na banketu, ki je  bil prire jen  v  počastitev Johna Jergela, je  bil stolo- 
ravnatalj banketa in  program a predsednik M artin Serro. G lavna 
govornika pa sta  bila F rank  Lokar in  Mike Kumer. Pevski program  
sta lepo izvedli naši sim patični pevki F rancka Rosenberger in Millie 
Smolkovich. Na harm oniki pa ju  je  sprem ljal Ricky Roginski. Tudi 
naš priljub ljen i Jake D erlink je spet pokazal, kaj zmore in  zna na 
Cordovi harm oniki, njegovi tovariši, člani okteta pa so Johnu prav 
lepo iz srca zapeli. John Fabec je  zelo pohvalno spregovoril o njem 
kot o pevcu in  aktivnem  delavcu n a  'kulturnem  področju. Na sloves­
nosti so b ili navzoči vsi Johnovi nečaki in  nečakinje, sestra Mary 
K vaternik, hčerka Dorothy Le Donne, zet in  njudi štirje  otroci, ter 
sin Bob, ki živi z družino v New Yorku.



Najbolj ganjena in ponosna na svojega Johna pa je bila, razum ljivo, 
njegova žena Josephine. Ob zaključku program a se je  slavljenec 
ganjen zahvalil za lepo počastitev.
Predsednik  M artin  Serro je  slavljencu izročil tudi darilo  v im enu 
odborov Slovenskega dneva in Radio program a. S lavje je  bilo zares 
lepo in  p repričana sem, da naš dragi John, ki je  to  počastitev res 
zaslužil, ne bo tega dneva nikoli pozabil.

UMRL JE JOHN STERMOLLE
Nekaj dni pred svojim  štiriinsedem desetim  rojstn im  dnevom je  v Los 
Angelesu um rl eden najstare jših  tam kajšn jih  slovenskih izseljencev 
John Stermolle. Že več kot leto pred  svojo sm rtjo  je  bil težko bolan 
in negiben na postelji.
John Sterm olle je bil ro jen  v kmečki družini na G rosupljem  na Do­
lenjskem , a je  kom aj trina jstle ten  odšel zdom a za kruhom . Za m eha­
n ika se je  izučil v  Budimpešti, nato  pa je  1902. le ta  odšel v  Ameriko. 
P rije l je  za vsako delo, dokler m u ni uspelo dobiti službe, za ka tere  
se je izučil, p ri železnici. Mnogo let je  živel v  K ansas Cityju, po upo­
kojitvi pa se je  preselil v  Resedo p ri Los Angelesu.
V teh dolgih letih je  dvakra t obiskal ro jstn i kraj. P rvič 1908. leta, 
drugič pa 1964. T ik pred  usodno boleznijo se je  p rip rav lja l na stalen 
povratek v  domovino, k je r je  želel preživeti svoja zadnja leta, vendar 
sta  ga bolezen in  nato  sm rt prehiteli. S tari »oldtimar« je pokopan na 
pokopališču Oakwood M em orial P ark  pri Chatsvvorthu v Californiji.

JUGOSLOVANKA, ŠEF AMERIŠKE TRGOVSKE MORNARICE
Petinštiridesetletn i Helen Bentley je  am eriški predsednik Nixon za­
upal vodstvo Federal M aritim e Comission, k a r  praktično pomeni, da 
je  Bentleyeva prvi kap itan  vsega am eriškega trgovskega ladjevja. 
Helen Bentley se je  rodila kot hčerka jugoslovanskega priseljenca v 
državi Idaho. Obiskovala je  college in vseučilišče in  d iplom irala v 
novinarstvu. Lokalni časopis Baltim ore Sun jo  je  le ta  1948 dodelil 
na »-waterfront«, to  se pravi, da naj 'bi p isala o vseh problem ih v  zve­
zi z življenjem  pristaniškega velemesta. Pogum na in izredno odločna 
Helen se je  te  svoje nič kaj hvaležne naloge lo tila z veliko vnemo. 
K m alu se je  čisto vživela in  tud i uveljavila m ed pom orščaki in p rista ­
niškim i delavci. N jihove problem e in  žvljenje je  poznala bolje od n jih  
samih. Postala je  eden izm ed njih. Celo predsednik sindikata p ri­
staniških delavcev Thomas Gleason je  m oral priznati, da Helen res ne 
m anjka poguma.
Tako je  končno pogum na in b istra  Helen dosegla položaj, k i doslej še 
ni bil zaupan ženskim rokam  — postala je šef am eriške trgovske 
mornarice.

SPOMINSKE OBLETNICE
Pred petinštiridesetim i leti — 7. jan u arja  1925 je  izšla prva številka 
Nove dobe, uradnega glasila Am eriške bratske zveze. Sklep o izdajan ju  
lastnega glasila je  bil spreje t n a  konvenciji A m eriške bratske zveze, 
ki je bila 1. 1924 v  Lorainu, Ohio. Novo dobo so najprej tiskali v 
New Yorku, zdaj pa jo  tiskajo  v  Clevelandu. Njen prv i in  dolgoletni 
urednik  je bil Anton J. Trbovec. Zdaj p a  jo u re ja  urednica Ju lija  
Pirc. Od ja n u arja  1949 si je  privzela Nova doba angleško im e New 
Era. Na prvi zunanji stran i časopisa objavlja angleško besedilo, na 
no tran jih  straneh  pa slovensko. V soglasju s  pravili organizacije ABZ 
glasilo New E ra ne objavlja propagandnih in  polem ičnih člankov. 
Letos 17. feb ruarja  je  m inilo 75 let, odkar se je  v  Petrušn ji vasi blizu 
Stične na Dolenjskem rodil Anton Garden, naš znani am eriški publi­
cist, nekdanji urednik  Prosvete in dopisnik številnih izseljenskih li­
stov, ki je  um rl spomladi 1. 1967. Njegovi številni p rija te lji v ZDA 
in v starem  k ra ju  se ga bodo ob njegovi življenjski obletnici, ki je 
žal ni doživel, spomnili s toplo mislijo.

ANNA ČESEN JE UMRLA
Iz ZDA smo prejeli žalostno sporočilo, da je  19. decem bra lani v 
Euclidu, Ohio, za posledicami možganske kapi um rla  A nna Česen, 
soproga znanega društvenega delavca in  publicista F ranka  Česna. Po­
kojna je  bila ro jena v  vasi Podsitene, doraščala p a  je  v Banjaloki pri 
Kočevju. V ZDA je  p rišla  le ta  1908. B ila je  članica krožka št. 3 P ro­
gresivnih Slovenk in K luba slovenskih upokojencev v  Euclidu, Ohio. 
N jenem u soprogu in  ostali družini izrekam o globoko sožalje.

Francija

VINSKA TRGATEV V AUMETZU

Slovensko delavsko društvo je  dalo Aumetzu novo prireditev, ki razen 
tam kajšn je slovenske naselbine vsaj za en dan razgiblje vse mesto. 
P rired itev  je  postala trad icionalna in  brez dvom a bi bil m arsikdo 
razočaran, ko bi odpadla. Malo pozno sm o prejeli vest o lanski aum e- 
ški trgatvi, k ljub  tem u pa jo je  vredno omeniti.
Mnogim slovenskim rojakom  v Aum etzu je  bilo žal, da tudi lansko 
jesen ni p riše l m ednje narodno-zabavni ansam bel iz domovine, saj 
so se že navadili, da jim  prinesejo p rije tno  domače razpoloženje. Na 
lanski trgatvi, ki so jo  p ripravili 25. oktobra, je  zaigral orkester 
E ricka B ernarda iz K reutzw alda, ki se je  posebej za to priložnost na­
učil tud i nekaj lepih slovenskih pesmi, ki so še izboljšale odlično 
razpoloženje na prireditvi. Za društvo je  bila p rired itev  popoln uspeh, 
saj jo  je  obiskalo nad  900 ljudi. Med njim i je  bil tudi jugoslovanski 
generalni konzul iz S trassbourga Anton Lah.

PROSLAVA V SALLAUMINESU

V lepo okrašeni dvorani Epinette smo imeli 16. novem bra lani pro­
slavo ob dnevu republike. K ljub slabem u vrem enu in  gripi je bila 
prireditev  dobro obiskana. Navzoč je  bil tud i župan iz Sallaum inesa 
s soprogo, glavni ta jn ik  s soprogo in  številni občinski odborniki. Od 
jugoslovanskega poslaništva v  Parizu sta  b ila navzoča konzul Nešič 
te r p ravni svetnik Novakovič.
Jugoslovanski konzul je  spregovoril o prazniku naše ro jstne domo­
vine in  njegovem  pomenu. Nato je  predsednik Združenja Jugoslovanov 
omenil žalostno vest o hudem  potresu, ki je  razdeja l veliko k rajev  
v  braitsiki Bosni. Združenje je  taikoj, ko je  po rad iu  zvedelo o tej 
nesreči, poslalo sožalno pismo našem u poslaništvu v Parizu. Obenem 
smo taikoj začeli z nab ira lno  akcijo za pomoč hudo prizadetem u p re­
bivalstvu. N abrali smo 1532 novih frankov. Med drugim i je  rojak
B. A. Ldevina n a  lastno pobudo poslal v ta  nam en dvesto frankov 
jugoslovanskem u Rdečemu križu. Na proslavi je  bil lepo počaščen 
naš stari tovariš Jože M artinčič, 'ki m u je  župan m esta Lensa podelil 
veliko in  m alo zlato medaljo. Obenem m u je  rudarsk i sindikat podelil 
spominsko m edaljo in diplom o za njegovo 30-letnoi sodelovanje v 
organizaciji.
Lani je  um rla dolgoletna članica Združenja in zvesta naročnica Rodne 
grude in  K oledarja vdova Ivana Lečnik. Naj ji bi lahka tu ja  zemlja. 
K akor vsako leto smo tud i letos p rip rav ili naš tradicionalni družabni 
večer in sicer 11. januarja . . . .  », .

Avstrija

SLOVENSKA PRIREDITEV NA PREDARLSKEM

Preteklo jesen so Slovenci, k i delajo n a  Predarlskem , spet pripravili 
kulturno prireditev . P rv a  je  bila posvečena 120-lebnici sm rti pesnika 
F ranceta P rešerna in 50-letnici sm rti p isa te lja  Ivana Cankarja. To 
pot so pa prired itev  posvetili pesniku Simonu Gregorčiču te r  p ri­
povedniku Francu S. Finžgarju. M ehko in  toplo so zvenele pesmi 
goričkega slavčka. F inžgarjeva beseda pa je  bila klena in krepka. 
P redvaja li so odlom ke iz njegove novele »-Dekla Ančka«, p ri kateri 
je  pisatelj pred dolgimi leti posegel v  socialno napetost med grun- 
tairji in b a jta rji na vasi. Za naše delavce v  tu jin i je  bilo posebej 
zanimivo, da so v tem  delu srečali problem atiko tu jine. K akor pred 
davnim i leti je  tudi danes delo v tu jin i samo izhod v sili. Na koncu 
prinese čebela m ed iz tu jih  logov nazaj v  domači panj. Finžgarjevo 
novelo »Strici« so 'izvajali z deljenim i vlogami, v stilu  slušne igre in 
je  bralec povezoval posamezne prizore.
Dela besedne um etnosti je povezoval zbor, ki se je  glasovno lepo 
izpopolnil. Posebej lep je  bil nastop deklet v  savinjskih nošah, ki so 
na tekste slovenskih narodnih pesmi izvaja le ritm ične vaje.
Nastopi v  teh k rajih  so dosegli lep uspeh. K er prem orejo Slovenci na 
P redarlskem  tud i nekaj dobrih moči za skeč in  zabavo, bodo p ri­
hodnjič naprav ili še bolj pester program , k je r bo več poudarka na 
zabavnem  delu in bodo tu d i plesalci prišli na svoj račun.



Slovenska dekleta v savin jskih  narodnih nošah, ki so preteklo jesen  
uspešno nastopila na slovenski prireditvi v  Bregenzu na Predarlškem  
(prva slika zgoraj)
Nedelja v Bregenzu (druga slika zgoraj)
Na proslavi jugoslovanskega narodnega praznika v Sallauminesu  
v Franciji. P rvi od desne je sedanji predsednik 
Združenja Jugoslovanov Čebulj, drugi pa je  častni predsednik  
Združenja, Jože M artinčič, k i m u je ob te j priliki župan Bensa 
podelil veliko in  malo zlato medaljo, rudarski sindikat pa 
spominsko medaljo z diplomo za njegovo 30-letno sodelovanje 
v organizaciji (tretja slika zgoraj)
Pogled v dvorano m ed proslavo v Sallauminesu (spodaj)

V slovenski dvorani v Herm inieju. John Spilar z ženo in  M artin Serró 
z ženo. Po njihovi zaslugi je krožek  87 Slovenske narodne 
podporne jednote postal eden izm ed najbolj delavnih v  vseh 
Združenih državah (prvi dve sliki zgoraj)
John Jergel iz Pittsburgha, ki je  bil lani izvoljen  za «■Moža leta«.
Za slovensko naselbino v Clevelandu je vsak obisk iz Slovenije 
velik  dogodek. Cilka Valenčič in  Tony Petkovšek sta zadovoljna  
v družbi z uslužbencem  Matice S tanetom  Češarkom in predstavnikom  
ljubljanske Kreditne banke Čirom Lendovškom  (spodaj levo)
Naš naročnik Herman Bačer z  ženo in  sinom iz San Carlos 
de Bariloche v A rgentini (spodaj desno)



NAŠI POMENKI

Tuje okolje 
in duševne motnje

PSIHOLOG SVETUJE

»Preden sem  odšel v tu jino , sem  se zavedal, verjetno  tako ko t 
m nogi drugi, da m e tam  ne čakata ,m ed in  m leko ’, am pak trdo  
in  naporno delo. Na težave in  boj, k i n i tako lahek, sem  bil 
pripravljen . Doslej sem  bil vedno zdrav. In  v e n d a r ! . . .  čep ra v  
sem  z delom, k i ga opravljam , zadovoljen, prav tako tu d i z  za ­
služkom , ni vse v redu. Že dalj časa ču tim  nekakšen  pritisk  
okrog srca. Včasih im am  občutek, ko t da im am  srce v grlu in  
da m i zm a n jku je  sape. N i m i bilo žal denarja, k i sem  ga m oral 
plačati za zdravn iške storitve, potem  pa si lahko m islite, kako  
hudo je  z  m enoj. Po opravljenem  pregledu m i je  zdravn ik  dejal, 
da ne najde nobenih znakov, k i bi kazali, da im am  kako srčno 
bolezen. V eliko  m e je  spraševal in  sem  m u  — kakor sem  pač 
vedel in  znal — odgovarjal, ker še ne znam  dovolj jezika. N a­
posled m i je povedal, da so težave, k i  jih  čutim , zaradi nervoze  
srca. Tega ne razum em , saj sem  sedaj bolj zadovoljen, ko t sem  
bil prej, ker se počasi bližam  cilju, k i sem  si ga zastavil —  za ­
služiti dovolj denarja in  v m iru  živeti!«

Tako nam  je  p isa l naš rojak, ki je  zaposlen nek je  v ZR Nemčiji. 
Dosedanje znanstvene raziskave osvetlju jejo  duševno zd rav je  te r 
bolezni z vseh s tran i in  nam  čedalje bolj omogočajo razum evanje 
vzrokov za nastanek  različnih psih ičnih  m otenj p ri človeku. 
Psiha je  tako  zapletena, da n iti enega de jan ja  posam eznika ne 
m orem o razložiti le  z enega vidika, kaj šele pojav  kakršnekoli 
oblike duševnih  težav. D uševne m otn je  povzročajo različni vzro­
ki — dednost, konstitucija  (celota vseh ind iv idualn ih  kvalitet), 
presnovne m otnje, m otn je  p rehrane , zastrup itve  itd . Včasih n a ­
stanejo  zarad i psihičnih travm , včasih so posledica neusk la jen ih  
m edsebojnih odnosov in  d rug ih  vplivov okolja.
In  nervoza!? Ta m odem a bolezen, k i zajem a čedalje več ljud i 
v svoje  vrste!
P r i  različnih  ljudeh  so oblike nervoze različne. N apetost, tesnoba, 
bojazni in druge čustvene obrem enitve, k i  jih  vsakdo izmed nas 
od časa do času začuti, m orajo  n a jti  »izhod« v  sili. N avzven 
odprti lju d je  so p r i tem  vsekakor n a  boljšem  (čeprav im ajo 
pozneje m orda težave v m edsebojnih odnosih), k er se teh  n a ­
petosti otresejo že, ko pridejo  v stik  s p rija te lji ali znanci. N a­
sprotno pa  se p r i vase zap rtih  ljudeh  dolgo časa nab ira jo  različne 
napetosti, k i gotovo povzročijo nastanek  duševnih m otenj delo­
van ja  telesa, m ed k atere  sodi zelo pogosto težava — nervoza 
srca.
Seveda ne  m orem o trd iti, da povzročijo bolezen le  psihične te ­
žave. Res p a  je, d a  se že rah lo  m otenem u delovanju  posam eznih 
delov telesa (najpogosteje n o tran jih  organov) p rid ružijo  še 
psihične težave.

U gotovitve in  trd itv e  posam eznikov ko t n a  p rim er: »Prej sem 
bil zdrav, zdaj pa, ko sem bolj zadovoljen ko t p re j, im am  težave 
z želodcem, srcem  in  podobno,« so s stališča posam eznika verje tno  
precej točne. P reprosto  zato, k e r jih  prej n i čutil. N apetosti pa 
se vz tra jno  kopičijo, dok ler ne p rid e  do roba in  naposled  p re ­
kipijo.
U godna tla  za nastanek  nevro tsk ih  znakov p r i  posam ezniku ima, 
poleg občutljivosti živčnega sistem a in  nagnjenosti, odločilno 
vlogo zlasti neusk lajen  odnos m ed posam eznikom  in  njegovim  
okoljem . Že sam e razlike v  socialni s tru k tu ri, geografskih po­
gojih, ž iv ljen jsk i dobi posam eznika, navadah  različnih  narodnost­
n ih  skupin  določajo oblike različn ih  bolezenskih pojavov, oziroma 
psihičnih m otenj.
Tudi v prim eru , k i nam  ga je  opisala ro jak in ja  iz A vstralije , se 
očitno kaže  močno delovanje okolja, ki sicer n i edini povzročitelj 
nasta lih  duševnih  m otenj, je  pa  tis ti dejavnik , k i jo je  izzval.

»Moj brat je  prišel sem  že pred leti. V  začetku  se je  m oral zelo 
potruditi, da je  uspel pri svo jem  delu, čeprav je izučen avto­
m ehanik. Sčasoma je  uspel. Im el je  že svojo m ajhno delavnico. 
Dolgo časa si je  iskal prim erno slovensko dekle. Našel jo je, 
toda km a lu  sta se razšla, ker je  začel zahajati v  prav čudno 
druščino. Sam o popivali so radi in  čedalje m anj m u  je  bilo m ar 
za delo. Seveda ga je  dekle pustilo. K akorkoli je, zdaj m u  je 
hudo, ker je  v  bolnišnici za duševne bolezni. Rada bi, da m i ga 
pomagate prepelja ti nazaj v dom ovino . . .«

Človek lahko dalj časa ali pa vse živ ljen je  nosi v sebi osnove 
za nastanek  n ek a te rih  duševnih m otenj, vendar te  ne splavajo 
na  dan, če jih  ne  izzovejo nek a te ri dogodki (hujši) ali pa ne­
nehne drobne sk rb i v življenju.
Nič čudnega! Saj človek celo v okolju, ki ga pozna in  ob n a ­
vadah, k i jih  je  osvojil, ko so ga vzgojili, d a  spoštu je te  ali one 
etične norm e, težko sp rav lja  v  sklad svoje po trebe  in  želje z 
zahtevam i družbe, v  k a te ri živi. Kaj šele, če se vsem  tem  za­
htevam  p rid ruž i še zah teva po neizvedljivem  p rilaga jan ju  novim  
navadam  in  zah tevam  novega in  še ne  dovolj znanega okolja. 
Lahko smo še tako  »norm alni«, v en d ar odpovemo v situacijah , 
k i postav lja jo  p red  nas p revelike zahteve.
Posebno so te  zahteve novega okolja težka ovira našem u p rilaga­
jan ju , če nam  n i vseeno, kako so nas nek je  sprejeli. Razen tega, 
da bi dobro zaslužili, pa  se želimo še u veljav iti v  novem  okolju. 
N ajvečk ra t m oram o b iti za več stopenj boljši od dom ačinov, da 
bi nas p riznali kot uspešne delavce, znanstvenike in  vodje. 
V znem irjenje in  skrbi, k i izhajajo  iz teh  naših  strem ljenj in  
bojev m ed dokazovanjem  sebi in  drugim , da smo dobri a li celo 
boljši, se  lahko pojavijo  različni telesni znaki, k i nam  povzročajo 
nevšečnosti.
V endar so že zadostno opozorilo, da nekaj m ora popustiti — 
srce, želodec, k rv n i pritisk , ledvice itd. — ali p a  naša  trm a  in  
črpan je  zadnjih  atom ov moči, da še vztrajam o v položajih, ki so 
nam  bolj škodljivi ko t koristni. Če želimo v  m iru  živeti, m oram o 
spoštovati vsaj nek a te re  izmed osnovnih prav il m en talne higiene, 
veje psihologije, ki obravnava naše duševno zdravje. Izogibati se 
ve lja  konflik tn im  situacijam  in  močnim  čustvom. K aj nam  po­
m agata denar in  standard , če izgubimo duševno zdravje? A. k .
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Iščem brata 
v Ameriki

Odločila sem  se, da vam  napišem  pismo, v upanju, da m i boste 
pomagali pri uresničitvi m oje velike želje. Ze več let se zaman  
trudim, da bi našla svojega izgubljenega brata, ki ž iv i nekje v  
Združenih državah Am erike. V  A m eriko  je odšel z  zakoncema  
KRESNIK, po domače Kolander, po prvi svetovni vojni. Takrat je  bil 
star okrog deset let. Njegovo rojstno im e je Žohar Jožef, možno pa je, 
da sta ga zakonca, ki sta ga odpeljala v  ZDA, pozneje prisvojila in  je 
prevzel n jun  priimek, zato ga je treba iskati pod obema priimkoma: 
KRESN IK  — ŽOHAR.
T ik pred sm rtjo  moje m am e je m oj izgubljeni brat poslal svojo foto­
grafijo M ariji Savršnik, Vokarje, p. M islinja pri Slovenjem  Gradcu. 
Fotografija je bila nam enjena m oji m am i in  jo je m am a od Marije 
Savršnik tudi prejela, vendar brez sinovega naslova. Tako smo za 
bratom izgubili vsako sled. Fotografija je bila posneta v Chicagu, kot 
je videti iz žiga na n jenem  ovitku. M arija Savršnik je po svoji sm rti 
zapustila kuverto brez pisma z žigom Kansas City, 22. junij, na drugem  
žigu pa se kom aj vidi letnica 1941. Domnevamo, da sta to pismo pisala 
omenjena zakonca, ki sta mojega brata odpeljala v  Am eriko. Na 
zadnji strani ni mogoče prebrati im ena in  priimka, verjetno pa se ime 
glasi Maggy. Pod im enom  in priim kom  piše A. Savršnik, ne vemo  
zakaj, naslov pa se glasi: 2008 Holly street, Kansas City. Na naslov 
Marije Savršnik pa je prihajala tudi neka pošta iz New Yorka.
Moj brat se je dopisoval z Marijo Savršnik, moja m am a pa ni imela 
s svojim  sinom  nobenih stikov, ker ji zdaj že pokojna Marija Savršnik  
zaradi nepojasnjenih vzrokov ni dala sinovega naslova. Moja mama 
si je zelo želela kakršnegakoli glasu od njega, kar pa ni dočakala. 
Gotovo se je  brat zanim al za svojo mamo, ker ji je po Savršnikovi 
poslal svojo fotografijo.
Ostala sem samo še jaz, njegova sestra Jožica, poročena Englert. Zelo 
si želim , da bi zvedela vsaj, če še živi. Rada bi tudi z n jim  navezala 
stike. Lepo prosim naše rojake v  ZDA, če bi morda lahko pomagali 
iskati brata ali vsaj njegove potomce. Prilagam njegovo fotografijo, 
da bi ga morda kdo izmed naših rojakov spoznal.

Jožica Englert, Slovenj Gradec, Podgorska 25

Mati išče sina
Prosim rojake iz Jugoslavije, k i žive v A vstra liji, da bi kaj po­
izvedeli o Nacetu Feldinu, ro jenem  26. ju lija  1944, Ipavčeva 10, 
Celje. Po poklicu je m izarski pomočnik. N jegov zadnji naslov: 
Ignac Feldin, P. O. Berridale, N. S. W., Austrdlia.
Zadnje pismo m i je pisal 28. 8. 1967, od ta kra t pa ni več sledu  
za njim . Lepo prosim  vsakogar, k i bi ka j zvedel o n jem , da 
sporoči na naslov:
Angela Feldin, Pristava pri M estinju.

Zdravstveno varstvo 
družinskih članov
Že nekaj mesecev sem zaposlena v Zvezni republiki Nemčiji, kamor 
sem odšla po posredovanju jugoslovanskega zavoda za zaposlovanje. 
V Jugoslaviji sem pustila svojo mamo, ki nima pokojnine, in jo vzdr­
žujem jaz sama. Sedaj je ostala brez zdravstvenega varstva in me 
zanima, ali jo lahko jaz zavarujem iz naslova moje zaposlitve v Zvezni 
republiki Nemčiji. Ali je to mogoče in na kakšen način bi to zava­
rovanje izpeljala? M K Bremerhaven, ZR Nemčija

Po novem  sporazum u o socialni varnosti, sklenjenem  m ed Jugo­
slavijo in  Zvezno republiko Nemčijo, ki velja  od 1. septem bra 
1969 naprej, so zavarovani v nem škem  zavarovanju  tu d i družin­
ski člani jugoslovanskega delavca, zaposlenega v Zvezni repu­
b lik i Nemčiji, če jih  nem ško zavarovanje  šte je  med upravičene 
družinske člane. V ta  nam en je  predviden  poseben dvojezični 
obrazec Ju  3, n a  katerem  m ora jugoslovanska občina, k je r vaša 
m ati živi, p o trd iti n jene podatke, kakor tudi, da  jo vi pretežno 
vzdržujete. Tako izpolnjen in po trjen  obrazec boste predložili 
nem ški bolniški blagajni, k je r ste  zavarovani tu d i vi sami, n ak ar 
bo bolniška b lagajna  odločila, ali spada vaša m a ti med upravičene 
družinske člane po nem ških predpisih. Nem ška zakonodaja nam ­
reč načelno ne vk ljučuje  očeta in  m atere  zavarovanca med 
upravičene družinske člane, pač pa predvidevajo  n ekatere  bolni­
ške b lagajne glede tega določene izjem e in  n i izključno, da 
pozna p rav  s ta tu t vaše bolniške b lagajne  takšno izjemo. Vseka­
kor si p resk rb ite  navedeni dvojezični obrazec Ju 3 bodisi p ri 
nem ški bolniški b lagajni, bodisi p r i jugoslovanskem  kom unalnem  
zavodu za socialno zavarovanje, k je r  vaša m ati živi, nato  pa 
postopajte, kakor smo obrazložili zgoraj. dr. L. S.

Kredit v Jugoslaviji
V Jugoslaviji nameravam kupiti avto, pa nimam še dovolj denarja.
V časopisih in revijah berem, da lahko vsakdo dobi kredit. Ne vem 
pa, če to velja tudi za nas, ki smo začasno na delu v tujini. Lepo vas 
prosim za pojasnilo, ali lahko dobim kredit ali ne, dokler sem še na 
delu v inozemstvu.
Sem tudi vnet zbiralec znamk in starega denarja in imam že lepe 
zbirke. Ko se bom vrnil v Jugoslavijo, bi hotel vzeti te zbirke s seboj, 
pa me zanima, kako je s carino. p N Reutlingen> Ncm6ija

K ar zadeva k red it v Jugoslaviji, ga lahko dobite pod posebnim i 
pogoji. Svetujem o vam, da p išete  d irektno na  naslov K reditna 
banka in  hraniln ica, L jubljana, Šubičeva 2 ali pa neposredno 
na podjetje, p ri katerem  nam eravate  kup iti avtomobil. Radi vam 
bosta postregli s potrebnim i navodili in  inform acijam i.
Zbirke znam k in starega d enarja  so oproščene vsake carine, ne 
glede na to, kolikšno vrednost predstavljajo .



Prosvetno delo 
koroških Slovencev

K dor vsaj m alo pozna zgodovino, ve, da 
je  p rav  K oroška zibelka slovenske ku l­
tu rn e  zgodovine. Tod pa so bili Slovenci 
v vsej svoji zgodovini tud i najbolj izpo- 
stav ljen i po tujčevanju . Se danes koroški 
Slovenci n im ajo  vseh svojih življenjskih 
pravic, čeprav že sto letja  živijo ob Žili in 
Dravi, ob vznožju K aravank , P od jun i in 
ob prelep ih  jezerih  te r  na  pobočjih oko­
lišk ih  hribov. Se živijo v  teh  k ra jih  s svo­
jo besedo, s pesm ijo in  s svojim i navada­
mi, podedovanih od davnih  dedov in  go­
jijo  svojo k u ltu ro  na  tem  izpostavljenem  
področju. N jihova pesem je  vesela in  se­
gava, pa  tu d i otožna. V njej je  dosti trp ­
kega spoznanja, da koroški Slovenci n i­
koli niso bili deležni svojih pravic, če­
p rav  so jim  po členu 7 avstrijske  državne 
pogodbe te  pravice zagotovljene. Toda za­
kon je  eno, p raksa  pa drugo, zato se m o­
ra jo  tud i danes bolj kot kdajkoli bo riti za 
svoj narodn i obstoj in  enakopravnost.
Slovenskega človeka na K oroškem  kljub  
vsem  težavam  vsepovsod sprem lja  njegova 
pesem. V vsakdanjem  življenju, na  p rire ­
ditvi, v  cerkvi in  tud i v najtež jih  časih 
njegove zgodovine, ko so nacistični rab lji 
izrekli njegovo sm rtno obsodbo. Zato je  
tud i razum ljivo, da je  p rav  pesem  najm oč­
nejša oblika k u ltu rnega  izživ ljanja koro­
ških Slovencev.
V številn ih  slovenskih pevskih zborih od 
Žile, Roža prek  G ur in P odjune sodeluje 
več ko t 300 pevk in  pevcev, ki hodijo k 
rednim  pevskim  vajam . Ti zbori nastopajo 
sam ostojno ali združeno na raznih  p rire­
ditvah, k je r  p redstav lja jo  koroško narod­
no pesem. V slovenski prosvetn i zvezi je  
včlanjenih  8 pevskih zborov. Ta k u ltu rna  
organizacija je  v p rv ih  le tih  po drugi sve­
tovni vojni b ila  edina ustanova koroških 
Slovencev in je  v pretek lem  le tu  obhajala 
60. obletnico svoje ustanovitve. V Sloven­
ski prosvetni zvezi je  vključenih  23 pro­
svetnih  društev, k i delu jejo  v slovenskih 
k ra jih  na  Koroškem. V teh  d ruštv ih  delu­
je jo  prosvetaši vseh poklicev, od km eta, 
delavca, nam eščenca do in telektualca. Po 
ideološki cepitvi koroških Slovencev po 
drugi svetovni vojni je  bila ustanovljena 
tu d i d ruga k u ltu rn a  organizacija — k r ­
ščanska k u ltu rn a  zveza, ki oprav lja  svoje 
delo zgolj na  krščanski podlagi. T a politi­
čna cepitev, k a te re  analiza bi bila  preob­
širna, naj bo tu  om enjena le v inform acijo, 
da je  koroškim  Slovencem prizadejala ve-



čjo narodno škodo, ko t ves potujčeni p ri­
tisk v n jihovi zgodovini. Tega dejstva se 
danes m ed koroškim i Slovenci le  m alokdo 
zaveda, najm anj pa  tisti, k i so pripom ogli 
k tej razdvojenosti. Danes m ed koroškim i 
Slovenci obsta ja ta  dve politični in  dve ku l­
tu rn i organizaciji. Z zadovoljstvom  pa 
lahko zabeležimo, da m ed tem i organiza­
cijam i p rev laduje  spoznanje, da je  treba, 
kadar g re  za narodne pravice, iti skupno 
pot. Tudi krščanska k u ltu rn a  zveza je  v 
teku zadnjega le ta  končno prišla  do spo­
znanja, da m an jšina  brez sodelovanja z 
m atičnim  narodom  ne m ore obstajati. To 
dejstvo je  Slovenska prosvetna zveza ved­
no im ela v  svojem  program u in  že ves čas 
širi k u ltu rn o  izm enjavo z društv i v  Slove­
niji. Danes se koroški Slovenci ne glede 
na politično opredeljenost, kak o r tu d i 
u radn i deželni forum i, trud ijo  in  celo tek ­
m ujejo m ed seboj, kdo bo gojil s Slovenijo 
boljše k u ltu rne  stike. Tako se bodo m orda 
počasi le  zacelile ran e  razdvojenosti in  bo 
prevladalo spoznanje, da je le  v skupnem  
kultu rnem  prizadevanju  vseh koroških 
Slovencev možno doseči tisto  ku ltu rno  
stopnjo, ki jo  kot celota zmorejo.
Povedali smo že, da je  pevska dejavnost 
najm očnejša oblika ku ltu rnega izživljanja 
Slovencev na  Koroškem. To pa ne pomeni, 
da je  to  edina oblika prosvetnega dela, 
saj slovenska prosvetna d ruštva  poleg zbo- 
rovske glasbe gojijo tud i odrsko dejavnost. 
N ekatera so p ri tem  delu zelo uspešna, 
tako npr. v  St. V idu v Podjuni, v  Železni 
Kaplji, v Bilčovcu, na Radišah, v Globas­
nici, v  Selah in St. Janžu. Ta društva  let- 
no uprizorijo  najm anj eno odrsko delo, s 
katerim  potem  gostujejo tud i p ri sosed­
n jih  prosvetnih društvih. O drska dejavnost 
pa bi b ila  verje tno  še bolj razvita, če d ru ­
štva ponekod ne bi im ela težav zaradi 
dvoran, čeprav v neka te rih  k ra jih  stojijo 
prazne dvorane, ki pa žal niso dostopne 
vsem slovenskim  društvom . Tudi to je  po­
sledica nekdan je  cepitve koroških Sloven­
cev v dva tabora, oziroma sovražnega sta ­
lišča cerkve do Slovencev na  Koroškem. 
Tako so fa rne  dvorane na  voljo le  izključ­
no cerkvenim  društvom .
Slovenska prosvetna društva na Koroškem  
gojijo tud i druge oblike k u ltu rn ih  dejav­
nosti, kot so in strum enta lna  glasba, reci­
tacij ski nastopi, lite ra rn i nastopi, razstave, 
poučni izleti, p redavan ja  in  tu d i k u ltu rna  
izm enjava z društv i v Sloveniji.

KULTURNI RAZGLEDI
Lani je  bil na pobudo Slovenske prosvet­
ne zveze ustanovljen  lu tkovni oder, k a teri 
je  doslej zabeležil že lepe uspehe. L ut­
kovni oder je  im el že vrsto  nastopov, ki 
so bili zlasti m ed m ladino lepo sprejeti. 
To je  nova oblika prosvetnega dela na 
Koroškem, ki je  posvečena predvsem  pred­
šolskim otrokom , ki na K oroškem  pone­
kod razen v  družinskem  krogu, ne  sli­
šijo več slovenske besede. Zato je  tem bolj 
razveseljivo, da je  bil ustanovljen  lu tkov­
ni oder, k e r k u ltu rn e  organizacije doslej 
niso posvečale dosti pozornosti k u ltu rn i 
vzgoji predšolskih otrok, k a r  ponekod že 
kaže usodne posledice. K je r se zanem arja 
prosvetno delo m ed najm lajšim i, n i priča­
kovati narodne k u ltu rn e  rasti. To je  na 
K oroškem  tem bolj nevarno, k er bi to  po­
m enilo ne sam o ku ltu rno  m rtvilo, am pak 
tud i propad slovenskega naroda na Koro­
škem.
Obe osrednji ku ltu rn i organizaciji, to  je 
Slovenska prosvetna zveza, k a tere  pred­
sednik je  Hanzej Weiss, in K rščanska 
k u ltu rn a  zveza, k a te ri predseduje dr. E rik 
Prune, sk rb ita  za ustrezno ku ltu rn o  poli­
tiko koroških Slovencev, te r  predvsem  za 
m oralno in  organizacijsko pomoč včlanje­
nim  društvom . Ti dve organizaciji sta  le­
tos ustanovili tud i koordinacijski odbor, 
k i im a nalogo, da u sk la ju je  ku ltu rno  iz­
m enjavo z društv i v Sloveniji in  izvaja 
tud i skupne akcije. Poglavitna naloga te ­
ga odbora pa je, da bo skrbel za koordina­
cijo m edsebojnih p rired itev  in  čim širše 
vključevanje koroških Slovencev v  pro­
svetno delo ne glede na politično usm er­
jenost posam eznika. Po teh  stik ih  lahko 
pričakujemo', da bo na  K oroškem  v p ri­
hodnje res prišlo do še večjega kulturnega 
razm aha ko t doslej. K. A.

Slike na prejšnji strani:
Koroška pokrajina. V  ozadju Baško jezero.

Foto Ančka Tomšič (prva slika)
Združeni pevski zbor Slovenske prosvetne 
zveze na Koroškem  (druga slika)
Prizor z  lutkovnega odra (tretja slika)

Prim ož K o za k :
Legenda o svetem Che
V pretek lem  le tu  je  Prim ož Kozak izdal 
svojo trilogijo, d ram e Dialogi, A fera in 
Kongres. N jegova d ram atika  je  danes na 
Slovenskem  m orda najbolj sodobna, um et­
niško najbolj dognana, predvsem  pa je  
važno to, da je  Kozak v  naš k u ltu rn i p ro­
stor uvedel takoim enovano »idejno d ra ­
mo«.
P roblem atika K ozakovih dram  je  vedno 
idejnost, obravnavajo  skorajda aktualne 
dogodke političnega in  ku ltu rnega življe­
n ja  p ri nas. Njegovo razreševanje teh  kon­
flik tov  je  občečloveško in  torej nerazreš­
ljivo v  vseh dokončnostih. To je  zelo blizu 
eksistencialističnem u gledanju, še bolje, 
g ledanju  .A lberta  Camusa. P ri vsem tem  
pa se av to r nikoli ne om ejuje zgolj n a  eno 
od stru j, pa naj že bodo politične ali fi­
lozofske.
Legenda o svetem  Che je  nadaljevanje 
om enjenih treh  dram , je  pa tu d i korak  na­
prej, ali če hočemo, korak  globlje. Osnove 
so iste, kom pozicija je  podobna, tem atika 
sorodna, spoznavno pa je  Legenda o sve­
tem  Che v rh  Kozakove ustvarjalnosti. 
V rednost te  d ram e je  v  tekstu, v n jeni 
idejnosti. Ne le v idejnosti političnih stru j, 
k i so v  dram i zastopane. Naslovni junak  
Che pa  je  v  uprizoritv i ljub ljanske  D ram e 
postal idejni program ator, enosm erna 
osebnost, človek akcije kot takšne. Reži­
ser si je  delo zamislil ko t bulvarsko domi­
slico, osebe pa kot m arionete družbenih 
sil. Podobno je  bilo s scenografijo. 
K om pleksnosti d ram e so se veliko bolj 
zavedali m ariborsk i gledališčniki, ki so ob 
50-letnici svojega gledališča tud i uprizo­
rili Legendo. Mimogrede, dram o bodo 
km alu uprizorili tud i v  beograjskem  A te­
lje ju  212. Seveda je  v idna razlika med 
obema slovenskim a izvedbama. M orda še 
najbolj v tem , da so ljub ljansk i gledališč­
niki večji ru tinerji, m ariborsk i pa večkrat 
celo d iletantski, p ri vsem tem  pa  so poka­
zali za delo večjo navdušenost in razum e­
vanj e.
K ot sem že omenil, se Kozak loteva »ak­
tualn ih«  tem. Vsem nam  je  znana afera 
in dogodki okoli El Che Guevare. Kozaku 
ne gre za resničnost zunanjih  dogodkov, 
zazrl se je  v  človeški lik  ko t takšen in  še 
posebej v  m it (zato tud i svetega) Chea.



Za razliko od »inform ativnodokum entari- 
stičnega gledališča« je  Kozakovo »gledali­
šče 'absurdnih konkretnosti«  ali »idejno 
gledališče«, idejno predvsem  zato, k er ob­
računava s človekom, nemočnim, nejas­
nim  v  filozofskih k rite rijih  in  s sam im  se­
boj in  z nalogo, ki jo človeku zastavlja  
sleherna družbena koncepcija. V endar je 
Che upornik, revolucionar, čeprav nedo­
sleden (njegova protiu tež je  »pravoverna« 
p a rtijk a  Tanja). To njegovo nedoslednost, 
dvojnost revolucionarja je  Kozak izpeljal 
v svetost, v  to, da je  Che hotel revolucijo 
po svoji podobi. S tem  pa je  šel av to r mno­
go globlje. P reprosto, izničil je  podobo re ­
volucionarja, kakršnega si pod im enom  re ­
volucionar predstavljam o.
Legendarnost in  sploh vsa podoba »svete­
ga« Che je  v  dram i p režeta  z religioznim  
in preroškim  občutjem  hkra ti, s čutenjem  
skratka, k i za vsako ceno sledi svoji vi­
ziji. A vtor je  to  poudaril še s tem , da je 
govorni del naslovnega jun ak a  pisan v 
svetopisem ski govorici. Janc,- Po5trak

»Ples sm eti« — nova 
slovenska gledališka igra
V ladim ir Pavšič — bolj znan pod im enom  
Matej Bor — je  eden naših najbolj vse­
stransk ih  književnikov. Poznam o njegove 
pesmi, gledali smo njegove gledališke igre, 
napisal je  rom an in  več film skih scenari­
jev, cenimo ga tud i kot odličnega preva­
jalca Shakespearovih del. P rav  p reva ja ­
n je  Shakespeara pa ga je  spodbudilo, da 
je  svoje naj novejše delo napisal v  ritm u  
»blankverza«, ki ga je  uporabljal tud i ve­
liki angleški dram atik . To je  duhovito na­
pisana igra Ples smeti, ki nam  skozi 
iskrivo lahkotnost renesančne preobleke 
razkriva najširše idejne, družbene, politič­
ne in  filozofske dilem e našega časa in na­
šega sveta.
Zaplet in  razp let kom edije se suče okrog 
večne igre za oblast v srednjeveški Sieni, 
ki je  igri posodila vesele, pisane barve  in 
razgibano teatraliko . Za oblast se s po­
litično zvitostjo poteguje velikaš Visconti, 
z rožljajočo silo vojaškega puča najem ni­
ški general Lorenzo, nad obema pa zmaga 
b istrina  duha filozofa, znanstvenika in 
um etn ika V an Valdena, edinega čistega 
in  poštenega lika, ki nastopa v  kom ediji. 
Ta Holandec »z rib jim i očmi, ki pa im a 
rad  vse, k a r  je  človeškega, celo ničvred- 
nost, če m u da priložnost, da si jo  ogledu­
je  z vseh s tran i in  ne le z ene, kakor ona 
njega . . .« ,  pa se oblasti, čeprav jo  im a v 
rokah, odpove, k e r »oblastiželjnost dela 
nered  v ljudeh  in  k er ga dela v  ljudeh, ga 
dela tud i m ed ljudm i«.

Predstavo, k i jo  od začetka do konca p re­
pletajo iskrive duhovitosti, je  dopolnil re­
žiser M iran Herzog z domiselno vodeno 
igro, igralci M estnega gledališča lju b ljan ­
skega, k i so prip rav ili k rstno  uprizoritev  
te  najnovejše Borove kom edije, pa so z 
navdušenjem  in  odločno odigrali svoje 
vloge.
In  zakaj Ples »smeti«? Igra nam  prikazuje  
podobo sveta, kakršno  vidi oko očaka, 
vedca in m odreca, ki je  s ta r ko t svet in 
je  vse že tisočkrat videl iz velike razda­
lje: vse je  že bilo, vse se ponavlja, vse 
se v rti v  krogu, vse pleše v  toku časa, vse 
pleše kot sm eti v  v e tru  in  edina konstan ta  
v tem  plesu vsega okoli vsega je  o b l a s t .  
Iz tega tud i spoznamo, zakaj je  av to r svoj 
Ples sm eti im enoval »divertim ento« — 
igro, igračkanje, v rtež  v  začaranem  krogu. 
Tej dram ski upodobitvi sveta  je  prilagoje­
na tud i d ram atu rg ija  igre: celota je  sple­
tena  iz cele v rste  zapletov in  razpletov, 
ki se končajo tam , k je r so se začeli: Vi­
sconti je  šel, Lorenzo je  šel, V an Valden 
se je  um aknil in  »ples smeti« za oblast se 
lahko začne znova. Po vseh krogih plesa 
pa bo ostalo večno središče, okoli k a te re ­
ga se v  začaranem  krogu v r ti večni ples 
sm e ti: ostala bo o b l a s t  in borba za to  
oblast. j  M ilčinski

Učbeniki na ploščah — 
za  sodobnejši pouk
M orda se spom injate, da smo lan i poro­
čali o š tirih  ploščah s posnetk i najlepših  
pesmi F ranceta  Prešerna. Teh plošč so bi­
li najbolj veseli v  naših šolah, saj so s 
pomočjo um etniških  recitacij šo larji lažje 
spoznali in  dojeli resnično lepoto P rešer­
novih poezij. P rav  zato so dali šolniki po­
budo za novo serijo  plošč s posnetki n a j­
vrednejše slovenske proze in  poezije za vse 
razrede osnovnih šol. Zavod za šolstvo je  
to  pobudo p re teh ta l in  se odločil, da bodo 
te plošče, ki jih  p rip rav lja  založba M la­
dinske knjige, sprejete  ko t šolski učbenik 
za šolarje  od 1. do 8. razreda.
Izbor posnetkov je  bil skrbno pretehtan . 
P ri n jem  so sodelovali s trokovnjak i iz 
vseh šol Slovenije. Besedila so vzeta iz 
šolskih beril in  vsebujejo dela naših n a j­
boljših pesnikov in pisateljev  od klasike 
do danes — od Vodnika in  P rešerna, E r­
javca in K ersnika, C ankarja  in  Prežihove- 
va Voranca, K etteja, M urna in  Župančiča, 
pa do M enarta, K rakarja , Zajca in  M inat­
tija  — če naštejem o le  n ekatere  s posa­
m eznih obdobij.
N jihova dela bere  32 naših najv idnejših  
igralcev in  igralk. Tako bo um etniško go­
vorjena beseda našim  šolarjem  približala

dela slovenskih lite ra tov  in jim  obenem  
vtisn ila  v uho m elodijo knjižnega jezika. 
Na predlog prof. S tane ta  Miheliča, peda­
goškega svetn ika iz Trsta, pa bodo za slo­
venske šole na T ržaškem  in G oriškem  po­
sneli še dodatnih  5 plošč, ki bodo p rila ­
gojene tam kajšn jem u učnem u načrtu.

Te plošče bodo tud i dragoceno dopolni­
lo plošči-učbeniku za slovenski jezik, ki 
ga je  za naše ro jake p rip rav ila  Slovenska 
izseljenska m atica.

Franc Pediček: Midva
V zbirk i »K njižnica za m lade« je  C ankar­
jeva založba lani izdala poljudno znan­
stveno delo F ranca  Pedička z naslovom 
M idva. K njiga im a še podnaslov O braz na­
jine ljubezni. L jubezen m ladih  ljud i je  
dostik ra t polna raznih  problem ov, k i se 
nekaterim  prizadetim  zde včasih velikan­
ski in  neprem ostljivi. Za takega m ladega 
človeka je  hudo, če je  v  svoji stiski sam. 
Ce nim a nikogar, s ka terim  bi se posveto­
val in  pogovoril. O vsem  tem  je sprego­
voril av to r kn jige Midva. Njegova beseda 
je  iskrena, razum evajoča, polna želja, da 
svetuje, pomaga. To je  izredno koristna 
knjiga, ki bo m nogim  m ladim  ljudem  po­
m agala iz težav in  zadreg.

Bratkov novi roman 
»Dekletov dnevnik«
Slovenski književnik Ivan B ratko je izdal 
že svojo peto knjigo »Dekletov dnevnik«. 
Roman je  izšel p ri m ariborski založbi »Ob­
zorja«. Obsega 170 strani. Kakor pove že na­
slov, je  knjiga pisana v obliki dnevnika,. Za­
piske mladega dekleta dopolnjuje avtor s 
svojim i razm išljanji in  s  prikazi današnje 
stvarnosti,. V središču dogajanja je  mlado 
nadarjeno in ukaželjno dekle Draga iz go­
stinske šole.
Draga sklepa poznanstva in  p rija te ljstva  z 
raznim i dekleti in f a n ti  Vsa ta  srečanja 
vplivajo na n jen  duševni in m oralni razvoj 
in  prikazujejo, kako je  mlado dekle prepu­
ščeno sam i sebi, izpostavljeno številnim  ne­
varnostim . Avtor prikazuje to na nevsiljiv 
način, brez dvignjenega prsta.
Bratko je  dober opazovalec življenja in po­
življa svojo zgodbo z nekaterim i vložki, iz da­
našnje zanim ive stvarnosti. Naj omenim tu 
samo m ojstrsko prikazan izrez o šoferju Sme­
hu, njegovi nesreči, kii jo člani kolektiva re- 
štujejo po svoje, eni po paragrafih, drugi po 
čustvih.
V enem izmed poglavij nas povede avtor n a  
Rožnik in ga prikazuje v vsej njegovi p ri­
vlačnosti in  mikavnosti. V svojih prejšnjih  
delih je  pisatelj Bratko obravnaval motive 
iz NOB (Teleskop, Pom lad v  februarju) pa 
tud i razm išljan ja s potovanj po ZDA (Ra­
kete in sekvoje). V Dekletovem dnevniku pa 
posega v življenje m ladih na tak  način, da 
zadovolji tudi starejšega bralca.

Jože Z upančič



Letos sedem novih 
slovenskih film ov
Znano je, da se slovenski film  zaradi p re­
m ajhnega zaledja gledalcev ne m ore sam 
vzdrževati. Zato je  bilo treb a  poskrbeti za 
prim erno družbeno podporo, ki naj pospe­
šuje razvoj slovenske film ske dejavnosti. 
Za to  skrbi up ravn i odbor Sklada SRS za 
pospeševanje proizvodnje in  predvajan ja  
filmov. Letos je  Sklad zaupal izbor predlo­
ženih film skih p ro jek tov  D ruštvu  sloven­
skih film skih delavcev, ki je  glede na ome­
jena finančna sredstva izbral tr i  predloge 
za celovečerne film e in  štirin a js t za kratke. 
Razen teh  pa bodo še letos končani tud i 
š tirje  lani začeti celovečerni film i, tako  da 
bomo letos Slovenci lahko videli k a r  sedem 
celovečernih dom ačih filmov.
Zanimivo je, da im am o v Sloveniji k ljub 
tako skrom nim  m ožnostim  snem anja kar 
tri film ska proizvodna podjetja  oziroma 
skupine: Triglav film, V iba film  in novo­
ustanovljena skupina A vtorski studio Ek­
ran. Doslej so im eli slovenski film i že v id­
ne uspehe tako na jugoslovanskem  film ­
skem festivalu  v Pulju , kako r tu d i na 
nekaterih  m ednarodnih  festivalih.
Novi slovenski film i, ki jih  bomo snem ali 
letos pa so ti-le: »Aleluja«, film  o p ravkar 
osvobojenih u je tn ik ih  koncentracijskega 
taborišča, »Zgodba o levu«, ki obeta, da bo

dinam ična film ska kom edija, in  »Na k lan­
cu«, film  posnet po istoim enski povesti 
Ivana C ankarja. Z ajete bodo torej po 
vsebini tr i povsem različne tem e, še pose­
bej pa se lahko veselimo s film skega p la t­
na C ankarjeve besede, saj je  p red  leti za­
rad i prevelikih finančnih  stroškov odpadlo 
snem anje film a po C ankarjevi noveli 
M artin  Kačur.
Š tirin a js t k ra tk ih  filmov, ki bodo posneti 
v letošnjem  letu, bo zajelo najrazličnejše 
zvrsti, od ig ran ih  pa do dokum entarn ih  in  
fantastičnih,_ N ekateri izmed n jih  so vezani 
na  večje dogodke, ki bodo letos v  Slove­
n iji (spominska razstva R iharda Jakopiča, 
svetovno prvenstvo  v košarki ipd.) 
Letošnji načrti slovenskih film skih delav­
cev resnično obetajo', da bo tud i film ska 
proizvodnja prem agala m rtvilo, ki je  tra ja ­
lo že nekaj let. Predvsem  pa  je  razveseljivo 
to, da so ga začeli reševati slovenski film ­
ski delavci sami.

Nov direktor 
ljubljanske Drame
Po daljši krizi, k i je  že začela vznem irjati 
slovensko ku ltu rno  javnost, in med katero  
je  odstopil p re jšn ji d irektor, je  gledališki 
svet tega osrednjega slovenskega gledali­
šča im enoval za novega d irek to rja  Tarasa 
K erm aunerja. Že pred im enovanjem  je

8. februarja 1849 je um rl največji slovenski 
pesnik dr. France Prešeren.
Danes je ta  dan posvečen spominu  
največjega genija našega naroda, 
obenem pa je  to tudi praznik slovenske 
kulture. Prešernove pesm i so vsakem u  
Slovencu znane, mnogi jih  skoraj vse znajo  
na pamet, njegova podoba pa je še vedno  
predm et pogostih razpravljanj.
Na sliki: reliefna upodobitev Prešernovega 
K rsta pri Savici, detajl s Prešernovega 
spomenika v  L jubljani

Taras K erm auner predložil igralskem u 
ansam blu svoj repertoarn i in  delovni pro­
gram , ki je  bil v celoti sprejet. Njegov 
repertoarn i program  je zasnovan predvsem  
na  tem , da se bo skušal čimbolj približati 
občinstvu, saj je  uspešno gledališče rezul­
ta t volje gledališčnikov in  želja gledalcev, 
ko t je  v  razgovoru z novinarjem  nekega 
slovenskega lista  poudaril Taras K erm au­
ner.
R epertoar D ram e Slovenskega narodnega 
gledališča bo v  p rihodnje  upošteval k la­
siko, sodobno svetovno dram o, slovensko 
tradicijo, sodobno slovensko dram o, kom e­
dijo, enakopravno pa naj bi obravnaval 
tud i slovensko ljudsko igro.

Pilonova knjižna redkost
Veno Pilon je  toliko P arižan  kot Slovenec. 
Dolga le ta  je  preživel in  plodno ustvarja l 
v svetovni prestolnici slikarstva, p red  m e­
seci pa se je  v rn il in  se za stalno na­
selil v svoji rodni Ajdovščini. Svojo slikar­
sko in  lite rarno  dejavnost pa nada lju je  še 
zdaj. P red  k ra tk im  je  presenetil slovenske 
ljub ite lje  kn jig  s svojevrstno knjigo, ki jo 
je  sam spisal, grafično izdelal in izdal v 
samo petdesetih  izvodih. To je  knjiga 
»Orakelj slikarjev«, »sto ugank za rado­
vedne ljub ite lje  in  poznavalce«. To je  de­
jansko le slovenska izdaja že le ta  1968 v 
Parizu  izšle bibliofilske izdaje »L’orade 
des peinters«, ki jo  je  izdal francoski pesnik 
slovenskega rodu Jeane  Vodaine. O njem 
vemo med drugim  tud i to, da v  k ra ju  Base- 
Yutz sam  stavi in tiska svoje izdaje, med 
katerim i je  tud i rev ija  »Dire«.
Slovenska izdaja Pilonovega »O raklja sli­
karjev« se v  podrobnostih precej razlikuje 
od francoske, predvsem  pa vključuje tudi 
slovenske slikarje, ki jih  v p rejšn ji seveda 
ni bilo. Značilno pa je  to, da na vsaki s tra ­
ni te  edinstvene knjige čutim o Pilonovo 
roko — njegovo besedilo je  tudi napisano 
z njegovo roko.



Knjige za  vas
Vam je dolgčas? Ste osam ljeni? Im ate do­
motožje? Vzemite v roke knjigo, lepo bran je 
vam  bo pregnalo osam ljenost in  če je  knjigo 
napisal domač pisatelj, boste v njej srečali 
tudi košček domovine in  košček domačega 
življenja. V naših založbah boste našli bo­
gato izbiro najrazličnejših  knjig. Ce im ate 
rad i pesmi, se lahko odločite za pesniško 
zbirko Ceneta V ipotnika DREVO NA SA­
MEM, ki je  izšla v  založbi M ladinske knjige.
V njej je  zbrano pesnikovo ustvarjalno  delo 
dveh desetletij. V pesm ih nam  avtor skozi 
najrazličnejše m otive govori o vrednotah 
našega sveta in  človeka, o veri v te  dobrote, 
kd v  neprenehno sprem injajočem  se svetu 
edine ohranjajo  svoj smisel in  vrednost.
V m ariborski založbi Obzorja pa so izšle iz­
brane pesmi Lojzeta K rakarja  KRIK, ki daje 
pregled skozi celotno pesniško delo tega na­
šega znanega pesnika. K rakar je  ves čas po 
vojni oblikoval svojo poezijo z veliko priza­
devnostjo in  izdal pesniške zbirke, iz katerih  
so izbrane najboljše za to novo knjigo, ki do­
kazuje pesnikovo živo navzočnost v povojnem  
literarnem  dogajanju na Slovenskem. Tudi 
pesniška zbirka M ateja Bora PESMI, ki jo 
je  izdala založba M ladinske knjige, p redstav­
lja  poglavitne tem e iz celotnega Borovega 
pesništva. Pesmi so povezane v  posamezna 
vsebinska področja, ob n jih  pa lahko sprem ­
ljam o tudi ra s t pesnikovega ustvarjalnega 
duha, ki so ga zunanji sunki, narodova ogro­
ženost in uporniški pogum usm erili v sam o­
svoje pesništvo.
Ce pa im ate rajši starejše pesnike, potem  se 
odločite za bibliofilsko zbirko A ntona Ašker­
ca IZBRANE PESMI, ki je  izšla v m ariborski 
založbi Obzorja. Izbor kaže pesnika z njego­
ve najboljše stran i: objavljene so njegove 
klasične balade (Brodnik, M ejnik, Godčeva 
balada, Ponočna potnica itd), potem cikel 
»Stara pravda«, rom ance s socialno tem ati­
ko (Anka, Zimska romanca, Delavčeva pesem 
o prem ogu itd.) in  satirične pesmi s  p rik ri­
tim i bodicami, s katerim i je  Aškerc tak ra t 
posegal v  kulturno-poiitičnii boj in  se branil 
pred napadi svojih nasprotnikov. Posebno 
vrednost dajejo knjigi ilustracije akadem ­
skega slikarja  Janeza Vidica. Ilustracije na 
eni stran i dopolnjuje pesnikov izpovedni 
svet, na drugi stran i pa predstavljajo  sam o­
stojno likovno ustvarjalnost, zaradi katere 
knjiga zasluži posebno pozornost bibliofilov 
in ljubiteljev  Aškerčeve poezije.
Novi rom an pisateljice M ire M iheličeve 
STOLPNICA OSAMELIH ŽENSK (izšla je v 
koprski založbi Lipa) zasluži posebno pozor­
nost ne samo zaradi sodobne tem atike, živo 
orisanih oseb in  psihološkega razčlenjevanja 
posameznih usod, temveč tudi zaradi izpo­
vedne neposrednosti in  doživete topline, ki 
jo včasih p rik riva duhovita ironija. V rom a­
nu  se prepletajo usode osamelih žensk, sta ­
novalk stolpnice na robu mesta. Zgodbe teh 
žensk, ki jih  posluša in pripoveduje, osrednja 
junak in ja  rom ana Kristina, se p repletajo  in 
izpopolnjujejo od dram atičnih dogodkov v 
preteklosti do trenutka, ko odjekneta v stolp­
nici dva strela, k i nasilno rešita  spor med 
večno m ladostno Adelo in  njeno hčerko Lilo. 
Roman je  napisan ždivo in  se loči od p isate­
ljičinih prejšnjih  del predvsem  po tem, da 
ga preveva zrelo vrednotenje življenja, ki. se 
ne p redaja ne tem nim  ne svetlim  barvam , 
temveč m u sledi z  razum evajočim  nasm e­
hom.

Sodobni rom an DOKLER ŽIVIMO je delo 
pisateljice Nade K raigher. Pripovedni okvir 
zgodbe je  zanim iv: glavni junak  um re v  pro­
m etni nedreči. Iz sedanjosti preide zgodba 
v projekcijo preteklosti. Junak  oživlja podo­
bo m inulega: osvobojen ozke sedanjosti spo­
znava zablode svojega zgrešenega življenja: 
hlastajoč za utvaram i, prevzet od nečim rno­
sti in  videza, je  v tekm i za trenutn im i užitki 
zapravil svoje enkratno življenje in  s tem  
zam udil nepopravljivo priložnost, da bi po­
iskal resnične vrednote. Izdala ga je založba 
Obzorja.

V založbi Borec je  izšel rom an Nade Gaboro­
vič VSAKA NOC MINE, ki se dogaja v  letih 
nem ške okupacije. Roman, ki ga lahko im am o 
za lite rarn i dokum ent neke m ariborske dru­
žine in njenega odnosa do vojne, je spretno 
oblikovano in zanim ivo branje. K raj dogaja­
n ja  je  M aribor s predm estji in  potmi, ki vo­
dijo na Pohorje. V ta  okvir je  pisateljica po­
stavila taborišče, k je r  so nem ški vojni u je t­
n iki gradili h idrocentralo n a  Dravi, ter 
podobo m alom eščanske družine, ki jo  je  vojna 
prizadela, ker sta  se dva n jena člana vk lju ­
čila v kolesje osvobodilnega gibanja.
Tistim, ki 'imajo rad i naše klasike, pa pripo­
ročamo IZBRANO DELO JANEZA TRDINE, 
ki ga je  založba M ladinska knjiga izdala v 
treh  knjigah v  zbirki »Naša beseda«. Izbor 
je  p rip rav il Janez Logar, najboljši poznavalec 
Trdinovega življenja in  dela. V njem  je p ri­
kazal Janeza Trdino v najrazličnejši luči: kot 
najboljšega slovenskega narodopisnega pisa­
telja, ki je  ohranil izvirni kolorit belokran j­
skega folklornega izročila, pa tudi kot pisa­
te lja  pom em bnih literarnozgodovinskih spi­
sov.

V isti zbirki je  izšlo tud i IZBRANO DELO 
SLAVKA GRUMA, v  katerega so uvrščene 
najrazličnejše Grum ove novele, poleg tega pa 
njegovo najbolj znano delo: dram a »Dogodek 
v m estu Gogi.«

Da ne bodo p rikrajšan i najvnetejši bralci, naj 
omenimo še nekaj del, ki so jih  založbe p ri­
pravile za m lade bralce.
Založba M ladinske knjige je  izdala  veliko 
slikanico MISKOLIN, ki jo je  napisal Josip 
Ribičič. S svojimi dogodivščinami se nam  
predstavlja sim patični M iškolin z m išjim  so­
rodstvom kot strasten  bojevnik zoper m ačji 
rod. Njegova dejan ja  od prvih  korakov pa vse 
do ženitve zaradi nenavadne živahnosti nav­
dušujejo nove in  nove rodove naših otrok, saj 
so predstavljena s tisto prisrčno ljubeznijo, 
ki jo najdem o le v redkih delih za mladino. 
Zunanjo podobo mu je  dala Je lka  Reich- 
mannova, ki je s svojimi hudom ušnim i ilu­
stracijam i še poživila veselo pripoved nedav­
no um rlega Josipa Ribičiča.

2REBICEK BREZ POTNEGA LISTA je n a ­
slov ene izmed štirih  zgodb, ki jih  je  za 
otroke napisala B ranka Jurca, izdala pa založ­
ba Obzorja. Zgodbe opisujejo prigode živalskih 
mladičev, ki so še čisto m ajhni ostali brez 
mamic in bodo otrokom prav gotovo všeč. 
Ilustriral in opremil jih  je  M ilan Bizovičar. 
P reprosto zgodbo za najm lajše KAJ JE  NAJ- 
LEPSE je  napisal pesnik Tone Pavček. V 
njej opisuje pogovor otrok, kaj je  najlepše 
na svetu. Po dolgem m odrovanju ugotovijo, 
da je  najlepša na svetu mama, ki jim  je po­
d arila  življenjel Zgodbo poživljajo spretno 
vpletene pesmi, ki se jih  bodo otroci rad i n a ­
učili na pam et. Domiselne in besedilu pri­
m erne so barvne ilustracije M arienke Stupice.

Nekoliko večjim  otrokom  je nam enjena knjiga 
Sm iljana Rozmana JANKO IN NJEGOV 
SVET, to  je  svet, v katerem  nastopajo najbolj 
vsakdanje reči, s katerim i se otrok vsak dan 
srečuje: miza, stol, preproga, itd. Te reči so 
otroku res to, k ar so, v svoji dom išljiji pa jih  
sprem eni v m arsikaj, k ar si zaželi njegova 
domišljija. To dvojnost realnega in domiš­
ljijskega sveta je  av to r povezal s kleno, živo 
in hudomušno besedo, njegov tekst pa odlič­
no dopolnjujejo ilustracije M arjance Jem ec- 
Božičeve.
Izpod peresa istega av to rja  je  tud i knjiga 
TEDEN IMA SEDEM DNI, v  katero  je  nan i­
zal zgodbe iz življenja naših šolarjev. Zgod­
be so kratke  in zgoščene, v n jih  spoznamo 
vrsto najrazličnejših  otroških značajev, ki so 
pač tak i kot vsi otroci. Radi se igrajo, radi 
se tepejo, tožijo, poskušajo voziti očetov avto, 
itd. V zgodbah ne m an jka napetih  situacij, ki 
se včasih končajo tudi tragično. V tem  bi 
lahko našli tudi tisto  poučno stran , ki' naj jo 
im a m ed drugim  m ladinska literatura . To 
knjigo je ilu strira la  M elita Vovk, obe pa sta 
izšli p ri M ladinski knjigi.
Tudi kn jiga  BARABAKOS IN KOSI, izpod 
peresa Jožeta Snoja je  izšla v  isti založbi. V 
njej nam  avtor predstavi Kosjo državo, k jer 
je  »vse nekako po kosje« in  hk ra ti precej po 
človeško. Vsi državljani im ajo kosja im ena 
(oče Kos, m ati Kosulja, sinček K osobrinček..), 
tudi tisti, ki niso plem enitega kos j ega rodu 
(pes je Pesikos, m uca Mačkos in  glavni junak  
je Barabakos). Celo im enitne, domiselne ilu ­
stracije je  prispeval Božidar Kos. tako, da je 
v knjigi res vse po kosje. Zgodba je  napisana 
duhovito in domiselno in bo prije tno  bran je  
malo večjim  šolarjem .
Za konec naj omenimo še KEKČEVE ZGOD­
BE Josipa Vandota, ki jih  je  izdala M ladinska 
knjiga. V knjigi, so objavljene tri zgodbe o 
Kekcu, ki jih  mnogi naši pa tudi tuja otroci 
poznajo s film skega platna. P rav  zato bodo 
otroci te  zgodbe z veseljem brali, saj se bodo 
v n jih  znova srečali z znanim i junaki s film - 
sekga platna: s pogumnim Kekcem, strahopet­
nim  Rožletom, veselo Tinkaro, hudobnim  Be- 
dancem, ubogim Kosobrinčkom in drugimi!.

Franc Rožnik: Skozi življenje

N ekdanji am eriški rojak, zdaj p a te r  v k a r­
tuziji P leterje , F ranc Rožnik, je  lani v 
samozaložbi izdal prvo knjigo svojih spo­
m inov pod naslovom : Skozi življenje. V 
njej opisuje svojo m ladost, zgodovino svo­
jega ro jstnega k ra ja  H orju la  in nekaterih  
drugih slovenskih k ra jev  itd. Spom ini so 
živahno in zanim ivo napisan i in bodo prav 
gotovo pritegnili dosti bralcev. P a te r Rož­
nik  im a v načrtu  še več knjig  spominov. 
V naslednji bo opisal spom ine iz časa med 
prvo in  drugo svetovno vojno, v tre tji  svoje 
b ivanje  v Am eriki, v četrti pa svoje seda­
n je  živ ljenje za sam ostanskim i zidovi.



Pavle Zidar

Ljubezen
na
obali

Ves dan je  čakali nanjo. Hodil se  je  kopat in  pit. In  do polnoči 
je  bilo ko t do novega leta. Soncu se tistega  dne ni in  n i dalo 
z neba. Slepeče je  sijalo in  se po m ilim etrih  zrivalo n a  severo­
zahod. Okoli pe te  popoldne se m u je  še zm erom  zdelo, da je  
sredi neba. In  še zm eraj isto slepilo kot z ju tra j ob enajstih . K ar 
ponorel bi!
Da bi pognal ta  neprem akljiv i po letn i čas in  to  bedasto, zdravo 
sonce, se je  vrgel v p itje  pelinkovcev z ledom.
P ijan  je  tako blago plavati! K akor v sm rt se pom ikaš po leni 
m orski p lan jav i. Vse naokoli m ir in  sonce, ki ti po m esarsko 
razbija čelo. P a  se potopiš — prepustiš se zelenim  p lastem  vode, 
da t i  zašelesti v ušesih in  nosu. A li n i lepo, razm išljaš, ko te 
golta voda; pa se spomniš, da sta zm enjena, in  med čudnim i 
zvoki, ki te  zajem ajo, ko  u d arjaš  v  vodne stene z nogam i in 
rokam i, pomoliš spet ven svojo napol živo butico. In  tako ves 
dan, če čakaš babo. Če sta  dom enjena, da gresta opolnoči naga 
plavat.
Moj bog, ti nag, ona naga; ona naravnost iz k iparske delavnice 
antičnih m ojstrov.
Ob dveh popoldne je  bil že tako pijan , da se m u je delala tem a 
pred očmi. M oral je  tipati, da je  našel domov. Tako, tako tem no 
je  bilo.
Ko je  izb ruhal svojo pijano dušo v  straniščno školjko, je bil 
ves poražen od tega živ ljenja človekovega. K i pije, pije, je  po­
navlja l in  d rsa l ob sten i k postelji.
— O, oo, se je  razvlekel napol slep po postelji. P ije, da bi 
la h k o .. . Pije, da b i . . . ,  da bi, je  p rem ikal usta. Hotel je  obču­
titi ustnice, ki so d rsale  druga ob drugo kakor konjski žnabli. 
Potem, ko se  je  še n e k a jk ra t oglasil, k e r se m u je iz p ijanega 
telesa vzdigovala slabost, je  treščil kot Skala z m ehkobo nenad­
ne tem e in  zaspal.
Zbujal se je  v duševnih m ukah. Dolgo je  lezel iz m rtv ila . Sm rt 
se ga je  bila oklenila s  tak o  ljubeznijo, da si je  m oral, ko je  bil 
že zbujen, v ečk ra t reči, da živi, p reden  je  zares lahko vstal. 
O pletajoč se je  naprav il in  si oplaknil obraz. Lovil se je, kakor 
da je  še zm erom  v čolnu pijanosti.
Zunaj je  bil že potihnil šum  poletnega dne. Uličice so bile raz­
beljene, nebo pa  razsvetljeno od lun ine m edenine ozirom a od 
A rm strongovih kipečih troben tn ih  vriskov.
Nekaj cipic se je  še potepalo in  iskalo osladnih ponudb.
Velika in  mogočna noč je  b ila  zbrana. K ipela je  v  nepojem ljiv  
čas in  prostor. Vstopal je  vanjo izdajalsko. Tako vstopa moški 
v žensko.

Ona ga je  že čakala. Ko ga je  zagledala, se je  razžarela  kot 
K itajka. B ronasti obraz se ji  je  napel v zadovoljstvo, nato  v 
smeh. Glasovi so se  ji  usipali ko koralde po m arm ornih  stop­
nicah.
O bjel jo je, in  ko je  občutil, kako nežno je  stkana  in  da je  je 
sam a lepota, je  postal rahel, skoraj kruhovski.
O bjeta sta  b red la  po valovju  noči. S k rik i v  sebi sta se pom ikala 
ob s trm i obali, čuteč d ru g  d rugega z bolečino. M orje je  poplju- 
skavalo ko t olje. N jegovi p lju sk i so b ili kom aj Slišni te r  ne­
znansko m ehki in  uspavajoči.
Okoli jasnega meseca je  sija l kolobar, kakor da oznanja prihod 
Boga sodnika.
P re j se bova še okopala, se je  posm ejal v sebi večni sodbi. 
Zavila sta  s po ti na prod, k i jim a je  zasipal noge do gležnjev, 
razgrn ila  odejo in  se d rh te  slačila.
Ona je  d išala  po trpkosti m andljev.
On je  zadišal n je j po m išičevju.
P rv i je  v stal on. Nag. Mesec ga je  zasipal z zlato peno. Kot an­
tični bog se je  napel v čudovito polnost. M esečeva strd  ga je 
oblivala v slapu.
Ponudil ji  je  roko. U jela sta  se. N jega je  stresel mraz. M rav­
ljinci so m u zatacali po bokih do obraza. N jenih trd ih  prsi se 
je  dotikala h ladna mesečina. P rofil n jenega obraza je  sijal kot 
z zlate podlage relief ponosne kraljice.
Pogledal je  k  n jen im  nogam.
Im ela je  obliko sem enske plodnice m aka.
Pod popkom  ji  je  d rh te la  tem na senca. B ila je  p ripe ta  ko t la- 
stav ičje  gnezdo.
Popelja l jo  je  k vodi. Zavzdihnila je, ko se je  je  dotaknila, on 
pa se je  šum e zavalil, da je  peneča se voda srebrno zazvenela. 
Z aplavala sta  drug ob drugem . Ob vsakem  zam ahu z roko je 
oživelo na m ilijone zračnih m ehurčkov. Okoli n jiju  je  vse vrelo. 
Topel tok ju  je  gnal daleč na  odprto m orje, na mesečevo stezo. 
S počasnim i zam ahi sta se bližala obrisom daljne obale.
Ne! je  jeknilo  v njem .
Z aostril je  pogled. Skozi gosto mesečino se je  še dalje  ponujala 
obala.
To je  globina, globina! je  gledal v tisto daljavo.
Njej ob n jem  so že pojem ale moči. Prem agovala se je  ječe kot 
otrok.
— Nazaj! je  k rik n il in  se  ulegel n a  bok. Voda ga je  šumno oblila 
in  potegnila vase. Izdrl se je  iz n je  in  se d iv je zakadil po n jej . . .  
Nazaj n a  p litv ino sta  zaplavala uničena. Moči n ista  im ela nobe­
nih  več. Samo nagon se je  še razživljal v n jiju .
— Tam, tam , je  lovil zrak, tam  ni bila o b a l a . . .
— Ne, ne, je  odihavala ona za ton  nižje.
— Tisto tam , tam , je  b ila  sm rt! je  rekel on in  iztisnil iz telesa 
ves zrak, da se je  ves težak spet potopil in  podrsal po peskoviti 
p litvini.
Ona, k i je  že pogasila žejo po zraku, je  um irjeno  zadihala. Že 
ji  n i b ila  več m ar sm rt. Ležala je  n a  h rb tu  in  se opirala n a  ko­
molce. Noge je  im ela odprte, to je  razkrečene v  rogovilo. Vodni 
tok se ji  je  nežno ulegel v m ednožje. Č utila ga je  kot nežnega, 
nežnega moškega.
Tudi on je  občutil p ljuske m orja, k i so se ulegali na njegove 
p rsi in  ga božali po v ra tu  in  b rad i ko t ženska, ki se p ritisku  j e 
obenj.
Nekaj hipov sta  še začudeno strm ela  po m orju, ki je  vrelo v 
mesečini, potem  pa sta  se brez sram u do taknila  d ru g  drugega 
in  se užila do take  bolečine in  praznine, da je  znova zam eglila 
n junega duha zav ra tna  globina.

O dlom ek iz ro m an a  Jugo, založba O bzorja, M aribor



OTROCI BERITE

Manko Golar 

PUST

Pust, oj pust ti žlobudravl, 
spet vesel prišel si v vas. 
Plešeš v snegu in po travi, 
poješ, vriskaš, pihaš v bas.

Usta kremžiš, jezik kažeš, 
ves rdeč je dolgi nos, 
lica s sajami si mažeš, 
žvižgaš kot veseli kos.

S tabo Gela, Tunek, Mica, 
dece radostne cel roj, 
s tabo se smejo gorica 
in prepeva vas s teboj!

France Prešeren 

UČENEC

Klel je neki mlad učenec 
Pust na pepelnično jutro, 
te besede je govoril 
v jezi svoji tisto uro:
»Oj, predpust, ti čas presneti, 
da bi več ne prišel v drugo! 
Ti med materne petice 
si poslal požrešno kugo, 
sl mošnjlco ml rejeno 
djal popolnoma na suho; 
stari oče se bo praskal, 
gledala bo mati čudno, 
malo penezov poslala, 
dokaj bosta ml naukov; 
vendar, to bi še prenesel, 
to še ni največje hudo.

O predpust! ti čas presneti, 
da bi več ne prišel v drugo! 
Si omožil dokaj deklic, 
in med njimi mojo ljubco, 
mlado deklico nezvesto, 
lepo Reziko nemškuto, 
za katero rad bi dal bil 
kri, življenje, svojo dušo. — 
Da si njo mi ti omožil,
Oh, to je največje hudo!« —

Josip Stritar 
UGANKA

Prirohni in prisopiha, 
vendar nima pljuč, da diha; 
brez jezika kakor med 
sneg poliže nam in led.

(je;eA)

Jana Kolarič 
EN, DVA, TRI

En, dva, tri, 
vlak stoji, 
nič ne čaka, 
odhiti.
Kdor ne sliši, 
zamudi.

Ivan Bizjak

NAJBOLJŠI UČENEC 
IZ RIBNIŠKE ZLATE KNJIGE

V Vrbi na Gorenjskem, lepi vasici blizu 
Bleda, še danes stoji lepa Ribičeva kme­
tija. Pred več kot sto leti sta v tej hiši 
živela oče Šimen in mati Mina. Pisala 
sta se Prešeren. Pridno sta obdelovala 
polja. Da pa ne bi številni družini zmanj­
kalo kruha, je oče Šimen večkrat zapre- 
gel živino v voz ter prijateljem In znan­
cem prevažal blago.
Šimnu in Mini se je 3. decembra leta 
1800 rodil sin France. Ko ga je mati po­
lagala v zibko in pozneje, ko je že cap­
ljal za njo, si je pogosto zaželela, da bi 
France postal učen mož In bi imel boljši 
kruh, kot sta ga imela z očetom. Zato je 
moral France že z osmimi leti od doma 
in tako so srečno otroštvo pri starših za­
menjale knjige in lepi uspehi v šoli. Pri 
stricu Jožefu se je naučil brati in pisati 
in ko je prebral že mnogo stričevih knjig, 
ga je poslal z desetimi leti v slovečo rib­
niško šolo. V Ribnici na Dolenjskem so 
strogi učitelji, ki so učencem vtepali zna­
nje tudi s palico, kmalu vzljubili bistrega 
fanta.
France Prešeren je bil najboljši učenec. 
Na slovesnosti ob koncu šolskega leta 
so ga obdarovali s knjigami in učitelji so 
ga vpisali v zlato knjigo ribniške šole. 
Tako se je France prvič v življenju izka­
zal, a kdo bi si tedaj mislil, da bo prav 
ta odličnjak napisal nekoč toliko lepih 
pesmi. Kdo bi tedaj v Ribnici slutil, da 
bo France Prešeren, učenec iz Vrbe, da­
nes — po tolikih letih še vedno največji 
slovenski pesnik.
Uspeh, ki ga je mali France dosegel v 
Ribnici, ga je gnal naprej, v višje šole 
in povsod je bil med najboljšimi. Postal 
je doktor prava.



Ali ste že kdaj pili zlato vodo? Še ne? 
Jaz sem jo že pil. Bila je to čisto na­
vadna mrzla studenčnica. A ker mi je 
ded dejal, da je prva voda, ki priteče 
na novo leto opolnoči, zlata voda, sem 
mu verjel. In zdela se mi je prav po­
sebno slastna.
Zakaj naj bi bila ta voda zlata?
Živel je siromak, ki ni imel niti skorjice 
kruha ne drv, zima pa od vraga. Peč 
mrzla, izba mrzla, na Silvestrov večer je 
legel pod odejo, da bi se ogrel. Tudi 
mačka, s katerim sta prebivala v koči, 
je vzel k sebi, da bi jima bilo topleje. 
Maček je predel, siromak pa je razmiš­
ljal o svoji revščini in vzdihnil: »O, da 
bi imel vsaj kos kruha, pol bi ga pojedel, 
a pol bi ga dal tebi, mucek.« Maček se 
je oglasil: »Mrnjav!« Nato je siromak za­
spal. Sanjal je, da je maček spregovoril 
kot v pravljici: »Vzemi škaf, pojdi po vo­
do in natoči zlata!« mu je rekel. In je 
še enkrat ponovil: »Vzemi škaf, pojdi po 
vodo in natoči zlata!« Tedaj se je siro­
mak prebudil. Zunaj je bila noč in mraz, 
maček pa je predel: »Drrn, drrn!« Že je 
siromak hotel vstati in iti po vodo, a si 
je rekel: »Eh, kaj, sanje so sanje!« Pa 
se je vendar premislil, vzel škaf in tekel 
do korita. Prav tedaj je bilo polnočno 
uro. Podstavil je posodo pod žleb in v 
škaf je zacingljalo in zapelo, bili so sa­

mi rumeni cekini. . .  Siromak je imel bo­
gastva dovolj za vse življenje. In tudi 
mucu ni manjkalo ničesar. Saj je to tudi 
zaslužil. . .
Tako sem slišal pripovedovati.
Res, ali ne res, verjel sem, kakor sem 
verjel vsaki pravljici. Menda so nekoč 
to verjeli vsi ljudje in na novo leto opol­
noči tekmovali, kdo bo prvi natočil vode. 
Pričakovali so, da jim bodo kot siromaku 
v škaf zacingljali cekini. A menda se ni 
nikoli več zgodilo, da bi komu priteklo 
čisto zlato. Tedaj, ko sem bil jaz še pa­
glavec, sta tekmovala le še moj ded in 
sosed Koreninec v drugem bregu. Ded 
ni nikoli prespal polnoči, da bi bil prvi 
pri koritu. Včasih sem mu jaz poma­
gal.. .
Spominjam se zime, ki je bila kopna do 
novega leta, mraz pa tak, da je vse le­
denelo. Ležal sem na trebuhu na peči 
in ob brlivki bral neko knjigo. Bržkone 
je bil »Robinzon«. Takrat sem pogosto 
prebiral »Robinzona«, nikoli se ga nisem 
naveličal. Vsi so že spali, le ded je še 
sedel v zdiču, predel misli in vsak hip 
pogledoval na uro.
»Zdaj pa le!« je nenadoma rekel.
Skočil sem s peči, planil v vežo in po­
padel prazen škaf. Postal sem pred hišo 
in prisluhnil. Nebo je bilo jasno, skozi 
gole veje so gledale zvezde. Na klancu

France Bevk: 
ZLATA VODA

so se lesketale ledene skorje. Slišati ni 
bilo niti najmanjšega glasu, razen vode, 
ki je šumela v grapi.
Nenadoma se je s pobočja nasprotnega 
hriba, iz Oblok, oglasil udarec na zvon. 
Don — ena, don — dve.. .  Ura je bila 
polnoč. Don — tri, don — š tir i. . .  Glas 
je jasno zvenel skozi čisti zrak in mrzlo 
noč. Don — pet. . .
Nisem več smel čakati. Bos, kot sem bil, 
da me je od mraza peklo v noge, sem 
stekel po klancu. In bilo je kar prav, da 
sem bil bos, sicer bi se izdajal z ropotom 
čevljev. Preden je ura odbila dvanajst, 
je bil škaf poln, popadel sem ga in so- 
pihaje stekel nazaj do hiše.
Ob vogalu me je čakal ded. Gledal je 
proti sosedu in napeto prisluškoval. Te­
daj so po klancu zapeli koraki v težkih, 
okovanih čevljih. Sosed je hitel po zlato 
vodo. Mislil je, da je prvi. Tiho sem se 
zahihital, skoraj bi bil planil v glasen 
smeh.
»Pst!« je rekel ded in položil prst na 
usta.
V škafu ni bilo cekinov, temveč navad­
na, čista, kot led mrzla studenčnica. A 
saj z dedom cekinov niti nisva pričako­
vala. Bila sva prva. To nama je bilo v 
velik užitek in veselje. Od zadovoljstva 
me je popadel smeh. Tudi ded se je tiho 
smehljal predse.

Ilustrirala Zdenka Golob-Borčič



France Bevk

Tolminski punt
(nadaljevanje in  konec)

»Verjamem,« je  rekel K rištof, »Več je  vredna, ko t vse glave 
skupaj.«
N astavil je  je tn ik u  kozarček na usta, da  ga je  izpil.
»Izdaja?« je  tiho  vprašal.
»Menda. Sicer b i m e ne ujeli. In  Šimen?«
»Ujet. Lovrenc K ragulj tudi. Tudi G regor K obal in  L aharnar. 
M artin  M unih jih  je  počakal k a r  dom a. P re s ta r  je, d a  b i begal 
po svetu. Podgornika so zgrabili v boln išk i postelji.«
Ivan  G radnik  je  sklonil glavo in  se zam islil.
»In kaj p rav ijo  ljudje?«
»Molčijo. O teb i govorijo, da nab iraš km ečko vojsko.«
G radn iku  so zagorele oči.
»To je  dobro, da lju d je  ne izgubijo  upanja,«  je  rekel. »Dokler 
je  upanje, še n i  vse izgubljeno.«
Ko je  G radnik  odhajal z biriči, je  K rištof dolgo gledal za njim . 
Solza se m u je  potočila po licu.
Tisti večer, ko so odpeljali Šim na, je  G oljevka m islila, da bo 
znorela. Z im a je  b ila  žalostna, k o t m rlišk a  pesem. V m arcu, ko 
so n a  jugu  že cveteli m andljevci, se je  odpravila v  Gorico. R ada 
b i govorila z možem. A li ga vsaj videla. Toda niso je  pustili do 
njega. C esarska kom isija še n i b ila  končala zasliševanje p u n ­
tarjev .
V aprilu  je  b ila  v  G orici k rv av a  sodba. Sodili so enajstim  vodi­
teljem , ki so jih  im eli za zapahi.

23.

Tisti dan  so m nogi Tolm inci rom ali v  Gorico, da b i izvedeli za 
usodo svojcev. Tudi G oljevka se  je  nam enila  n a  pot, a se je 
prem islila. B ila je  preveč izčrpana od skrb i in  žalosti.
A M arko n i pozabil na m aterino  obljubo, da po jdeta  skupaj na 
sodbo. Ko je  m a te r z ju tra j u z rl v  izbi, se je  začudil.
»Ali ne  poj dete v  Gorico?« je  vprašal.
»Ne,« m u je  odgovorila suho.
»Pojdem  pa  sam!«
M ati ga je  gledala. K daj p re j b i m u  tega ne  verje la , a odkar je 
b il odšel s pu n ta rji, se ji  je  zdelo vse mogoče.
Vzela je  velik  k ljuč od h ram a  in  m u nam ignila: »Marko, pojdi 
z menoj!«
P e lja la  ga je  pod hišo in  v ra ta  v h ram  odprla  n a  stežaj. Deček 
je  slutil, kaj se m u obeta. Lahko bi bil pobegnil, a m u  ponos 
n i dal. Potisn il je  roke v žepe in  stopil čez prag. K ljuč je  za- 
škrta l, korak i so se o d d a ljili . . .
Ko je m inil poldan, je  postal G oljevka tako nem im a, da ni mogla 
več p resta ja ti. Vso noč ne bi zatisn ila  očesa, če b i p rej ne izve­
dela za Šimnovo usodo.
Počesana in  nedeljsko oprav ljena je  stopila čez prag.

»Kam?« je  vpraša l K rištof.
»Na Most, da kaj izvem,« m u je  odgovorila. »Težko, d a  se vrnem  
pred  nočjo.«
Tako je  odšla.
M arko je  m edtem  čepel v hram u, k u h a l trm o in  jezico. Ko je 
zunaj vse potihnilo, je  posilil nekaj solza.
Milo se m u je  storilo, kak o r da je  zapuščen od vsega sveta. 
Sonce je  m edtem  zašlo, p adel je  m rak. B ližala se je  noč. Ali 
bodo lačnega in  žejnega pustili vso noč? Polagom a se m u je 
m ehčala trm a.
Zaslišal je  teže korake. K ljuč je  zaškrtal, v ra ta  so se odprla  za 
široko špranjo.
»Kje tičiš?« je  stric  vp raša l v temo.
M arko se je  oglasil. Tedaj ga je  s tr ic  zgrab il za roko in  ga od­
vedel v izbo.
»Daj m u večerjo!« je  rekel Nežici.
M arko je  jedel mleko z ječm enjakom .
»M ateri greniš ure, nam esto d a  b i jih  lajšal,« je  godel stric. »Ali 
veš, kaj se lahko zgodi očetu? Ne trd im , d a  bo najhu jše , a bodi­
mo na  vse p r ip ra v lje n i . . .«
M arku je  zastal g rižljaj v ustih. Nežica je  zajokala.
»No, no,« je  m iril stric. »Za solze je  še zm eraj č a s . . .  Mislim, da 
bodo očeta obsodili n a  ječo, na to  ga bodo izgnali. Potem  se bo 
zopet vrnil, kot se je  v rn il l a n i . . .  A četudi ga obsodijo n a  sm rt, 
je  še vedno upanje. Lahko ga še v  zadnjem  tre n u tk u  pom ilo­
stijo. D okler je  g lava n a  v ra tu , še n i vse izgubljeno.«
M arko je odložil žlico, N ežika je  sm rkala  v  predpasnik .
Treska, k i je  gorela na  čelešniku, je  ugasnila, o sta li so v  tem i. 
M arko je  sedel na  peč in  čakal m ater. P rem agala  ga je  u tru ­
jenost, da je  legel po peči in  v  h ipu  z a sp a l. . .
Ko se je  zdram il, je  b ila  že trd a  noč. Vse je  bilo tiho. V kotu 
je  b rle la  luč, k i so jo  prižgali le za redke priložnosti. S tric  je 
ležal na  klopi. Ta večer še n i odšel v  svoj kot.
N enadom a se je  M arku  zazdelo, da ne  leži sam  n a  peči. Nekdo 
je sopel v  njegovi bližini. Nežica, k i tu d i čaka n a  m ater? Ne­
nadom a m u je  ujelo uho, da sestra  p ritišano  joče. Zakaj? 
»Nežica!« jo  je  tiho poklical. »Zakaj jočeš?«
»Saj ne jočem,« m u je  odgovorila, a je  še glasneje zahlipala. 
M arka je  obšla črna slu tn ja.
»Ali se je  m ati vrnila?«
»Vrnila,« m u je  Nežica odgovorila. »Očeta so obsodili,« je  pove­
dala in  ni več kro tila  joka.
»Kje je  mati?«
»V kam ri.«
M arko se je  pom uznil s  peči in  odprl v kam ro. M ati je  ležala 
na  postelji. N i spala, a tu d i jokala  ni več. Le m isli ji  niso m i­
rovale.



»O, mati!« je  zaječal.
M ati m u je  od bolečine zagrebla p rs te  v  lase. V tem  je  bilo za 
m orje obupa, žalosti in  ljubezni.

24.

Prib ližala sta  se dan in  ura , ko je  Šim en G olja m oral dati glavo. 
G oljevka je  b ila  od žalosti tako oslabela, da se je  le težko držala 
na nogah. R ada b i še en k ra t videla Šim na, četudi le  od daleč, 
a jo  je  bilo  s trah  sam otne ceste. Z adn ji tren u tek  se je  odločila, 
da z M arkom  odide na pot. Poklicala ga je  sred i noči.
Deček je  bil v h ipu  na  nogah. Odšla sta. M arko je  vzel s seboj 
orglice, od k a te rih  se zlepa n i ločil. M ati je  nosila cajno s  p r i­
grizki. Tiho sta  hodila, oba z isto m islijo v  srcu.
V Bači je  le  v  eni izm ed hiš b rle la  luč. Skozi okna je  v p re ­
sledkih p rih a ja l zategel jok.
»Tu živi M unihova hči Mica,« je  povedala m ati. »Včeraj so ji 
usm rtili očeta.«
Tudi p ri M unihu n a  M ostu je  gorela luč. A iz hiše ni bilo slišati 
joka, n e  tožbe. Bilo je  vse tiho, ko t da je  žalost onemela.
Zavila sta  p ro ti m ostu čez Sočo.
»Podvizati se m orava, da ne  bova pozna,« je  rek la  m ati. 
Pohite la  je  le  s p rv im i koraki, nato  je  zopet opešala. Pohajale  
so j i  moči. Težke j i  niso bile samo noge, am pak tu d i srce.
Že se je  svetila  p rv a  zarja, ko sta  počivala n a  K ozarščah.
»Ali zvoni ali m i le  tak o  šum i v  glavi?« je  vp raša la  m ati.
»Na M engorah zvoni.«
G oljevka ni več upala, da ne bosta prepozna, vendar se je  po­
gnala dalje. Ob križ išču  cest se je  zopet spustila  n a  tra to .
Tedaj je  od Tolm ina p rid rv e l jezdec. Ko je opazil sam otna po­
potnika, je  p rid rža l konja.
»V Gorico?« je  vprašal.
»V Gorico,« je  odgovoril M arko.
»Pozna sta,« je  rekel jezdec. »Še jaz bom  m udil, k i sem na 
konju.«
»Ta je  k a te ri izmed županov, ki m orajo b iti poleg p ri usm rče- 
nju,« je  povedala Goljevka, ko je  jezdec izginil za ovinkom.
Po dolini U snika je  vedno počasneje hodila. N enadom a se ji  je 
stem nilo p red  očmi.
»Ne m orem  več,« je  obupano vzdihnila in  sedla na pesek ob 
cesti.
Z aprla je  oči. B ila je  kot m rlič.
»Mati!« jo je  M arko poklical.
M ati ga je  pogledala in  se m u skopo nasm ehnila.
»Požirek vode,« je  zaprosila.
M arko je  tekel k potoku, natočil v korček vode in jo prinesel. 
M ati je  pila.
»Pojdi sam  dalje!« je  rek la . »Jaz ne m orem  več. Tu te  bom 
počakala.«
M arko n i hotel sam  n a  pot. Bal se je, da bi m u m ati m edtem  
um rla. Ne izgubil bi samo očeta, am pak tud i m ater.

»Ali so jih  obglavili?« je  vpraša la  tesnobno.
»Obglavili,« je  odgovoril jezdec in  se pokrižal.
»Tudi Š im na Goljo?«
»Tudi. U m rl je.«
Žena se je  vsa vzravnala. K azalo je, da bo d iv je  zajokala, a je 
dvignila le  pesti in  jih  po tresla  p ro ti nebu.
»Prekleti!« je  zavpila. »S tokrat prek leti! Da ne bi več gledali 
sonca, kaj ste  m i naredili!«
Jezdec se je  zopet pokrižal in  pognal konja.
G oljevka se je  nezavestna zgrudila. B ila je  v ideti ko t m rtva. 
»Mati!« jo je  M arko klical v  joku. »Mati, ne um rite!« jo je 
prosil. »Mati!«
M ati se dolgo ni ganila. Ko se je  osvestila, je  začuden pogled 
u p rla  v  sina.
»Mati, ne um rite!«
»Ne bom um rla,« je  tiho rekla. »Ne smem um reti. Z arad i vas, 
k i ste  m i ostali.«
P ritek le  so ji solze.

26.

M ati in  M arko sta  se šele d rug i dan p ro ti večeru  v rn ila  domov. 
P respala  sta  na  Kozarščah. Hodila sta  počasi in  pogosto po­
čivala. Sonce je  bilo že nizko, v  grapo so že legale sence, ko sta  
uzrla  dom. Okoli vogala je  prišel K rištof. Zdel se je  še bolj 
postaran , im el je  začudene oči. Ob pogledu na  Ivano je  dvignil 
roke in  jih  spustil ob telesu.
»Zakaj n i ra je  m ene vzela sm rt?« je  zastokal. «Zmeraj sem mislil, 
da bom  um rl p red  Šimnom, a m e je  prehitel. T urške krogle so 
m e luknjale, tu ršk e  sab lje  so m e sekale, a še sem  t u . . .  Rad sem 
živel, a zdaj m i je  m alo m ar, četudi um rem  . . . «
Ivana  n i vedela, kaj naj m u reče v tolažbo, ko je  b ila  sama 
po trebna tolažbe . . .
T isti večer in  še mnogo noči zapored je  v kotu  gorela lučka in 
trep e ta la  kot žalostne oči. M ati je  vzela Nežico s seboj v kam ro, 
da bi k ro tila  n jene solze. K rištof je  sedel na  klopi ob peči in 
globoko sk lan ja l glavo. M arko je  izm učen legel po peči in v hipu 
zaspal.
»Ko bom velik, bom pobil vse rablje,« je  spregovoril na pol 
v sanjah.
K rištof je  prisluhnil.
»Bomo, bomo,« je  p ritrd il. »Bomo . . . «
»Kaj?« se je  oglasil M arko, še vedno n a  pol iz sanj.
»Pravim , da bomo pobili rablje,« je  K rištof zvišal glas. »Jaz ne, 
ki bom tedaj že v grobu, vi boste to  storili, ali pa  vaših otrok 
otroci,« m u je  preroško zapel glas. »Če ne, vam  bo gorje, kot je 
zdaj nam  . . . «
U m olknil je. Vse je  bilo tiho. V strug i je  šum ela voda.

K o n e c

25.

M ati je  ležala n a  pesku, a M arko je  čepel poleg nje. Jedel je 
k ruh  s skuto, a m u je  bil vsak požirek  grenak. Redki popotniki, 
ki so šli mimo, so ju  samo pogledali in  h ite li dalje.
Na M engorah je  že zdavnaj odzvonilo poldan. Sonce se je  po­
m aknilo n a  zahod, v  dolino so legle sence.
Po cesti iz Gorice je  p rijezd il is ti mož, k i ju  je  srečal z ju tra j. 
Sključen in zam išljen je  sedel n a  konju.
»Še vedno sta tu?« se je  začudil.
G oljevka je  zb ra la  vse moči, da je  vstala.



ZA  RAZVEDRILO
Jože Olaj:

»Gostiivanje se služi«
»Bum, bum,« doni H orvatu  po vratih . 
P red  hišo pa tru m a  zakm ašno oblečenih 
ljudi. M ar spet kaj snem ajo za televizijo? 
Ne. Le oglejm o si najlepše opravljene med 
njim i, H orvatovo Micko pa Tanacekovega 
Tunča! Da, prišel je  tis ti dan, ko bo mo­
ra l H orvat seči globoko v  nogavico, če še 
kaj da na  doto in  druge lepe sta re  navade. 
S ta rih  šeg pa se velja  držati, tak o  pravijo  
tu d i bo ter V anč in  zato so tu d i zdaj v ra ta  
še zaprta.
M edtem  ko bodo tu  opravili vse tis te  ce­
rem onije, ki so pač v  navadi, pa  pojdim o 
m i drugam . Da ne  bom o postopali tu  okrog 
kakor Cigani, poglejmo, kako  je  bilo pri 
m atičarju . Tam  . . .
Tunčevi v rstn ik i dobro vedo, da  sta  se 
Tunč in  M icika drug  z drugim  pa poprej 
tud i z drugim i blagoslavljala že tu d i p red  
uradn im  blagoslovom. P a so nad  v ra ta  
m atičnega u rad a  obesili napis: P rešte jte  
drobiž! Poznejših reklam acij ne upošteva­
mo.« Se sreča, da je  hišnik  o pravem  času 
snel to  sram oto, sicer b i jim  H o r v a t . . .  
M oram o se v rn iti, v ra ta  se odpirajo. K akš­
no vpitje! Seveda, sram ota je  tu , kokoš 
je  že v kuhin ji! B oltek jo je  spravil noter, 
dosti se je  žrtvoval za ta  podvig. Saj se 
spom injate, kako je  že v  av tu  čudno vo­
njalo  od njega, ko je  ku ro  stiskal k  sebi?! 
2e  igrajo, m alo jo  vlečejo mimo, pa nič 
hudega. Moški, k i strežejo, kom aj love sa­
po: kom aj so natočili, steklenica že spet 
gori. B oter im ajo od sreče obraz kak o r pol­
no luno: s ta re  navade niso izum rle.
V endar ne  stojm o v prik leti! N a poti 
vsem, k i im ajo  posla čez glavo. Pojdim o 
v  stransko  sobo. Zoldoš nam  že kim a, da 
ga m alo popijem o. No, vi lahko  zaradi 
m ene g reste tu d i m olit in  srebat juho, jaz 
sem ju h e  sit že iz sam opostrežne restav ra­
cije, ra je  ga bom  daja l n a  zob. Ob kozarč­
k u  pa vam  lahko  še povem  kakšno zabav­
no. Recimo o tem, kako je  H orvat vesel, 
da gre M icika od hiše. Ko itak  ni za no­
beno rabo, k e r ji  diši samo parfum , delo 
pa ne. Ne le  s šolo, tud i s šiviljskim  teča­
jem  ni bilo p ri n jej p rav  nič. Resda je  
tud i Tunč bil v L jub ljan i več v  b a ru  ka­
kor m ed knjigam i, ali ta  šm ent se vsaj 
znajde. K ar danes kupi za pet par, bo ju ­
tr i  prodal za suho zlato, ta k  tič  je. In  m u 
ne pridejo  do živega, že zastran  tis tih  av­

tom obilov iz N em čije se je  izmazal. Da, 
s ta ri je  k a r  zadovoljen z njim , bosta še kaj 
skupaj kupčevala, saj se tu d i n jem u de­
n a r  bolj okretno  suka  v  roki, kako r plug 
ali kosa.
Predolgo smo se zaklepetali in  tu d i pijače 
je  bilo za začetek k a r  preveč. Zoldoš že 
belo g leda in  govori navzkriž. K aj, če bi 
zdaj stopili m alo še v  kuhinjo?
Toda ra je  ne! Kom aj sem odprl v ra ta , sem 
že zapazil, da im a ta  novi tašči spoznavni 
večer. Nekaj o m esu razprav lja ta , k i da 
se ne peče tako , am pak tako. In  ti  boš 
meni, ti pa m e n i . . .  in  še m arsikaj druge­
ga je  slišati, k a r  pa ni za javnost.
V glavni sobi je  bolj zanimivo. Ju h a  je  že 
zdavnaj mimo, tud i en prašič, pa  četa ko­
koši so že odšli n a  d rug i svet in  tud i vina 
je  izhlapelo toliko, da P e rg a r že govori 
francosko.
P rišli smo o pravem  času, zdaj bo zabav­
no! S tarem u  H orvatu  kakor da je  že m al­
ce dolgčas: pravi, da bo gledal televizijo, 
poročila. Zam an ga m lada  pregovarjata, 
češ, ne  bodi nor, kaj pa  svatje?! Ne, on 
bo gledal, pa  č e tu d i . .  . Zadevo salam on- 
sko rešijo : televizor odnesti v  drugo sobo. 
O pletajo z n jim  sem in  tja , vse j ih  zana­
ša, hop, no, eno steklenico so že prevrn ili 
in  ra z b il i . . .  Tako, m alo bolj n a  levo, m a­
lo više, malo bolj drži! in  posreči se jim  
napravo  v  enem  kosu p rinesti v  drugo so­
bo.
V ključijo jo, slika se vleče m alo gor pa 
m alo postrani, potem  pa  se le  pokaže, kaj 
bo: p rav k ar v rtijo  posnetek pravega go- 
stiivanja. »Pridite, boter!«  kliče H orvat. 
»To bo nekaj za vas.« A m pak bo te r gle­
dajo  tiste  spake in  pravijo , da je  vse sku­
paj figa, da so si to  izmislili v  m estu, ki 
še kravo poznajo sam o po sliki. G osttiva- 
n je  da je  bilo nekoč čisto drugačno, ja, 
oni že vedo. Hej, ko so bili še m la d i . . .  
P rav  im ate, čemu bi zijali televizijo, ko 
smo je  že dom a siti. Pojdim o ra je  nazaj 
m ed svate! Zdaj je  m ed n jim i veselo, ple­
šejo vankištanc. M icika sicer v iha nos, češ 
da je  to  n jena najlepša blazinica, iz Av­
s trije  da je, toda  kaj more, ko pa brez 
tega plesa gostiivanja še ni bilo in  ga ne 
bo. In  kislo se ne  drži sam o ona, m arsika­
te ri im a težave: Sobočanov Pepek, na  p ri­
m er, k er so ga ženske že p e tk ra t zvlekle 
na blazino. P rv ik ra t je  dal m uziki pettiso- 
čaka, drugič samo dva po tisoč, t r e t j i č . . .  
Zdaj pa  im a že prazen  žep, zato se je  ne­

kam  skril, m orda za koruzn jak  ali na ste­
ljo. Ne hodite zdaj ženskam  preveč na 
oči, če p a  vas že k a te ra  zvleče n a  ples, se 
h itro  zm enite z njo, da g resta  m alo ven, 
g ledat zvezde! K er le  k a r  poglejte po so­
bi: m arsikaterega m ladega ni več tu  pa 
tu d i domov ni šel. In  tud i televizije ne 
gleda. Zato pa na  dvorišču pa v ogradi 
Šumija, kak o r bi bilo polno strahov. In  
čudni so ti  strahovi, h ih ita jo  se, pa  govo­
rijo  »Ne Franček, ne tu«, pa . . .  No, jaz 
bom  m edtem  stopil m alo v klet, kako so 
še kaj p ri moči z vinom  . . .
K je  pa  ste se potikali, že lep  čas vas iščem? 
In  k rav a te  im ate  po s tran i pa . .  . P rid ite , 
godbeniki so v  prik leti, poslavljam o se od 
p rv ih  odhajajočih svatov. Zdaj ne  boste 
ušli kakšnem u dodatnem u kozarčku. Vsak 
d rugi opleta s steklenico. P a  še en k ra t na 
zdravje, pa še enkrat, S ever je  prim ašu 
zataknil za s tru n e  tisočaka, M iška je  za­
p iskala na  k la rin e t tis to  »Oj, zdaj gremo«. 
Zapojem o in še en k ra t pijem o na zdrav je  
in  na  vse drugo, na k a r  je  pač treba. Sva­
tov nam  ni treb a  sprem lja ti daleč. Ni več 
tako, kakor pripovedujejo  boter, da so 
včasih šli z godbo vse do potoka. Zdaj 
pa odhajajoči na  dvorišču sedejo v  av to  
in  . . .
Počasi se tu d i drugi že odpravljajo . Spet 
malo popijem o pa malo zapojem o pa na­
zaj n a  m alo p ijače pa m alo plesa pa 
s p e t . . .
Počasi se h iša prazni. Samo še nekaj 
vz tra jn ih  pevcev se skuša spom niti vseh 
s ta rih  pesmi te r  si daje moči s kapljico. 
Micika in  Tunč sta  se že zdavnaj izmuz­
nila, zdaj si z drugim i dom ačim i v  zadnji 
sobi ogledujeta darila. Eni da bi lahko 
prinesli več, oni da tu d i niso ta k i sirom aki, 
so prinesli sam o to, tre tj i  smo ta k ra t, ko 
da se je  ona možila, dali m i . . .  tis ti četrti 
pa so oni peti, ko je  šla k zdavanju, dali 
tr ik ra t več, p a  toliko je  enakih  servisov 
za vino, pa lik er in  kaj bomo s petim i 
teh tn icam i in  koliko nas je  vse to  stalo  . . .  
Toda res se ne spodobi, da bi m i na  sk ri­
vaj opazovali vse to. Pustim o jih , naj si 
lepo ogledajo darila  in  naj m lada zakon­
ca lepo in  srečno živita svoje novo življe­
nje! Pa tu d i sicer je  čas, da odidemo. Meni 
že k a r  b rn i v  ušesih in  tu d i zanaša m e m a­
lo, hopla. Ko ste v i p rodajali zijala, sem 
ga jaz  po m alem  cukal. Saj se v en d ar zato 
g re  na  gostiivanje, da dobro ješ in  piješ! 
Jaz  sem šel zato, pa  vi? Huk.
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R ojak i, k i p o tu je te  v  Ju goslav ijo  in  E vropo, 
z a u p a jte -se  nam !slovenske narodne pesmi

na
gramofonskih ploščah 

mladinske knjige

J r c t n s  t u r i s t
vam  n u d i v se  v rs te  tu ris tičn ih  uslug  — prevoze in  izlete  z las tn im i 
n a jm o d ern e jšim i av tobusi, h o te lske  rezerv ac ije  v la s tn ih  in  tu jih  
ho telih , vse v rs te  vozovnic, k a r te  za p rired itv e , lov in  ribolov in 
druge.

CENTRALA: LJU BLJA N A , Š ubičeva u lica 1- te lefon  20 136, 
te lex  YU ALPEX 34528
POSLOVALNICE: L jub ljan a , Bled, B ohin j, R adovljica, Škofja  
L oka, Dom žale, P iran .

SLOVENSKE LJUDSKE PESMI U-LP-13; 25 cm
Poje zbor S lovenskih m adrigalistov. D irigent Janez 
Bole.
Cena: 30,35 din.

SLOVENSKI OKTET POJE LP-41; 30 cm 
Izbor p rilju b ljen ih  pesm i 
Cena: 60 din.

KOROŠKE NARODNE PESMI EP-69; 17 cm
Poje A kadem ski pevski zbor Tone Tomšič. D irigent 
M arko M unih.
Cena: 15 din.

Plošče lahko naročite  p r i O ddelku za gram ofonske p lo­
šče, Mladinska knjiga, Ljubljana, Titova 3, Jugoslavija. 
P re je li jih  boste v na jk ra jšem  času.

P o d ro b n e jše  in fo rm acije  v  ZDA p r i
HOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. G419 St. C lair Ave. 
CLEVELAND, Ohio 44103, USA

ZAHTEVAJTE PROSPEKTE!

P o d je tje  za p ro m et s fa rm acev tsk im  m ateria lom

amo^atniacifa
U v o z - i z v o z

LJU BLJA N A , METELKOVA 7

P oštn i p red a l 143. T e le fo n : 312 333 
B rzo jav : K em ofarm acija , L ju b ljan a  
T elex : K em fa r 31-354 
Tekoči ra č u n : p r i  NB: 501 1-221

T rgu je  na  debelo z zdravili, obvezilnim  m aterialom , v e te rin arsk im i 
p ripom očk i in  kozm etiko .
Izv ršu je  vse uvozne in  izvozne posle : oprem o za boln išnice, lek arn e  
in  lab o ra to rije .

A ndew  and  Jo  TURKMAN

Commerce oc
S
S
CD

O
CD

Zastopam o priznane tu je  tv rdke, 
k i oskrbujejo  našo kem ično, tekstilno, 
papirno, gradbeno in  druge industrije  
s surovinam i, s tro ji in  orodji te r  km etijstvo  
z zaščitnim i sredstv i za rastlinstvo  in  gnojili. 
Sprem ljevalne dejavnosti (servisne, tehnično- 
posvetovalne in  druge službe) zaokrožujejo 
našo dejavnost.

ZASTOPSTVO INOZEM SKIH TVRDK 
LJUBLJANA, TITOVA C. 81

Oo
Commerce

6419 S t. C la ir A venue 
CLEVELAND, Ohio 44103

431-5296

T IV C IJ
IMPORTS FROM SLOVENIA, YUGOSLAVIA 

Uvoz iz S lovenije, Jugoslav ija

ten-rfin-Lded-, o ia c .

HANDCRAFT — BOOKS — TEAS — RECORDS — SHEET MUSIC 
TRAVEL INFORMATION

R očna dela — K njige — Č aji — P lošče — Note 

In fo rm acije  o po tovan jih

S pre jem am o tu d i naročila  za SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR, ilu s tr i­
ran o  rev ijo  RODNO GRUDO in  teča j za učen je  slovenskega jez ika  n a  g ra ­
m ofonsk ih  p loščah  ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT

METHOD

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

Prosveta
JE NAJBOLJ RAZŠIRJEN SLOVENSKI ČASOPIS 
V ZDRUŽENIH DRŽAVAH AMERIKE.
IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT,
NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROČITE SVOJ DNEVNIK!

Prosveta 2657 — 59 So Law ndale Ave 
CHICAGO, Illinois 60632 USA



Jugoslovani,
izseljenci po svetu!

Izkoristite  bančne usluge, k i vam  jih  n ud i JU G O SLO ­
VANSKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojim i 
enajstim i poslovnim i enotam i v  vseh republišk ih  in  po­
slovnih središčih Jugoslavije , z devetim i p redstavn ištv i 
v inozem stvu te r  z om režjem  korespondentskih  odnosov 
z več ko t tisoč inozem skim i bankam i.

Če svoja devizna sredstva, nam enjena za pomoč d ružin i 
a li za kaj drugega pošljete p re k  Jugobanke, bodo le -ta  
n a  n a jh itre jš i in  najbolj gotov način  izplačana ko rist­
niku.

Ob povra tku  v domovino se za vse deviznodenarne posle 
kot odkup in  p roda ja  denarja , trav e le rs  in  d rug ih  banč­
nih  čekov te r  k red itn ih  pisem  obrn ite  na  kateroko li po­
slovno enoto Jugobanke, n a  tisto, k i vam  je  k rajevno  
najb liž je  in  vaša zah teva bo h itro  in  kvalite tno  izpol­
n jena.
Če želite  svoje p rih ran k e  ekonomično h ran iti, odprite  
devizni račun  p r i eni od bančnih  poslovnih enot, k i daje 
naslednje obresti:
— 4 '%  v devizah in  2 %  v d in a rjih  na vloženo glavnico,
— 6 °/o v devizah in  1 '%> v d in arjih  za glavnico vezano 

dlje  od 13 m esecev
— 6 %  v devizah in  1,5 ,0/o v  d in a rjih  za glavnico, vezano 

več ko t 24 mesecev.

Vloge so ta jn e  in  nedotakljive, zan je  jam či Federacija. 
Devizni račun  lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne 
glede na  to, kakšno državljanstvo  imajo.

Na podlagi svojih deviznih prih rankov , lahko dobite d i­
narske  k red ite  za nakup  stanovanj pod ugodnim i pogoji. 
Z denarjem  vašega deviznega računa lahko p laču jete  v 
Jugoslav iji in  inozem tsvu tako, da obvestite banko o 
vaših željah  ali da p ride te  osebno.

Če im ate  redne obveznosti za p lačevanje  (vračanje po­
sojila, zavarovanje, alim entacije  itd.) izvolite  da ti nalog 
Jugobanki in  ona bo za vas oprav ila  izplačila z vašega 
deviznega računa redno v  danih  rokih.
Za vse po trebne inform acije se obrn ite  na  eno od po­
slovnih enot Jugobanke ali n a  n jen a  p redstavn ištva  v 
tujini.

C entrala  je  v Beogradu, Ul. 7. Ju la  br. 19 do 21. 
Podružnica v Beogradu, M aršala T ita  11. 
Podružnica v Zagrebu, Ju rišičeva  22.
Podružnice so v  L jubljan i, T itova cesta 32, kakor 

tu d i v  Sarajevu, v  Skopju, v  Novem Sadu, n a  Reki, v 
Splitu, v  T itogradu  in  Kosovski M itroviči.
Y ugoslav B ank fo r Foreign Trade, R epresentative Office, 
500 F ifth  Avenue, Room No 2123, New York, N. Y. 10036. 
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. P e ta r Ilič.
Mr. B ranko Dragovic, 19, R ue de la  Trem oilie, P a ris  8-e 
Phone 256-11-19.
Yugoslav bank  fo r Foreign  Trade, R epresentative Ofice 
4th Fob, W inchester House, 77 London Wall, London E.
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. Ačimovič.
Z astup ite lstv i Jugobanky, H avanska 8/III, P rah a  7 Phone 
376-618 Mr. D. Četkovič.
Mr. Ism et Kukič, T rade P rom ption  Office, Em bassy of 
Y ugoslavia Tripoli, L ibya, P hone 39-556.
Mr. A ndrejev ič  Dragoslav, V ia F a tebenefra te lli 15/IV, 
Milano. P hone 66-66-95.
Naslov p redstavn ištva  Jugobanke v  Moskvi: B. O rdinka 
72, Moscow. P hone 56-491.
Y ugoslav B ank fo r Foreign Trade, R epresentative Office, 
28 M ahm oud Bassyouni S treet, (A ntikhana) 8 th floor, 
Cairo. P hone 56-491.
Jugoslaw ische B ank fü r  A ussenhandel, V ertre tung  fü r 
DDR O berw all S trasse 6-7, Berlin. Phone 222-761 — 
200-571.

Devizni račun  in  njegovo vodenje sta  brez stroškov.

izkoristite bančne usluge, ki vam jih nudi jugoslovanska 
banka za zunanjo trgovino s svojimi poslovnimi enotami 
v Jugoslaviji in inozemstvu



ZA K A J SLOVENE 
NE BY 
PO DRECT 
SLOVENSKO METHOD
Učbenik z naslovom ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLO- 
VENE BY DIRECT METHOD je izdala Slovenska izseljenska 
matica v  L jubljani. N apisal ga je  docent na filozofski faku l­
teti univerze v  L jubljani dr. Jože Toporišič.

Prvi sodobni učbenik slovenščine za tu jce  ZAKAJ NE PO 
SLOVENSKO — SLO VENE BY DIRECT METOD je p ri­
meren za vise, za tiste, ki slovensko deloma že znajo-, pa bi 
si želeli znanje obnoviti, še bolj pa za tiste, ki se žele učiti 
slovensko- n a  novo. Celoten tečaj sestoji ziaLbuma s šestimi 
gra-mo-fon-skimi ploščami (45 obratov), na katerih  so posneta 
slovenska besedila lekcij, in iz kn jige s  poljudnim i razlagam i 
slovenskega jezika v angleščini' te r  s podrobno- izdelano učno 
metodo. K njiga obsega 273 strani.

Možno je  uporabljati samo knjigo, vendar pa je  učenje ob 
gramofonskih ploščah zelo olajšano. Na koncu knjige je  tudi 
abecedni slovar besed, ki so uporabljene v knjigi. Teh je 
okrog 2000, zajem ajo pa besede, ki so v vsakdanjem  jeziku 
najpogostejše. V veliko pomoč p ri pregledu obravnavane 
snovi -so tudi tri p raktična kazala in  k ratek  tabelarični p re­
gled slovnice.

So vaši predniki Slovenci? N am eravate obiskati Slovenijo? 
Š tudirate slovanske jezike? Ali im ate poslovne stike s slo­
venskimi podjetji?  Učbenik slovenščine na ploščah ZAKAJ 
NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD 
vam bo v  veliko pomoč! Slovenščina ni težja kot večina 
drugih jezikov.

Kompleten tečaj ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE 
BY DIRECT METHOD lah-ko- naročite na naslovu:

Slovenska izseljenska matica,
Ljubljana, Cankarjeva l/I I  — Jugoslavija.

Cena za Jugo-slavijo: 189 din.

Cena za inozemstvo: 15,60 US dol.

Pri večjih naročilih odobravam o poseben popust. V ceni je 
že vračunana poštnina za priporočeno pošiljko. P risto jb ina 
za letalsko pošiljko se plača posebej, pri večjih naročilih 
pa je že vračunana do letališč, ki so reg istrirana za m ed­
narodni tovorni letalski promet.

The study course, entitled  ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — 
SLOVENE BY DIRECT METHOD, was issued by the Slo­
venska izseljenska m atica in L jubljana. It was w ritten  by 
Dr. Jože Toporišič, a m em ber of the faculty of the U niver­
sity of Ljubljana.

This first' contem porary study course of the Slovene language 
ZAKAJ NE PO SLOVENSKO — SLOVENE BY DIRECT 
METHOD has been designed for everyone who w ants to 
learn Slovene — for those who are partially  fam iliar w ith 
the language and wish to im prove it, and for those who 
desire to learn the Slovene language from  the beginning. 
The study course is composed of six 45 RPM -records of 
lessons in Slovene. The book of over 270 pages contains 
49 lessons and explanations of the Slovene language in 
English.

It is possible t'o use the book by itself; however, the use 
of the records helps considerably in the study method. The 
book also contains a dictionary of approxim ately 2000 words 
used in the text, and provides a vocabulary of current spo­
ken Slovene. Also included in the book are two indexes — 
subject and them atic — and a concise system atical gram m ar 
review.

W ere your paren ts or ancestors Slovene? Are you planning 
to visit Slovenia? Are you studying Slavic languages? Do 
you have business connections w ith Slovene companies? This 
studv course on records Z A K A J  NE PO SLOVENSKO — 
SLOVENE BY DIRECT METHOD w ill be of considerable 
help to  you. Slovene is no m ore difficult than many other 
languages: all it takes is the desire to learn!

You may order the complete course ZAKAJ NE PO SLO­
VENSKO — SLOVENE BY DIRECT METHOD by w riting to:

Slovenska izseljenska matica,
L jubljana, C ankarjeva l/II  — Yugoslavia.

The price in Yugoslavia is 189 dinars.
The price in all foreign countries is 15.60 US dollars.

For larger orders ask for a  discount. The regular registered 
m ail ra te  is considered in the price; for air m ail an addi­
tional charge is made. W ith larger orders, a ir mail freight, 
FOB to the nearest international airport to you, is considered 
in the price.




